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Safety Information

o |Instruction for use

HOSE REEL WITH
GROUND SPIKE

® Introduction

We congratulate you on the
purchase of your new product.
You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself
with the product before using
it for the first time. In addition,
please carefully refer to the
operating instructions and

the safety advice below. Only
use the product as instructed
and only for the indicated field
of application. Keep these
instructions in a safe place.

If you pass the product on to
anyone else, please ensure
that you also pass on all the
documentation with it.
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The product is exclusively
designed as a hose reel

in a sealed hose reel with
automatic rolling. As well as
the spray nozzle, other water
consumers can be connected
to the irrigation hose, such as
sprinklers, watering systems
and high-pressure cleaners. The
product is exclusively intended
for private use and not suitable
for the commercial sector.
Only use the product in the
manner described in these
operating instructions. Any
other use is not in accordance
with the intended purpose and
may result in personal injury

or damage to properties. The
product is not a toy.



® Description of parts and

features

Reducer, 33 mm to 26.5 mm

(G117 to G%”)

|2 | Tap connector, 33 mm (G1”)

| 3| Hose connector, %2” (13 mm)

|4 | Hose connector with water

~_stop, ¥2” (13 mm)

|5 | Adjustable spray nozzle

16| Screw

| 7| Mounting rod for ground

spike

Ground spike

Plastic base

Plastic base (cover)

Hose reel

Irrigation hose, 25 m

(pre-assembled)

3| Connection hose, 2 m
(pre-assembled)

Endstopper
Connection for supply hose

® Technical data

Hose reel:
Max. Working
pressure:
Dimensions of
the hose reel
(includes spike): 363 x 228 x
1002 mm
(Lx W x H)

=]s]o]=]

N

|

1

6 bar

Weight: 9.90 kg (empty)
12.15 kg (with
water in the
hose)

Swivel range: horizontal 360°

Material: plastic,
weatherproof

Hoses:

Irrigation hose

length: 25m

Length of

supply hose: 2m

Diameter: %” (13 mm)

Hose material: PVC fabric

hose

Tap connection

thread: 33 mm and

26.5 mm
thread (G17,
G34”)

® Included items

1 Metal ground spike

1 Reel with hoses

1 Reducer, 33 mm to 26.5 mm
(G1” to G%”)

1 Tap connector, 33 mm (G1”)

1 Hose connector

2 Hose connector with water
stop

1 Adjustable spray nozzle

6 Screws

1 Mounting rod (for ground
spike)
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A Safety notices

® General safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE

AND INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE FOR FUTURE
REFERENCE!

o Wﬁ{ N
DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND
CHILDREN! Do not allow
children to play with the
product or to carry out

cleaning or user maintenance

unsupervised.

® Do not allow children to
play with the packaging film
or parts of the packaging,
otherwise they may become
entangled in it whilst playing
or swallow parts and
suffocate.

= Never leave the product
unattended whilst in use.

m Keep children away from the
work area during assembly.
This product has screws
and other small parts. These
could lead to suffocation
if they are swallowed or
inhaled.
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= Children or persons who

lack the knowledge or
experience to use the device
or whose physical, sensory
or intellectual capacities are
limited must never be allowed
to use the device without
supervision or instruction by
a person responsible for their
safety. Children must never
be allowed to play with the
device.

Make sure that only people
who are at least 16 years old,
have full physical and mental
capacity, and have read and
understood the operating
instructions use the product.
All other people may only use
the product under supervision
by suitable people.

RISK OF ELECTRIC
SHOCK! Make sure
that you do not damage
any power lines during
installation. Incorrect
installation or use may result
in an electric shock.
Never aim the water jet at
electrical equipment.
Never aim the water jet at
people or animals.



/A WARNING: Before use,
water that has been heated
to a high temperature or has
been stagnant for a long time,
which may be in the supply
line, must not be directed at
persons, animals or plants.

/A CAUTION RISK OF INJURY!
Incorrect installation or use
may result in injuries.

® Make sure that all parts are
undamaged and correctly
assembled.

®m Regularly check the water
pressure to prevent water
leaking under high pressure
and causing injury. Do not
aim the water jet at people or
animals.

® Never drink the water that you
transport with the product.
The product is not suitable for
potable water. The product
is intended for carrying water
from installations in fixed
locations. You cannot use it
to transport other liquids.

= Only lay the unravelled hose
flat on the ground. Avoid
loops which stand up. Loops
are trip hazards and can
cause accidents.

® Do not let the hose spring
back by itself. Carefully feed it
back into the casing.

® Do not let go of the hose if

the automatic stop function is
not engaged.

DANGER OF SLIPPING! If
the floor is wet, you might
slip on the floor and injure
yourself. Make sure that the
floor near the hose reel is
kept as dry as possible.

Turn the tap off when the
product is not in use.

RISK OF DAMAGE! Improper
handling of the product may
result in damage.

Make sure that you do not
damage any cables, power
lines and water pipes during
installation. Check the
installation area with a circuit
tracer before drilling.

To avoid frost damage,
dismount the hose reel from
the wall and store it in a dry
place.

Do not take the hose around
corners or edges and do

not move it along pointed or
sharp edged objects. The
resulting damage may lead to
leakages.

Do not put the hose in areas
where vehicles are known to
drive. Driving over the hose
may cause it to split.

Do not open the housing of
the product. The springs are
preloaded, they can spring
back.
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® Never remove any screws
from parts of the housing.

® Ensure that the hose does not
rewind itself. Doing so may
result in damage.

= Never block the hose end
with your fingers or other
objects during use.

® |nstallation must be
performed by a professional.

m Discontinue using the
product if the plastic parts are
cracked or deformed. Always
replace damaged parts with
original spare parts.

Explanation of the symbols
used:

Not for use with corrosive
substances!

Do not spray on electrical
devices, electrical cables
or wires.

Do not spray on people!

Do not spray on animals!

Spray on plants only!

@) (@) | X

Do not use the product
for drinks!
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Keep away from naked

flames and heat sources.

Seal containers securely.
Store in a fireproof

way! Do not use easily
flammable fluids!

X Protect from frost and

store away from frost.

Wear suitable protective

coating, glove or mask.

awanns] Before using for the first

time, please read the
instruction carefully.

c € CE mark indicates

conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.

@ Before use
® Check that the delivery

is complete and that the
product and all its parts are in
perfect condition immediately
after unpacking.

RISK OF DAMAGE! If

you open the packaging
carelessly with a sharp

knife or other sharp objects,
the product can become
damaged. Take great care
when opening the packaging.
Remove the product from the
packaging.

Check that the delivery
contents are complete (see
fig. A).



® Check to see if the product or
the individual parts are visibly
damaged. If this is the case,
do not use the product.

@ Bringing into use

® RISK OF DAMAGE! Improper
handling of the product may
result in damage.

= Make sure that you do not
damage any power cables,
wires or pipes during
assembly.

® Find a mounting site with a
circuit tracer before drilling.

® Choosing the mounting
site

A Caution! The ground for the
spike should not be too soft
or too hard.

1 Choose a stable mounting
site that can bear the load
and ensure there is no stone
in the soil.

1 Pay attention to the weight
of the hose reel, including
water in the hose (see chapter
"Technical data”).

~1 Choose a mounting site from
which the entire pivot range
of the hose reel [11] can be
used from 360°.

- Measure the distance to the
tap and make sure that the
connecting hose 13| hangs
freely when it is connected
(see Fig. E).

® Organising the
mounting materials
For screwing into the ground,
insert the mounting rod
through ground spike [ 8.
Turn the mounting rod | 7] in
clockwise to ensure the metal
part is screwed into the soil
vertically. Please keep 30 mm
distance between the plastic
part of ground spike | 8 | and the
ground (see Fig. C).
The mounting rod [7] can be
stored in ground spike [8].

® Assembly

~1 Assembling the plastic base
[9] and plastic base cover
by 5 screws | 6 |, ensure the
hose reel |11] is connected
with the plastic base [9] and
plastic base cover [10| (see
Fig. B).

Hold the hose reel [11] by
hand, insert the hose reel

on the top of the ground
spike [8] and fix the last
screw

Note: please pay attention to
the position of the last screw
(see Fig D).
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1 Check the water connection
type available.

"1 For a tap with a 33 mm thread
(G1”), use the tap connector
and screw it onto the tap.

"1 For a water tap with a
26.5 mm thread (G3”), first
screw the reducer [1]into the
tap connector [2] and then
screw the tap connector
onto the tap (see Fig. F).

~1 Connect the connection hose
to the hose connector
|3]. Then connect the hose
connector [ 3] to the tap
connector
(see Fig. G). Make sure that it
clicks into place.

1 Connect the other end of the
connection hose [13] to the
hose connector with water
stop [4]. Then connect the
hose connector with water
stop [4] to the connection for
supply hose [15]. Make sure
that it clicks into place (see
Fig. E).

~1 Connect the spray nozzle
to the hose connector with
water stop . Make sure that
it clicks into place. Make sure
that the spray nozzle |5]is
closed (see Fig. J).

The product is ready for use.
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® Dismantling

Carry out the assembly
process in reverse (see chapter
”Assembly”).

® Operation
® Unrolling the hose

' Pull the irrigation hose
out of the hose reel [11] until
it reaches the desired length
(see Fig. H).

Lower the tension. The

irrigation hose [12] will briefly

move back until it is held by
the retraction block.

~1 Turn on the tap. Make sure
that the spray nozzle |5 is
closed.

"1 Open the spray nozzle
by turning it into clockwise
direction (see Fig. J).

' The irrigation hose [12| may
only be pulled out up to the
red marking.

® Rolling the hose up

= RISK OF INJURY AND
DAMAGE! If the irrigation
hose is not guided, the spring
tension of the automated
ravelling system can cause
it to spin around and lead to
injury and property damage.



= Always guide the irrigation
hose by hand. Ensure that no
other people are nearby when
re-ravelling. Never let the
hose go off during rolling up
(see Fig. M).

= Never reach inside of the
housing.

1 Close the spray nozzle
by turning it into counter-
clockwise direction (see
Fig. J).

~1 Turn off the tap.

"1 Open the spray nozzle | 5 |to
release the water pressure.
To do this, turn it clockwise.
Close the spray nozzle
again by turning it into
counter-clockwise direction.

 Hold the irrigation hose
and pull it briefly to activate
the return block. Guide the
irrigation hose |12| with your
hand while it automatically
rolls back up to the
endstopper [14] in the hose

reel [11] (see Fig. L).

® Connecting other water
consumers

~1 Make sure the tap and the
spray nozzle [5] are close.

1 Remove the spray nozzle
from the hose connector with
water stop [4] (see Fig. K).

~1 The water stop integrated in
the hose connector prevents
water flowing out.

' Now connect another water
consumer to the hose
connector with water stop .
Make sure that it clicks into
place.

® Cleaning and care

Clean the hose reel:

= RISK OF DAMAGE! Improper
cleaning or handling may
result in damage to the
product.

® Do not use any aggressive
cleaning agents, or sharp or
metallic cleaning objects such
as knives, hard spatulas and
the like. These can damage
the surfaces.

A After each use:

'~ Turn off the spray nozzle
and water tap after each use.
Roll the irrigation hose
up to the endstopper [14] to
relieve the tension on the
return spring (see chapter,
“Rolling the hose up”).

Cleaning if necessary:
1 Clean all parts with a damp
cloth.

Monthly and after every
winter:
- Check the hose for tears,
brittleness and other signs of
wear.
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Storage:

® All parts must be completely
dry before storing.

= Always store the product in a
dry place.

® Protect the product from
direct sunlight.

m Store the product out of
the reach of children, safely
locked away and at a storage
temperature between
5°C and 20 °C (room
temperature).

® Winter storage

Protect the hose reel from frost.
Frozen residual water in the
hose will expand and may cause
damage.

~1 Disconnect the connecting
hose [13] from the tap.

~1 Disconnect the irrigation
hose [12] from the spray
nozzle |5] or other water
consumers.

~1 Empty the connecting
hose |13] and irrigation hose
completely by pointing the
hose opening downward.

"I Leave all parts to dry
thoroughly.

1 Remove the lower screw [6]
and take the hose reel [11] off
the ground spike [8].

"1 Store the hose reel [11] away
from frost.
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® Maintenance

PN TGN Al repairs

shall only be carried out by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons.
Hazards can arise due to
improper maintenance.

® Disposal

The packaging is made entirely
of recyclable materials, which
you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of your
worn-out product.

® Warranty

The product has been
manufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery.

In the event of material or
manufacturing defects you have
legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights
are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product

is 3 years from the date of
purchase. The warranty period
begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in
a safe location as this document
is required as proof of purchase.



Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any
fault in materials or manufacture
within 3 years from the date

of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free
of charge to you. The warranty
period is not extended as a
result of a claim being granted.
This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes

void if the product has been
damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material
or manufacturing defects.

This warranty does not cover
product parts subject to normal
wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be
processed quickly, please
observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the
receipt and item number (e.g.,
IAN 507546_2507) ready as
proof of purchase.

The article number can be taken
from the identification label on
the product, engraving on the
product, the front cover of your
manual (at the bottom left),

or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects
arise, first contact the service
department indicated below by
phone or email.

You can then send a product
recorded as defective to the
communicated service address
postage-free, making sure

to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the
details of the defect and when it
occurred.

You can download and view
this and numerous other
manuals at parkside-diy.com.
This QR code takes you
directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use
the search screen to search
for the operating instructions.
Entering the item number
(IAN) 507546_2507 takes you
to the operating instructions for
your item.
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Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 507546_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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® EU Declaration of Conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No IAN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Product identification: PARKSIDE Earth hose reel 25m (1 / 2")
Model Number: HG11114

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 14.10.2025 v - ZU /M@\, pf7cx . ///Zz/

Place Date UU p;ﬁé Jens Buchheim /%a Dr. Thorsteh Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

GB/CY 19



Bevezetl . ... Oldal

Rendeltetésszerl hasznalat .. .......... ... .. i Oldal
Arészegysegek leirasa. . . ... .. e Oldal
MUszaki adatoK. . . ... oo Oldal
Acsomagolastartalma. . ........ ... . e Oldal
Biztonsagi tudnivalok. ................. ... ...l Oldal
Altalanos biztonsagi tudnivalok . ... ............... i, Oldal
Uzembe helyezés elStt ................. i, Oldal
Uzembe helyezés. ............... ... ... ... Oldal
A felszerelés helyének megvalasztdsa . . ............ .o oo .. Oldal
Szerelési anyagok kivalasztdsa . ............. i Oldal
Osszeszerelés . ............... .o Oldal
SzZEtSzZEereles . . . . e Oldal
Kezelés. ...... ... . Oldal
TOMIG letekerése. . .. ..o Oldal
AtOmMIG felcs@Velése. . ... .. e Oldal
Masik vizfogyaszto csatlakoztatédsa . .. ......... ..o Oldal
Tisztitas és apolas. ........................................... Oldal
TelESHES . . .o e Oldal
Karbantartas ............... ... .. ... ... .. Oldal
Mentesités .......... . ... Oldal
GaranCia. ......... ... Oldal
EU-megfeleléségi nyilatkozat ................................ Oldal

20 HU

21
21
22
22
22
23
23
25
26
26
26
27
28
28
28
28
29
29
29
30
30
30
32



= |Biztonsagi tudnivalok

o |Hasznalati utmutato

FOLDI TOMLOTARTO

® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének
vasarlasa alkalmabdl. Ezzel
egy magas minésegu termék
mellett dontétt. Az elsd
Uzembevétel el6tt ismerkedjen
meg a készullékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a
kovetkez6 Hasznalati utasitast
€s a biztonsagi tudnivaldkat. A
terméket csak a leirtak szerint
€s a megadott felhasznalasi
tertileteken alkalmazza. Orizze
meg ezt az utmutatét egy biztos
helyen. A termék harmadik
félnek t6rténd tovabbadasa
esetén mellékelje a termék a
teljes dokumentacidjat is.

® Rendeltetésszeru
hasznalat

A terméket kizardlag
tomlédobként vald hasznalatra
tervezték, zart tomlédobozban,
automatikus felcsévéléssel. Az
ont6z6tdomIdhodz a permetezd
fuvokan kivul mas vizfogyasztok
is csatlakoztathatok, példaul
locsolok, 6ntdzbrendszerek és
nagynyomasu tisztitok. A termék
kizarélag magancélu hasznalatra
valé: Uzleti célu hasznalatra

nem alkalmas. A terméket
kizarélag az ebben a hasznalati
Utmutatoban leirtaknak
megfeleléen hasznalja.

Minden mas felhasznalas nem
rendeltetésszeriinek minésdl,

€s személyi sériuléseket vagy
anyagi karokat eredményezhet.
A termék nem jatékszer.
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® A részegységek leirasa

Sz(ikit idom, 33 mm-rdl
26,5 mm-re (G17-rél G3%”-ra)

Csapcsatlakozé, 33 mm

(G17)

Téml6csatlakozd, 12” (13 mm)

Vizelzardval ellatott

tédmléesatlakozo, 2" (13 mm)

Allithato kerti 6ntézéfej

Csavar

A coévek rogzitbkardja

Covek

Mdanyag talp

10| Mdanyag talp (fedél)

11| Témlédoboz

12| Ont6z6tdmIB, 25 m (elére
felcsévélve)

Taptémlé, 2 m (elére
felcsévélve)

Végiitkdzé

A taptomld csatlakozasa

® Miiszaki adatok
Tomlédoboz:

3]
4]

S
Kl
A
8
9

0

—_

Max.

Uzemi nyomas: 6 bar

Méretek

témliédoboz

(beleértve a

talajszegélyt is: 363 x 228 x
1002 mm
(Hx Szx M)

22 HU

Témeg: 9,90 kg
(Gresen)
12,15 kg
(vizzel a
tédmlében)

Elfordulasi

tartomany: vizszintes
iranyban 360°

Anyag: muanyag,
idéjarasallo

Tomlok:

Ontdz6-

témlé hossza: 25 m

Taptéomld

hossza: 2m

Atmérs: %” (13 mm)

A témld

anyaga: PVC-

szovettomld
A csapcsatlakozo
menete: 33 mm-es és
26,5 mm-es
menet (G17,

G%”)

® A csomagolas tartalma

1 Fém covek

1 Tomlédoboz tomidkkel

1 Sz(kité idom, 33 mm-rél
26,5 mm-re (G1”-rél G34”-ra)

1 Csapcsatlakozé, 33 mm (G17)

1 Tomlbcsatlakozd

2 Vizelzarodval ellatott
tdmlbcsatlakozo

1 Allithato kerti 6ntozéfej

6 Csavar

1 Rogzitékard (a cdvekhez)



A Biztonsa’gi
tudnivalok

@ Altalanos biztonsagi
tudnivalék

ORIZZEN MEG JOL MINDEN
BIZTONSAGI TUDNIVALOT ES
UTASITAST A JOVOBENI FEL-
HASZNALAS CELJABOL!

" T
ELET- ES BALESETVE-
SZELY KISGYERMEKEK ES
GYERMEKEK SZAMARA!
Gyermekek nem jatszhatnak
a termékkel, és a tisztitast /
felhaszndldi karbantartast
nem végezhetik felligyelet
nélkul.

= Ne hagyja, hogy
gyerekek jatsszanak a
csomagolofdliaval vagy
a csomagolas részeivel,
kilénben jaték kdzben
belegabalyodhatnak, vagy
a darabokat lenyelhetik és
megfulladhatnak.

® Hasznalat kdzben ne hagyja
fellgyelet nélkll a terméket.

m Az Gsszeszerelés soran tartsa
tavol a gyermekeket. Ez a
termék csavarokat és egyeb
apro alkatrészeket tartalmaz.
Amelyek lenyelés vagy
belélegzés esetén fulladast
okozhatnak.

® Gyermekek vagy olyan

személyek, akiknek nincs
tudasuk vagy tapasztalatuk
a termék hasznalatahoz,
illetve akik korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek,
nem hasznalhatjak a
terméket a biztonsagukért
felel6s személy fellgyelete
vagy utasitasa nélkul. A
gyermekeket fellgyelni
kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.
Gondoskodjon arrdl, hogy
a terméket csak 16 évnél
idésebb, megfeleld fizikai
és szellemi képességekkel
rendelkezd személyek
hasznaljak, akik elolvastak
€s megértették a hasznalati
utmutatét. Minden mas
személy csak megfeleld
szemelyek fellgyelete mellett
hasznalhatja a terméket.
ARAMUTES
VESZELYE! Ugyeljen
arra, hogy felszerelés kézben
ne sértsen meg elektromos
vezetékeket. A helytelen
telepités vagy hasznalat
aramutést eredményezhet.
Ne iranyitsa a vizsugarat
elektromos berendezésekre.
Soha ne iranyitsa a vizsugarat
emberekre vagy allatokra.
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A FIGYELMEZTETES:

Hasznalat el6tt tilos a
vizvezetékben esetlegesen
magas hémérseékletre
felheviilt, vagy hosszu ideig
allt vizet emberekre, allatokra
vagy névényekre locsolni.

A VIGYAZAT!
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SERULESVESZELY! A
helytelen telepités vagy
kezelés sérilésekhez
vezethet.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden rész sértetlendl

€s szakszerlden van-e
felszerelve.

Ellendrizze a viznyomast,
megakadalyozva azt, hogy
a viz nagy nyomassal
kiaramoljon és sérllést
okozzon. Soha ne iranyitsa
emberekre vagy allatokra a
vizsugarat.

Soha ne igya meg a termék
altal szallitott vizet. A termék
ivévizhez nem hasznalhaté.
A terméket viz fix helyekrdl
térténd tovabbitasara
tervezték. Mas folyadékok
nem tovabbithatok vele.

A letekert t6mlIét mindig
laposan fektesse a talajra.
Ugyeljen arra, hogy ne
legyenek rajta allé hurkok.
A hurkok botlasveszélyt
jelentenek és balesethez
vezethetnek.

HU

= Ne hagyja, hogy a téomlé

magatodl visszahtzédjon. On
vezesse vissza 6vatosan a
témiét a dobozba.

Ne engedje el a tdmlét, ha az
automatikus leallitas funkcié
nincs bekapcsolva.
CSUSZASVESZELY! Ha a
talaj nedves, On megcsuszhat
rajta és megsértlhet.
Amennyire csak lehetséges,
gondoskodjon arrdl, hogy a
talaj szaraz legyen a termék
kdzelében.

Mindig zarja el a vizcsapot,
ha nem hasznadlja a terméket.
A TERMEK SERULESENEK
VESZELYE! A termék
szakszerutlen hasznalata
karosodasokat
eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne sértsen
meg kabeleket, vezetékeket
€s vizcsoveket. Furas el6tt
vizsgalja at a felszerelés
helyét vezetékkeresé
készllékkel.

A fagykarok elkerilése
eérdekében télire szerelje le

a terméket a falrdl és tarolja
szaraz helyen.

Ne vezesse a tdmlbt sarkok
vagy élek koérul, és ne huzza
végig hegyes vagy éles szél(
targyakon. Az ebbdl ered6
sérllések tdmitetlenséget
okozhatnak.



® Ne vezesse a tomlét olyan
helyeken, ahol jarmUivek
haladnak. A témlén athaladd
jarmd a tomlé széthasadasat
okozhatja.

B Soha ne nyissa fel a termék
hazat. A rugdk elé vannak
feszitve és vissza tudnak
csapodni.

= Ne szerelje ki a csavarokat a
haz alkatrészeibdl.

= Ugyeljen arra, hogy a témlé
ne cséveélédjon vissza
magatol. Ez sérlléseket
okozhat.

® Hasznalat kézben ne takarja
el a téomld nyilasat ujjaival
vagy targyakkal.

® A beszerelést csak
szakemberrel végeztesse.

® Ne hasznalja tovabb
a terméket, ha a
muanyag alkatrészei
megrepedtek, felhasadtak
vagy deformalédtak.

A sérllt alkatrészeket
csakis megfelel6 eredeti
potalkatrészekre cserélje ki.

A szimbdélumok magyarazata:

Ne hasznaljon maré
hatasu anyagokat!

Ne locsoljon vizet
elektromos készilékekre,

.%"g Ne locsoljon vizet
< | emberekre!

Ne locsoljon vizet
allatokra!

Csak novényekre
locsoljon vizet!

Ivasra ne hasznalja a
terméket!

®) @) |@) X

Nyilt langtdl és
héforrasoktol tavol

tartandd. Szorosan zarja
le és tlzbiztos helyen
tarolja az edényeket! Ne
hasznaljon gyulékony
folyadékokat!

Ovja a fagytdl és tarolja
fagymentesen.

Viseljen megfeleld

véddruhat, keszty(t vagy

maszkot.

kabelekre és vezetékekre.

Awannel Fls@ hasznalat elbtt

olvassa el figyelmesen az
utmutatot.

c € A CE-jeldlés azt jelzi,

hogy a termék megfelel
a ra vonatkoz6 EU
el6irasoknak.

® Uzembe helyezés el6tt
B Kibontas utan azonnal

ellendrizze a csomag
tartalmanak hianytalansagat,
valamint a termék és az
elemek kifogastalan allapotat.
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= A TERMEK SERULESENEK

VESZELYE! Ha a
csomagolast egy éles
késsel vagy mas éles
targgyal ovatlanul nyitja

fel, kdrosodhat a termék.
Legyen kuléndsen dvatos a
csomagolas felnyitasakor.
Vegye ki a terméket a
csomagolasbal.

Ellendrizze a csomag
hianytalansagat (lasd az

A abrat).

Ellendrizze, hogy nincs-es
sérilés a terméken vagy az
egyes alkatrészeken. Ha van,
ne hasznalja a terméket.

® Uzembe helyezés
= A TERMEK SERULESENEK
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VESZELYE! A termék
szakszer(tlen hasznalata
karosodasokat
eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne sértsen
meg kabeleket, vezetékeket
és vizcsoveket.

Furas el6tt vizsgalja

at a felszerelés helyét
vezetékkeresd készulékkel.
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@ A felszerelés helyének

megvalasztasa

A Vigyazat! A covek talaja

ne legyen se tul puha se tul
kemeény.

Valasszon egy stabil teherbird
felszerelési helyet, és
ellendrizze, hogy nincsenek
kovek a talajban.

Vegye figyelembe a termék
tdmegét, beleértve a
tédmlbben levé vizét is (lasd
~MUszaki adatok” fejezet).
Olyan felszerelési

helyet valasszon, ahol a
tomlédoboz [11] teljes 360°-
os elfordulasi tartomanya
hasznalhato.

Ugy vélassza meg a vizcsap
tavolsagat, hogy a taptémlét
lazan, feszités nélkil
lehessen csatlakoztatni (lasd
az E abrat).

@ Szerelési anyagok

kivalasztasa

A talajba csavarozashoz vezesse
at a covek rogzitékarojat

a coveken [ 8] keresztiil.
Forditsa el az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba
a covek rogzitékardjat [7],
hogy a fémrész fliggélegesen
belecsavarodjon a talajba.
Tartson 30 mm tavolsagot a
covek mlanyag része [8] és a
talaj k6zott (lasd a C abrat).



A covek tartokardja | 7 | tarolhatd - Csatlakoztassa

a covekben [8]. a taptomliét [13] a
.. i tomldcsatlakozohoz [3].

® Osszeszerelés Ezutan csatlakoztassa

" Szerelje fel a mlianyag a t('jmlc'jcsatlakozé a
talpat [9] és a miianyag talpat csapcsatlakozora |2 ] (lasd a

(fedél) [10] 5 csavarral [6], és
gy6z8djoén meg arrdél, hogy a
tomlédoboz [11] csatlakozik

a mianyag talphoz [9] és a
mianyag talphoz (fedél)
(lasd a B abrat).

Fogja meg a témlédobozt
a kezével, helyezze a
tomlddobozt [11] a covek
tetejére, és rogzitse az utolsd
csavart [6].

Megjegyzés: Ugyelien az
utolsé csavar helyzetére
(lasd a D abrat).

Ellenérizze a vizcsatlakozas
tipusat.

33 mm-es (G1”) menetl
vizcsap esetén hasznalja

a csapcsatlakozot [2] és
csavarja fel azt a vizcsapra.
26,5 mm-es (G3%”) menetd
vizcsap esetén elészor
csavarja a sz(ikit6 idomot
a csapcsatlakozoba [2],
majd ezutan csavarja ra

a csapcsatlakozét [2] a
vizcsapra (lasd az F abrat).

G abrat). Ugyeljen arra, hogy
a csatlakozo hallhatéan a
helyére kattanjon.
Csatlakoztassa a taptdmlé
masik végét a vizelzardval
ellatott témlécsatlakozéra
[4]. Ezutan csatolja ra

a vizelzardval ellatott
tomlécsatlakozot [4] a
taptdmlé csatlakozasara [15].
Ugyelijen arra, hogy az a
helyére rogziljon (lasd az

E abrat).

1 Csatlakoztassa a kerti

ontézéfejet | 5] a vizelzardval
ellatott tdmlécsatlakozéra [4].
Ugyeljen arra, hogy a
csatlakozo hallhatéan a
helyére kattanjon. Ugyeljen
arra, hogy a kerti 6nt6z6fej
zarva legyen (lasd a J abrat).

A termék ezzel lizemkész.
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® Szétszerelés

A szétszerelés az dsszeszerelés
|épéseinek forditott sorrendjében
torténik (lasd az ,Osszeszerelés”
fejezetet).

® Kezelés
@® Tomlo letekerése

1 Hulzza ki az 6ntdzétomlét
a tdémlédobozbdl [11] a kivant
hosszusagig (lasd a H abrat).

~1 Szlntesse meg a huzast. Az
ontdz6téml6 [12] ekkor kissé
visszahuzdédik, amig meg nem
tartja a visszahuzasgatlo.

~1 Nyissa ki az vizcsapot. Gy6-
z6djon meg arrol, hogy a kerti
ontdzéfej [5] zarva.

1 Nyissa ki a kerti
ontozéfejet [5] ugy, hogy az
6ramutato jarasaval egyez6
iranyba forditja (lasd az
J abrat).

1 Az 6ntozStomlIst [12] csak a
piros jeldlésig szabad kihuzni.

@® A tomlo felcsévélése

= SERULESEK ES KAROK
VESZELYE! Ha nem vezeti
kézzel az 6ntoz6toMIGL, a
felcsévélé automata rugoereje
miatt a témlé csapkodni
kezdhet, és sérlléseket és
anyagi karokat okozhat.
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B Mindig vezesse kézzel az

Ont6z8tomIbt. Felcséveéléskor
ugyeljen arra, hogy senki
mas ne legyen a kdzelben.

A feltekerés kdzben soha ne
hagyja letekeredni tomiét
(lasd az M abrat).

Soha ne nyuljon a haz
belsejébe.

Zarja el a kerti dntozéfejet
ugy, hogy az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba
forditja (lasd az J abrat).
Zarja el a vizcsapot.

Nyissa ki a kerti

ontdzéfejet [5] a

maradék viznyomas
megszintetéséhez. Ehhez
forditsa el a fejet az
6ramutato jarasaval egyezé
iranyba. Zarja el ismét a kerti
ontdzéfejet [5] ugy, hogy a
fejet az dramutaté jarasaval
ellentétes iranyba forditja.
Fogja meg stabilan az
ontézétomist [12] és

rantsa meg finoman a
visszahuzasgatlo kioldasahoz.
Tartsa és vezesse kézzel

az 6ntoz6tomIst [12], mig a
tomlé egészen az Uitkdzdig
automatikusan vissza nem
cséveélédik a tomlédobozba

(I4sd a | abrat).



® Masik vizfogyaszto
csatlakoztatasa

-1 Gyb6zd8djon meg arrdl, hogy a
vizcsap és a kerti 6nt6z6fej
Zarva.

"1 Valassza le a kerti
ontozéfejet | 5| a vizelzardval
ellatott tdmldcsatlakozordl
(lasd a K abrat).

~1 A tdmlbcsatlakozoba épitett
vizelzaré6 megakadalyozza a
viz elzaras utani kifolyasat.

"1 Ezutan csatlakoztasson
egy masik vizfogyasztot
a vizelzardval ellatott
téml6csatlakozohoz [4].
Ugyeljen arra, hogy a
csatlakoz6 hallhatdéan a
helyére kattanjon.

@ Tisztitas és apolas

A tomlédoboz tisztitasa:

= KAROSODAS VESZELYE!
A nem megfeleld tisztitas
vagy kezelés karosithatja a
terméket.

® Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, illetve éles
vagy fém tisztitbeszkdzoket,
példaul kést, kemény spatulat
stb. Ezek karosithatjak a
felUleteket.

/A Minden hasznalat utan:

1 Minden hasznalat utan zarja
el a kerti 6ntézéfejet [5] és a
vizcsapot.

- Minden hasznalat
utan csévélje fel az
ontdzétomIét [12] az litkdzsig
[14], hogy tehermentesitse
a visszahuzé rugot (lasd
LA tomlo felcsévélése” c.
fejezetet).

Tisztitas sziikség esetén:
- Tisztitsa meg az 6sszes
alkatrészt egy nedves ruhaval.

Havonta és minden tél utan:
"1 Rendszeresen ellendrizze
a tomlbket repedések,
elridegedés és mas kopasra
utald jelek szempontjabdl.

Tarolas:

B A tarolashoz minden
alkatrésznek teljesen
szaraznak kell lennie.

® A terméket mindig szarazon
tarolja el.

® Ovja a terméket a kdzvetlen
napfénytdl.

= A terméket gyermekektdl
elzarva, biztonsagosan
lezarva, 5 °C és 20 °C
k6zo6tti hdmérsékleten
(szobah&meérsékleten) tarolja.

@ Téliesités

Ovja a terméket a fagytdl. A

tdmlében megfagyd maradékviz

kitagul és karosodast okozhat.

" Valassza le a taptomlét [13] a
vizcsaprol.
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1 Vélassza le az 6nt6z6t6mlét
a kerti 6ntdz6fejrél
vagy mas vizfogyasztokrol.
Teljesen Uritse ki a
taptomlét [13] és az
ontoz6tomist [12] a
tdomibnyilast lefelé tartva.

"1 Hagyja az alkatrészeket teljes
mértékben megszaradni.

1 Vegye ki az als6 csavart [6],
majd vegye le az
tomlédobozt [11] a covekrsl

1 Tarolja el fagymentesen a
tomlédobozt [11].

® Karbantartas

A|FIGYELMEZTETES!

Javitast csak és kizardlag a
gyartd, annak szervizpartnere
vagy hasonléan képzett személy
végezhet. A szakszer(tlen
karbantartas veszélyeket
okozhat.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készlilt, amelyeket
a helyi ujrahasznositd helyeken
adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakdhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigoru
mindségi el6irasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt
gondosan ellenériztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladojaval szemben
térvényes jogok illetik meg.

Az On térvényes jogait az
altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat
adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id6 a
vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg
az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum
szilkséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé
karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a
vasarlastol szamitott 3 éven
belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal.

Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.



A garancia megszUnik, ha a
terméket megrongaltak, ill.

nem szakszerlien kezelték vagy
végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és
gyartasi hibakra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek mindésilnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra,
tédmlbkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.

Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors
feldolgozasahoz keérjuk, kdvesse
az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén

kérjuk, mindig készitse

elé a pénztarblokkot

és a termékszamot (pl.

IAN 507546_2507) a vasarlas
igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa
le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbol, az
utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhato
matricarol.

M(ikddési hiba vagy egyéb
hianyossag fellépése esetén
elészoér vegye fel a kapcsolatot
a koévetkezb6kben felsorolt
szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket

a pénztarblokk és a hiba
leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On
szamara Kkijelolt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt
és szamos tovabbi kézikdnyvet
tud megtekinteni és letdlteni.
Ezzel a QR-kéddal kdzvetlendl
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagot, és a
kereséfellleten keresse meg

a hasznalati utmutatékat. A
termékszam (IAN) 507546_2507
beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati
utmutatdéjahoz.

Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt
elérheté:
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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® EU-megfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. sz. 507546_2507 )

IAN: 507546_2507
Termékazonosito: PARKSIDE Foldtémlé tarcsa 25m (1/2")
HG10471 HG11114

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizécios jogszabalynak:

|2006/42/EK iranyelve

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirasokra valé hivatkozds,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szém / vonatkozé részek
2006/42/EK irdnyelve
Annex | of 2006/42/EC

A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGsségére bocsatjék ki.

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 14102025 Op]. Zu Ma L7 ///Zé/

Hely Datum UUppaP{ens Buchheim ' If)paA Dr. Thofﬁn Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Namenska uporaba . ... ..o e Stran
OpIS AelOV. . ..t Stran
TehniCnipodatki . . ... Stran
Obsegdobave . . ... e Stran
Varnostninapotki............... ... .. ...l Stran
Splosni varnostninapotki. . ....... ... . . Stran
Predprvouporabo ........... ... ... ... ... ... ... ... Stran
Zacetekuporabe ................. ... Stran
Izbiramestamontaze . .. ....... ... .. Stran
Izbira materialazamontazo . .......... ... Stran
Sestavljanje ............... . Stran
Demontaza . . . ... Stran
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Navijanje Cevi . . . ..o e Stran
PrikljuCitev drugih porabnikovvode ... ........ ... ... ... . . .. Stran
CiSGenjeinnega..................... i Stran
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® | Varnostni napotki

= |Navodila za uporabo

ZEMELJSKI NOSILEC
GIBKE CEVI

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu
vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za kakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno
preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo

tako, kot je opisano in samo za
navedena podroCja uporabe.

To navodilo hranite na varnem
mestu. V primeru izroCitve
izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

34 Sl

@® Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan izklju€¢no

za uporabo kot navijalnik gibke
cevi v zaprtem zaboju za cev

s samodejnim navijanjem. Na
cev za zalivanje lahko poleg
prsilne Sobe prikljucite tudi
druge porabnike vode, kot so
Skropilniki, namakalni sistemi

in visokotlacni Cistilniki. Ta
izdelek je namenjen izklju¢no za
zasebno uporabo in ni primeren
za komercialno uporabo. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot

je opisano v teh navodilih za
uporabo. Vsakr$na drugacna
uporaba ni v skladu z namensko
in lahko povzrocCi telesne
poskodbe ali materialno skodo.
Izdelek ni igraca.



® Opis delov

Reducirni element, 33 mm na
26,5 mm (G1” na G34”)
Nastavek za pipo, 33 mm

Nastavek za cev, 2” (13 mm)
Nastavek za cev z zaporko
za vodo, %2” (13 mm)
Nastavljiva vrtna brizgalka
Vijak

Pritrdilna palica za zemeljski
klin

Zemeljski klin

Podstavek iz umetne mase
Podstavek iz umetne mase
(pokrov)

Zaboj za cev

Cev za zalivanje, 25 m
(predhodno navita)
Dovodna cev, 2 m
(predhodno navita)

Omejevalnik

15|Prikljucek za dovodno cev

NIEYE

Slo]=]

=]
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® Tehnicni podatki

Zaboj za cev:
Maks.

delovni tlak:
Mere

navijalnika gibke
cevi (vklju¢no z
zemeljskim
klinom):

6 bar

363 x 228 x
1002 mm
(DxSxV)

Masa:

Obmocje
obracanja:

Material:

Cevi:
Dolzina
cevi

za zalivanje:

Dolzina
dovodne
cevi:
Premer:
Material
cevi:

Navoj za
pipo:

9,90 kg
(prazen)
12,15 kg (z
vodo Vv cevi)

vodoravno
360°

umetna masa,
odporna na
vremenske
vplive

25 m

2m
%” (13 mm)

gibka cev v
opletu PVC

33 mmiin
26,5 mm
Navoj
(G117, G%”)
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® Obseg dobave

1 Kovinski zemeljski klin

1 Zaboj za cev s cevmi

1 Reducirni element, 33 mm na
26,5 mm (G1” na G3%4”)

1 Nastavek za pipo, 33 mm
(G17)

1 Nastavek za cev

2 Nastavek za cev z zaporko za
vodo

1 Nastavljiva vrtna brizgalka

6 Vijaka

1 Montazna palica (za zemeljski
klin)

A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni
napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN
NAVODILA SHRANITE ZA PRI-
HODNJO UPORABO!

= m A]OPOZORILO!

SMRTNA
NEVARNOST IN
NEVARNOST NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Otroci se z izdelkom ne smejo
uporabniskega vzdrzevanja
pa ne smejo opravljati brez
nadzora.

36 SI

® Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z embalazno folijo
ali deli embalaze, sicer se
lahko med igro ujamejo vanjo
ali pogoltnejo dele in se
zadusijo.

B |zdelka med uporabo ne
puscajte brez nadzora.

® Med montazo naj se otroci
ne zadrzujejo v blizini. V
obsegu dobave so vijaki in
drugi majhni deli. Ti lahko
ob zauzitju ali vdihavanju
povzrocijo zadusSitev.

® Otroci ali osebe, ki nimajo
znanja ali izkusenj pri uporabi
izdelka ali imajo zmanjSane
telesne, senzori¢ne ali umske
sposobnosti, ne smejo
uporabljati izdelka brez
nadzora ali navodil osebe,
ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroke je treba
nadzorovati in poskrbeti, da
se z izdelkom ne bodo igrali.

m Zagotovite, da bodo izdelek
uporabljale le osebe,
stare najmanj 16 let, Ki
so popolnoma telesno in
dusSevno sposobne ter so
prebrale in razumele navodila
za uporabo. Vse druge osebe
smejo izdelek uporabljati
le pod nadzorom primernih
oseb.



| NEVARNOST
ELEKTRICNEGA
UDARA! Pazite, da med
montazo ne poskodujete
elektricnega voda. Nepravilna
montaza ali uporaba lahko
povzroCi elektri¢ni udar.

® Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte v elektriCne
naprave.

® Vodnega curka nikoli ne
usmerjajte v ljudi ali zivali.

/A OPOZORILO: Pred uporabo
vode, Ki se je segrela na
visoko temperaturo ali je
dolgo stala in je morda v
dovodni cevi, ne usmerijajte v
ljudi, zivali ali rastline.

/A PREVIDNO! NEVARNOST
POSKODB! Zaradi nepravilne
montaze lahko pride do
telesnih poskodb.

m Poskrbite, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno
sestavljeni.

m Ustrezno preverite vodni
tlak, da preprecite iztekanje
vode pod visokim tlakom in
telesne poskodbe. Nikoli ne
usmerjajte vodnega curka v
ljudi ali zivali.

= Nikoli ne pijte vode, ki

jo prevazate z izdelkom.
|zdelek ni primeren za pitno
vodo. lzdelek je namenjen

za dovajanje vode iz

fiksnih instalacij. Ne sme

se uporabljati za dovajanje
drugih tekocin.

Odvito cev polagajte samo
ravno na tla. Preprecite
pokonéno postavitev cevi.
Cevi predstavljajo nevarnost
spotikanja in lahko povzrocijo
nesrece.

Ne dovolite, da bi se cev
samodejno navijala. Previdno
jo navijajte nazaj v ohisje.

Ne izpusScajte cevi, Ce funkcija
samodejne ustavitve ni
zaskocena.

NEVARNOST ZDRSA! Ce

so tla mokra, lahko na tleh
zdrsnete in se poskodujete.
Poskrbite, da bodo tla v blizini
izdelka ¢im bolj suha.

Ko izdelka ne uporabljate,
vedno zaprite pipo.
NEVARNOST
POSKODOVANJA! Zaradi
neprimernega ravnanja z
izdelkom lahko pride do
poskodb.

Pazite, da med montazo ne
poskodujete kablov, vodov
ali vodovodnih cevi. Pred
vrtanjem poiscite mesto

za montazo z detektorjem
elektri¢nih vodnikov.
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Da preprecite poskodbe
zaradi zmrzali, pozimi izdelek
odstranite s stene in ga
shranite v suhem prostoru.
Cevi ne napeljujte okrog
vogalov ali robov in ob
koniCaste predmete ali
predmete z ostrimi robovi.
Nastale poskodbe lahko
povzrocijo puscanije.

Cevi ne polagajte na
obmogjih, po katerih vozijo
vozila. Zaradi voznje ¢ez njo
lahko cev podi.

Ne odpirajte ohisja izdelka.
Vzmeti so prednapete; te
lahko skocijo nazaj.

Ne odstranjujte vijakov iz
delov ohisja.

Pazite, da se cev ne bo
samodejno navila nazaj. To
lahko povzroCi poskodbe.
Med uporabo odprtine cevi ne
zapirajte s prsti ali predmeti.
Montazo prepustite izklju¢no
strokovnemu osebju.

Izdelka ne uporabljajte

vec, ¢e so sestavni deli iz
umetne mase razpokani ali
deformirani. PoSkodovane
sestavne dele zamenjajte
samo z ustreznimi originalnimi
nadomestnimi deli.

Razlaga simbolov:

Ne uporabljajte jedkih
snovi!
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/A WARNING!

C

Ne prsite v elektri¢no
opremo, elektricne kable
in vode.

Ne prsite v ljudi!
Ne prsite v zivali!
Prsite samo po rastlinah!

Izdelka ne uporabljajte za
pitje!

Hranite pro¢ od odprtega
ognja in virov toplote.
Posode tesno zaprite;
hranite na ognjevarnem
mestu! Ne uporabljajte
lahko vnetljivih tekocin!

Zascitite pred zmrzaljo
in hranite zasciteno pred
zmrzaljo.

Nosite ustrezno zasc¢itno
obleko, rokavice ali
masko.

Pred prvo uporabo
pozorno preberite
navodila za uporabo.

|zdelek je v skladu
z vsemi veljavnimi
direktivami EU za
posamezne izdelke.



® Pred prvo uporabo

= Takoj ko odvijete embalazo,
preverite popolnost in
neposkodovanost izdelka ter
vseh delov.

= NEVARNOST
POSKODOVANJA! Ce
embalazo neprevidno
odprete z ostrim nozem ali
drugimi ostrimi predmeti, se
lahko izdelek poskoduje. Pri
odpiranju embalaze bodite
zelo previdni.

~1 Odstranite izdelek iz
embalaze.

~1 Preverite, ali je dobava
popolna (glejte sl. A).

m Preverite, ali so na izdelku
ali sestavnih delih vidne
poskodbe. V tem primeru
izdelka ne uporabljajte.

@® Zacetek uporabe

= NEVARNOST
POSKODOVANJA! Zaradi
neprimernega ravnanja z
izdelkom lahko pride do
poskodb.

m Pazite, da med montazo ne
poskodujete kablov, vodov ali
vodovodnih cevi.

® Pred vrtanjem poiscite mesto
za montazo z detektorjem
elektri¢nih vodnikov.

® Izbira mesta montaze

A Previdno! Tla za zemeljski
klin ne smejo biti ne
premehka ne pretrda.

I lzberite stabilno, nosilno
mesto za montazo in se
prepricajte, ali v tleh ni
kamnowv.

~1 Upostevajte tezo izdelka,
vklju¢no z vodo v cevi (glejte
poglavje »Tehni¢ni podatki«).

"1 lzberite mesto montaze,

kjer lahko uporabite celotno

obmocje obracanja zaboja za

cev [11] v obsegu 360°.

Izmerite razdaljo do pipe,

da lahko dovodno cev

prikljuCite prostovisecCe (glejte

sl. E).

® Izbira materiala za
montazo

Za vijaCenje v tla vstavite
pritrdilno palico za zemeljski
klin [7] skozi zemeljski klin [8].
Vrtite pritrdilno palico za
zemeljski klin | 7| v smeri urnega
kazalca, da se prepricate, ali je
kovinski del navpi¢no privijacen
v tla. Med plasti¢nim delom
zemeljskega klina [8] in tlemi
ohranite razdaljo 30 mm (glejte
sl. C).

Pritrdilno palico za zemeljski
Klin lahko shranite v
zemeljskem Klinu [8].
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@ Sestavljanje

~1 Montirajte podstavek iz
umetne mase [9]in podstavek
iz umetne mase (pokrov)

s 5 vijaki [6] in se prepri¢ajte,
ali je zaboj za cev [11] povezan
s podstavkom iz umetne
mase [9] in podstavkom iz
umetne mase (pokrov)
(glejte sl. B).

~1 Z roko pridrzite zaboj za
cev [11], namestite zaboj za
cev [11] na vrh zemeljskega
klina | 8] in pritrdite zadniji
vijak [6].

Opomba: Bodite pozorni na
polozaj zadnjega vijaka (glejte
sl. D).

"1 Preverite razpolozljivo vrsto
prikljucka za vodo.

"1 Za pipo z navojem 33 mm
(G1”) uporabite nastavek za
pipo in ga privijte na pipo.

"1 Za pipo z navojem 26,5 mm
(G3%4”) najprej privijte reducirni
element | 1| v nastavek za
pipo [2], nato pa nastavek za
pipo | 2| privijte na pipo (glejte
sl. F).

1 Povezite dovodno cev [13| z
nastavkom za cev [3]. Nato
prikljugite nastavek za cev
na nastavek za pipo | 2] (glejte
sl. G). Bodite pozorni, da se
bo ta sliSno zaskocil.
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. Povezite drugi konec
dovodne cevi[13] z nastavkom
za cev z zaporko za vodo .
Nato nastavek za cev z
zaporko za vodo [4] prikljugite
na priklju¢ek za dovodno
cev [15]. Zagotovite, da se bo
zaskodil (glejte sl. E).

~1 Vrtno brizgalko | 5 | prikljuCite
na nastavek za cev z zaporko
za vodo [4]. Bodite pozorni,
da se bo ta sliSno zaskocil.
PrepriCajte se, ali je vrtna
brizgalka | 5 | zaprta (glejte
sl. J).

|zdelek je pripravljen za
uporabo.

® Demontaza

Pri demontazi ravnajte v
obratnem vrstnem redu kot
pri montazi (glejte poglavje
»Montazax).

® Uporaba
® Odvijanje cevi

1 Cev za zalivanje [12| povlecite
iz zaboja za cev [11] do Zelene
dolzine (glejte sl. H).

~1 Popustite vlek. Cev za
zalivanje [12] se kratko uvle¢e
nazaj, dokler je ne zadrzi
povratni zaporni mehanizem.

~1 Odprite pipo. Preverite, ali je
vrtna brizgalka [5] zaprta.



"1 Vrtno brizgalko [5] odprite,
tako da jo zavrtite v smeri
urnega kazalca (glejte sl. J).

"1 Cev za zalivanje [12] smete

izvleGi samo do rdece oznake.

@® Navijanje cevi

= NEVARNOST TELESNIH
POSKODB IN MATERIALNE
SKODE! Nevodeno cev za
zalivanje lahko vzmetna sila
samodejnega navijalnika
zasuka okrog ter povzro i
telesne poskodbe in
materialno Skodo.

m Cev za zalivanje vedno vodite
z roko. Pazite, da se pri
navijanju v neposredni blizini
ne bodo zadrzevale druge
osebe. Pri navijanju cevi nikoli
ne dopustite, da bi se ta
odvila (glejte sl. M).

® Nikoli ne segajte v notranjost
ohisja.

"1 Vrtno brizgalko [5] zaprite,
tako da jo zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca (glejte
sl. J).

-1 Zaprite pipo.

1 Odprite vrtno brizgalko [5],
da izpustite vodni tlak. V ta
namen jo zavrtite v smeri
urnega kazalca. Vrtno
brizgalko [5] spet zaprite,
tako da jo zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca.

' Cev za zalivanje [12] trdno
primite in jo na kratko
povlecite, da sprostite
povratni zaporni mehanizem.
Vodite cev za zalivanje
z roko, medtem ko se ta
samodejno navija v zaboj za

cev [11] do omejevalnika

(glejte sl. L).

@ Prikljucitev drugih
porabnikov vode

I Preverite, ali sta pipa in vrtna
brizgalka | 5 | zaprti.
Odstranite vrtno brizgalko
z nastavka za cev z zaporko
za vodo [4] (glejte sl. K).
Zaporka za vodo, vgrajena v
nastavku za cev, preprecuje
povratni tok vode.

Zdaj na nastavek za cev z
zaporko za vodo [4] prikljugite
Se drug porabnik vode.
Bodite pozorni, da se bo ta
sliSno zaskocil.

@ Ciséenje in nega

Ciséenje zaboja za cev:

= NEVARNOST
POSKODOVANJA!
Neustrezno CiScenje ali
ravnanje lahko povzroCi
poskodbe izdelka.
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m Za CiSCenje ne uporabljajte
agresivnih Cistil in ostrih
ali kovinskih predmetov,
npr. nozev, trdih strgal
in podobno. Ti lahko
poskodujejo povrsine.

/A Po vsaki uporabi:

"1 Po vsaki uporabi zaprite vrtno
brizgalko | 5 | in pipo.

~1 Po vsaki uporabi cev za
zalivanje [12] navijte do
omejevalnika [14], da sprostite
povratno vzmet (glejte
poglavje »Navijanje cevi«).

Ciséenje po potrebi:
1 Vse dele ocistite z vlazno
krpo.

Mesecno in ob koncu zime:
1 Redno pregledujte, ali cevi
niso razpokane, krhke in

imajo druge znake obrabe.

Shranjevanje:

® Pred shranjevanjem morajo
biti vsi deli popolnoma suhi.

® |zdelek vedno shranjujte
suhega.

® |zdelek zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

® |zdelek hranite izven dosega
otrok, varno zaprtega in pri
temperaturi med 5 °C in 20 °C
(sobna temperatura).
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® Shranjevanje ¢ez zimo

|zdelek za&Citite pred zmrzaljo.

Zamrznjeni ostanki vode v cevi

se raztezajo in lahko povzrocijo

poskodbe.

. Odklopite dovodno cev [13] s

pipe.

~1 Odklopite cev za zalivanje
z vrtne brizgalke [5] ali drugih
porabnikov vode.

"1 Popolnoma izpraznite

dovodno cev [13]in cev za

zalivanje [12], tako da odprtino

cevi drzite navzdol.

Pustite, da se vsi deli

popolnoma posusijo.

"1 Odstranite spodniji vijak [6]
in snemite zaboj za cev |11] z
zemeljskega klina [8].

1 Zaboj za cev [11] hranite na
mestu, zas€itenem pred
zmrzaljo.

® Vzdrzevanje

A|OPOZORILO! N&E

popravila sme izvajati

samo proizvajalec, njegov
servisni partner ali podobno
usposobljene osebe. Nepravilno
vzdrzevanje lahko povzroCi
nevarnosti.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis€ih odpadkov.




O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcCinski ali
mestni upravi.

® Garancija

Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave
vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte
pripravljeni potrdilo o nakupu
in Stevilko izdelka (npr.

IAN 507546_2507) kot dokazilo
0 nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na
tipski ploscici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju
ali drugih pomanijkljivosti,

se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznaCen za
pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila

0 nakupu) ter z navedbo
pomanjkljivosti in kdaj je do nje
prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com
lahko preberete in prenesete ta
priroCnik in Se veliko drugih. S to
kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com.
|zberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke
izdelka (IAN) 507546_2507
prispete do navodil za uporabo
tega izdelka.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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Pooblasc¢eni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owimelid|.si
GarancijskKi list
1. S tem garancijskim listom 4. Ce izdelek ne izpolnjuje

OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm, Nemcija
jamc¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod
je 3 leta od datuma izrocCitve
blaga. Datum izroCitve blaga
je razviden iz racuna.
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specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan

ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo
0 nakupu ter dnevu izroCitve
blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi
izdelka.



5. Rok za odpravo napake

je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasc¢eni
servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku
brezplatno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc¢anje
popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi Cas, ki
je potreben za dokonc¢anje
popravila, vendar najvec

za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v

primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva

sorazmerno znizanje kupnine.

Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanjsanju
vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi
z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v

manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrosnik

ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva
vracilo plac¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma

pooblasceni servis lahko
potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrosniku ne
zagotovi nadomestnega
blaga v zaCasno uporabo, ima
potrosnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati

od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. Stroske za material,

nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga

ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.
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11. V primeru, da proizvod
popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaleve oziroma
prodajalCeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, Ce se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali Ce je
izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta

po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrosni

material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list,
racun).
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16. Ta garancija proizvajalca
ne izkljuCuje zakonske
pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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® Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. IAN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Identifikacija izdelka: PARKSIDESIangvinda for jord 25 m (1/2")
Stevilka modela: HG11114

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no p

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 14.10.2025 p,pg(.%u /MU/L o0 /%‘,/

Kraj Datum U Uppa‘Aens Buchheim /7 #pa. Dr. Thorsteh Maier
Prokurist Prokurist

N
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= |Bezpecnostni pokyny

o |Navod k pouziti

NAVIJECIi BUBEN S
HADICI

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi
noveho vyrobku. Rozhodli jste
se pro kvalitni vyrobek. Pred
prvnim uvedenim do provozu se
seznamte s vyrobkem. K tomu
si pozorné precCtéte nasledujici
navod k obsluze a bezpecnostni
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen
popsanym zplsobem a pouze
pro uvedené oblasti pouziti.
Uschovejte si tento navod na
bezpeCném misté. VSechny
podklady vydejte pfi predani
vyrobku i tfeti osobé.

® Pouziti v souladu s
uréenim
Vyrobek je ur€en vyhradné
pro pouziti jako navije¢ hadice
v uzavrené skfini hadice s
automatickym navijenim.
Kromeé rozprasovaci trysky lze
k zavlazovaci hadici pfipojit
i dalsi spotrebice vody, jako
jsou rozstfikovace, zavlazovaci
systémy a vysokotlaké Cistici
prostredky. Vyrobek je urCen
vyhradné pro soukromé, nikoli
komercni pouziti. Vyrobek
pouzivejte pouze zplsobem
popsanym v tomto navodu k
obsluze. Jakékoli jiné pouziti
neni uréeno a mize vést ke
zranéni osob nebo poskozeni
majetku. Tento vyrobek neni
hracka.
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@ Popis dilu

Redukce, 33 mm na 26,5 mm
(G1” az G%”)

Kohoutova pfipojka, 33 mm
(G17)

Hadicova spojka, %" (13 mm)

Hadicova spojka se
zarazkou, %2” (13 mm)

Nastavitelny zahradni

postrikovac

Sroub

Upevnovaci ty¢ pro zemni

bodec

Zemni bodec

Plastova zakladna

Plastova zakladna (kryt)

Skfin hadice

Zavlazovaci hadice, 25 m

(pfedem navinutd)

Pfivodni hadice, 2 m (pfedem

NIEY

=]s]o]=]

N

navinuta)
Koncovy doraz
P¥ipojka pro pfivodni hadici
@ Technické udaje
Skrin hadice:
Max.
pracovni tlak: 6 bary
Rozméry
skfiné hadice
(vCetné
zemniho trnu): 363 x 228 x
1002 mm

(D x S x V)
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Hmotnost:

Rozsah otaceni:

Material:

Hadice:

Délka
zavlazovaci
hadice:

Délka privodni
hadice:
Primér:

Material hadice:

Zavit pripojeni
kohoutu:

9,90 kg
(prazdna)
12,15 kg

(s vodou v
hadici)
horizontalné
360°

plast, odol-
ny proti po-
vétrnostnim
vlivim

25 m

2m

%” (13 mm)
hadice z PVC
tkaniny

33 mm a
26,5 mm zavit
(G1”, G%”)



® Rozsah dodavky

1 Zemni bodec z kovu

1 Skfin hadice s hadicemi

1 Redukce, 33 mm na 26,5 mm
(G1” az G34”)

1 Kohoutova pripojka, 33 mm
(G17)

1 Hadicova spojka

2 Hadicové spojky s
aquastopem

1 Nastavitelny zahradni
postrikovac

6 Srouby

1 Montazni ty€ (pro zemni

bodec)
Bezpecnostni
A pokyny

@® VSeobecné
bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI POKYNY A UPO-
ZORNENI PRO MOZNE BUDOU-
Ci POUZITI!

"I
NEBEZPECI SMRTI
A NEHOD PRO BATOLATA
A DETI! Déti si s vyrobkem
nemohou hrat a Cisténi/
uzivatelska udrzba by neméla
byt provadéna détmi bez
dozoru.

= Nedovolte détem, aby si
hraly s balici félii nebo ¢astmi
obalu, jinak by se mohly pfi
hrani do ného zamotat nebo
spolknout ¢asti a udusit se.

= Nenechavejte vyrobek
v pribéhu pouzivani bez
dozoru.

® V pribéhu instalace udrzujte
déti daleko. Dodava se
Srouby a jinymi malymi dily.
Pri poziti nebo vdechnuti
muUze dojit k uduseni.

= Déti nebo osoby, kterym
chybi znalosti nebo
zkuSenosti s vyrobkem nebo
jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti
jsou omezené, nesmi
nikdy pouzivat vyrobek
bez dozoru nebo pouceni
osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti by mely
byt pod dohledem, aby si s
vyrobkem nehraly.

m Ujistéte se, Ze vyrobek
pouzivaji pouze osoby,
které jsou ve véku nejméné
16 let, které maji plné fyzickeé
a dusevni schopnosti a
precetli si navod k obsluze
a porozuméli mu. VSechny
ostatni osoby mohou
vyrobek pouzivat pouze pod
dohledem vhodnych osob.
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o NEBEZPECIi ZRANENI
ELEKTRICKYM

PROUDEM! Pri instalaci
dbejte na to, abyste
neposkodili zadné vedeni
proudu. Nespravna instalace
nebo pouziti mize zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

= Nemifte vodnim paprskem
nikdy na elektrické pristroje.

® Nikdy vodnim paprskem
nemirte nikdy na osoby nebo
zvirata.

A VAROVANI: Pred pouzitim
nesmi voda, ktera byla ohrata
na vysokou teplotu nebo
dlouho stala a mdze byt v
pfivodnim potrubi, smérovat
na lidi, zvifata nebo rostliny.

A OPATRNE! NEBEZPECI
ZRANENI! Neodborna
instalace nebo pouziti mize
vést k zranénim.

m Zajistéte, aby byly vSechny
casti neposkozené a odborné
namontovaneé.

m Zkontrolujte spravny tlak
vody, aby nedoslo k uniku
vody pod vysokym tlakem
a zranéni. Nikdy vodnim
paprskem nemifte na osoby
nebo zvirata.
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® Nikdy nepijte vodu, kterou

prepravujete vyrobkem.
Vyrobek neni vhodny pro
pitnou vodu. Vyrobek je urcen
k preprave vody z pevnych
zafizeni. Jiné kapaliny

nesmi byt s timto zarizenim
prepravovany.

Rozvinutou hadici pokladejte
pouze naplocho na zem.
Zabrante vycCnivajicim
smyckam. Smycky
predstavuji nebezpedi
zakopnuti a mohou vést k
nehodam.

Nedovolte, aby se hadice
sama zasunula zpét. Opatrné
ji zasurite zpét do skfiné.
Pokud nezaklapla funkce
automatického zastaveni,
hadici nepoustéjte.
NEBEZPECi UKLOUZNUTI!
Pokud je zem mokra, mizete
na zemi uklouznout a zranit
se. Ujistéte se, Ze podlaha

v blizkosti vyrobku je co
nejsussi.

Vzdy uzavrete vodni kohout,
kdyz neni vyrobek pouzivan.
NEBEZPECIi POSKOZENI!
Nespravné zachazeni s
vyrobkem muze vést k
poskozenim.



Pri instalaci dbejte na to,
abyste neposkodili kabely,

vedeni ani vodni potrubi. Pred

vrtanim pouzijte vyhledavac
vedeni k vyhledani mista pro
montaz.

Aby nedoslo k poskozeni
mrazem, sejmeéte v zimé
vyrobek ze zdi a ulozte jej do
sucha.

Nevedte hadici kolem roh(

nebo hran ani podél Spicatych

nebo ostrych predméta.
Poskozeni mohou vést k
netésnostem.

Nevedte hadici v oblastech,
kterymi projizdi vozidla.
Prejeti mize zpUsobit
prasknuti hadice.

Nikdy neotevirejte skfin
vyrobku. Pruziny jsou
predpnuté, mohou hadici
navinout zpét.
Neodstranujte zadné Srouby
ze zadné Casti skfiné.
Zkontrolujte, zda se hadice
nenaviji sama zpét. To mize
vést k poskozenim.

Béhem pouzivani
nezakryvejte otvor hadice
prsty ani predméty.

Montaz nechejte vykonat jen
odborniky.

= Nepouzivejte vyrobek, pokud
jsou plastové soucasti
popraskané, roztrzené nebo
deformované. Poskozené
soucasti vymeénuijte pouze za
vhodné originalni nahradni

dily.

@) |%

@

®

Vysvétleni symbolu:

Nepouzivejte Ziravé latky!

Nestrikejte na elektricka
zarizeni, elektrické kabely
ani vedeni.

Nestrikejte na lidi!
Nestfikejte na zvirata!

Strikejte pouze na
rostliny!

Vyrobek nepouzivejte k
piti!

Udrzujte mimo dosah
otevieného ohné a zdrojli
tepla. Nadoby pevné
uzavrete; skladujte na
misté bezpecném proti
ohni! Nepouzivejte lehce
vznétlivé kapaliny!

Chrante prfed mrazem a
skladujte bez mrazu.
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Pouzivejte vhodny
ochranny odév, rukavice
nebo masku.

Awanne] Pred pouzitim si pecliveé
prectéte navod.

c Znacka CE potvrzuje
shodu se smérnicemi
EU, které se na vyrobek
vztahuiji.

® Pred uvedenim do

provozu

m Zkontrolujte ihned po
vybaleni, zda je dodavka
kompletni a dokonaly stav
vyrobku a vSech slozek.

= NEBEZPECi POSKOZENI!
Pokud otevrete obal ostrym
nozem nebo jinym ostrym
predmétem, mize dojit
k poskozeni vyrobku. P¥i
otevirani baleni budte velmi
opatrni.

1 Vyjméte vyrobek z obalu.

~1 Zkontrolujte, zda je dodavka
kompletni (viz obr. A).

m Zkontrolujte, zda vyrobek
nebo jeho soucasti nejsou
poskozené. V takovém

pfipadé produkt nepouzivejte.

® Uvedeni do provozu

= NEBEZPECIi POSKOZEN:I!
Nespravné zachazeni s
vyrobkem muze vést k
poskozenim.
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® Pri instalaci dbejte na to,
abyste neposkodili kabely,
vedeni ani vodni potrubi.

B Pred vrtanim pouzijte
vyhledavac vedeni k
vyhledani mista pro montaz.

® Vyberte misto montaze

A Opatrné! Zem pro zemni
bodec by neméla byt ani prilis
mékka, ani prilis tvrda.

1 Zvolte stabilni, unosné

montazni misto a ujistéte

se, ze v zemi nejsou zadné

kameny.

Dodrzujte hmotnost vyrobku

vcetné vody v hadici (viz

kapitola , Technické udaje“).

Zvolte takové montazni misto,

kde Ize vyuzit cely rozsah

ota&eni skfiné hadice [11] o

360°.

Zmeéfte vzdalenost od

kohoutku, aby bylo mozné

privodni hadici [13] volné
pfipojit s kohoutkem (viz

obr. E).



® Vyberte montazni
material

fiSroubovani do zemé prostrcte
upevhovaci ty€ pro zemni
bodec [7] skrz zemni bodec [8].
Otocte upevnovaci tyCi pro
zemni bodec | 7| ve sméru
hodinovych rucicek, abyste
zajistili, ze kovova ¢ast bude
zaSroubovana do zemeé ve
svislé poloze. Mezi plastovou
¢asti zemniho bodce [8] a zemi
dodrzujte vzdalenost 30 mm
(viz obr. C).

Upevnovaci ty¢ pro zemni
bodec [7] Ize uloZit do zemniho

bodce |8].

® Montaz

~1 Namontujte plastovou
zakladnu [9] a plastovou
zakladnu (kryt) [10] pomoci
5 &roubl [6] a ujistéte se, ze
je skiifi hadice [11] pfipojena
k plastové zakladné [9] a
plastové zakladné (krytu)
(viz obr. B).

1 Drzte skiiti hadice [11] rukou,
umistéte skiiti hadice
nahoru na zemni bodec |8 | a
upevnéte posledni Sroub @
Upozornéni: Dbejte na
polohu posledniho Sroubu (viz
obr. D).

~1 Zkontrolujte typ dostupného
pripojeni vody.

Pro zavit 33 mm zavit

(G1”) pouzijte kohoutkovou
piipojku [2] a nasroubuijte ji
na kohoutek.

U kohoutku se zavitem

26,5 mm (G34”) nejprve
nasroubujte redukci [ 1] do
kohoutkové pripojky

a poté nasroubujte
kohoutkovou pfipojku [2] na
kohoutek (viz obr. F).

Spoijte privodni hadici [13] s
hadicovou spojkou [3]. Poté
pripojte hadicovou spoj
ke kohoutkové pfipojce
(viz obr. G). Ujistéte se, Ze
slySitelné zapadla na své
misto.

Druhy konec privodni hadice
pripojte k hadicové spojce
s aquastopem [4]. Poté
pripojte hadicovou spojku s
aquastopem | 4| k pfipojce
privodni hadice [15|. Dbejte na
to, aby zapadl na své misto
(viz obr. E).

Pripojte zahradni
posttikovaé [5] k hadicové
spojce s aquastopem [4].
Ujistéte se, Ze slysSitelné
zapadla na své misto.
Ujistéte se, ze je zahradni
postrikovac | 5 | zavreny (viz
obr. J).

Vyrobek je pfipraven k provozu.
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® Demontaz

Pri demontazi postupujte v
opacném sledu operaci montaze
(viz kapitola ,,Montaz*®).

® Obsluha
@ Vytahnéte hadici

~1 Vytahnéte zavlazovaci
hadici [12] ze skfiné hadice
na pozadovanou délku
(viz obr. H).

~1 Uvolnéte tah. Zavlazovaci
hadice [12] se kratce zasune,
dokud neni pfidrzovana
vratnou bariérou.

1 Otevrete vodni kohout. Zajis-
téte, aby byl zahradni postfi-
kovaé [5] zavieny.

1 Otevrete zahradni
postfikovac | 5 | jeho oto€enim
ve sméru hodinovych rucicek
(viz obr. J).

-1 Zavlazovaci hadici lze
vytahnout pouze po Cervenou
znacku.

® Navinuti hadice

= NEBEZPECi ZRANENI A
POSKOZENI! Nevedena
zavlazovaci hadice mize byt
vymrs§téna pruzinovou silou
navijeci automatiky, coz mize
zpUsobit zranéni a poskozeni
majetku.
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B Zavlazovaci hadici zasadné

vzdy vedte rukou. P¥i
zasouvani se ujistéte, ze v
bezprostredni blizkosti nejsou
zadné dalsi osoby, zejména
déti. Nikdy nedovolte, aby se
hadice pfi svinovani odvijela
(viz obr. M).

Nikdy nesahejte dovnitf
skfiné.

Zavrete zahradni

postrikovac | 5 | jeho otoCenim
proti sméru hodinovych
ruciCek (viz obr. J).

Uzavrete vodni kohout.
Otevrete zahradni
postiikovaé [5] a uvolnéte
tlak vody. OtocCte uzavér ve
sméru hodinovych rucicek.
Znovu uzavrete zahradni
postrikovac | 5 | jeho otoCenim
proti sméru hodinovych
ruciCek.

Pridrzte zavlaZzovaci hadici
a kratkym zatazenim uvolnéte
zadni zarazku. Zavlazovaci
hadici [12] vedte rukou,
zatimco se automaticky
navinuje do sk¥iné hadice
az ke koncovému dorazu
(viz obr. I).

@ Pripojeni dalSich

O

spotiebic¢i vody

Ujistéte se, ze je kohout a
zahradni posttikovad
zavreny.



~1 Demontujte zahradni
postiikovaé [5] z hadicové
spojky se zarazkou [4] (viz
obr. K).

"1 Zarazka integrovana v
hadicové spojce zabrarnuje
pritoku vody.

1 Nyni pfipojte dalSi spotrebic
vody k hadicové spojce se
zardzkou [4]. Ujistéte se, ze
slySitelné zapadla na své
misto.

@ Cisténi a péce

Vycistéte skrin hadice:

= NEBEZPECi POSKOZENI!
Nespravné cisténi nebo
manipulace mize vést k
poskozeni vyrobku.

® Nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky ani ostré nebo
kovoveé Cistici predméty, jako
jsou noze, tvrdé Spachtle
apod. Ty by mohly poskodit
povrch.

A Po kazdém pouziti:

~1 Po kazdém pouZziti zavrete
zahradni posttikovaé[5] a
kohout.

~1 Po kazdém pouziti otocte
zavlazovaci hadici[12] az na
koncovy doraz [14], aby se
uvolnila vratna pruzina (viz
kapitola ,,Navinuti hadice”).

Cisténi podle potreby:
~1 VSechny dily ocCistéte
navihéenym hadrikem.

Mésicné a po kazdé zimé:

1 Pravidelné kontrolujte hadice,
zda nejsou popraskané,
roztrhnuté a jinak opotrebené.

Skladovani:

® VSechny dily musi byt pred
uskladnénim zcela suché.

= Udrzujte vyrobek vzdy suchy.

= Chrante vyrobek pred pfimym
slune¢nim zarenim.

® Skladujte vyrobek mimo
dosah déti, bezpecné
uzavreny a pfi teploté
skladovani mezi 5 °C a 20 °C
(pokojova teplota).

® Prezimovani

Vyrobek chrarite pred mrazem.

Zamrznuti zbytkové vody v

hadici se roztahuje a mize

zpUsobit poskozeni.

1 Odpojte pfivodni hadici
od kohoutu.

1 Odpoijte zavlazovaci
hadici [12] od zahradniho
postrikovace [5] nebo
jinych spotrebicl vody.

1 Pfivodni hadici[13] a
zavlazovaci hadici [12] zcela
vypustte pfidrzenim otvoru
hadice smérem dold.

1 Nechte vSechny dily upiné
uschnout.
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' Odstraite spodni &roub [6]
a sejméte skFin hadice [11] ze
zemniho bodce [8].

-1 Skfifi hadice [11] skladujte v
prostredi bez mrazu.

® Udrzba

PN Y veskere

opravy smi provadét pouze
vyrobce, jeho servisni partner
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici. Nespravnou udrzbou
mohou vzniknout nebezpeci.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materiald, které mizete
zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren
recyklovatelnych materialQ.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
prisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna
prava vUci prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou
nize uvedenou zarukou nijak
omezena.
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Zaruka na tento vyrobek je

3 roky od data zakoupeni.
Zarucni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu

0 zakoupeni si uschovejte na
bezpecném miste, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli posSkozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaseny
ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem

3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije.
To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud
byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo
udrzovany.



Zaruka se kryje na materialové

a vyrobni vady. Tato zaruka

se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize
povazovat za spotfebni dily
(napf. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové patrony)
nebo na poskozeni kfehkych
soucasti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze
skla.

Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani
Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky

si uschovejte pokladni
stvrzenku jako doklad

o nakupu a Cislo polozky (napf.
IAN 507546_2507).

Cislo polozky najdete na
typovém stitku, je vyryto na
vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na
zadni nebo spodni strané
vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo
jinych zavadach nejdfive
kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou

Vam sdélime, mlzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery
byl zaznamenany jako vadny, a
to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé
doslo.

Na strankach parkside-diy.com
najdete tuto a celou radu dalSich
prirucek k nahlédnuti a ke
stazeni. Pomoci tohoto QR kédu
se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte

svou zemi a vyhledejte navod

k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 507546_2507 se
dostanete k navodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

Servis

(D Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je
zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (z. 1N 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Identifikace produktu: PARKSIDE Navijak zemni hadice 25 m (1/2")
Cislo modelu: HG11114

Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohlasuje:

€. / Casti
Smérnice 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsédno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pavodniho prohldseni o shodé

Neckarsulm 14.10.2025 ,D,pg_?jum@ /[7“///%2/

Misto Datum U u)pa.k}éns Buchheim 4 pga. Dr. Thozstén Maier
Prokurista Prokurista

cz
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Bezpecnostné
upozornenia

= |Navod na pouzivanie

NAVIJAC HADICE DO
ZEME

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe
Vasho nového vyrobku. Kupou
ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevadzky sa
oboznamte s vyrobkom. Za
tymto ucelom si pozorne
precitajte nasledujuci navod

na obsluhu a bezpe¢nostné
pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania.

Tento navod uschovajte na
bezpecnom mieste. Ak vyrobok
odovzdate dalSej osobe, prilozte
k nemu aj vSetky podklady.
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® Pouzivanie v sulade s
uréenim
Produkt je ur€eny vylu¢ne
na pouzivanie ako navijak
na hadicu s automatickym
navijanim v uzavretom boxe na
hadicu. Na zavlazovaciu hadicu
sa mbzu okrem rozstrekovacej
dyzy pripojit aj dalSie zariadenia
ako rozpraSovace, zavlazovacie
zariadenia alebo vysokotlakové
CistiCe. Produkt je urCeny
vylu€ne na sukromné pouzitie
a nie je vhodny na komercné
ucely. Produkt pouzivajte len
podla popisu v tomto navode
na pouzivanie. Akékolvek iné
pouzitie sa povazuje za pouzitie
mimo urcenia a méze spdsobit
poranenie osdb alebo vecné
Skody. Produkt nie je urCeny na
hranie.



@ Popis suciastok
Redukcia, 33 mm na
26,5 mm (G1” na G%”)
Adaptér na kohutik, 33 mm
(G17)
Adaptér na hadicu, 72"
(13 mm)
Adaptér na hadicu s funkciou
zastavenia vody, %2” (13 mm)
Nastavitelny zahradny
__ postrekovac
| 6| Skrutka
7| Upeviiovacia ty¢ na kolik
|8 Kolik
9| Plastovy podstavec
10| Plastovy podstavec (kryt)
11] Box na hadicu
Zavlazovacia hadica, 25 m
(navinuta)
Privodna hadica, 2 m
(navinuta)
Koncové zarazka
Pripojka na privodnu hadicu

—_

1

0
2

@ Technické udaje
Box na hadicu:

Max.

pracovny tlak: 6 bary

Rozmery

box na hadicu

(vratane

zemného hrotu): 363 x 228 x
1002 mm

(Dx S x V)

Hmotnost:

Rozsah
otacania:

Material:

Hadice:

Dizka
zavlazovacej
hadice:

Dizka privodnej
hadice:
Priemer:
Material
hadice:

Zavit pripojky
na kohutik:

9,90 kg
(prazdny)
12,15 kg
(s vodou v
hadici)

horizontalne
360°

plast, odolny
voCi poveter-
nostnym pod-
mienkam

25 m

2m
%” (13 mm)

hadicaz PVC s
tkaninou

33 mm a
26,5 mm zavit
(G1”, G34”)
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® Rozsah dodavky

1 Kovovy kolik

1 Box na hadicu s hadicami

1 Redukcia, 33 mm na 26,5 mm
(G1” na G34")

1 Adaptér na kohutik, 33 mm
(G17)

1 Adaptér na hadicu

2 Adaptéry na hadicu s funkciou
zastavenia vody

1 Nastavitelny zahradny
postrekovac

6 Skrutiek

1 Montazna ty¢ (na kolik)

A

® VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

USCHOVAJTE SI VSETKY BEZ-
PECNOSTNE UPOZORNENIA A
POKYNY PRE MOZNE BUDUCE
POUZITIE!

S T A | VYSTRAHAL

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA

A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE BATOLATA A
DETI!

Deti sa nesmu s produktom
hrat ani ho cistit alebo

Bezpecnostné
upozornenia

vykonavat udrzbu bez dozoru.
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® Nedovolte, aby sa deti hrali s
obalovou féliou alebo ¢astami
z obalu, pretozZe by sa do nich
pri hrani mohli zachytit alebo
prehltnut Casti a udusit sa.

® Produkt nenechavajte pocas
pouzivania bez dozoru.

B PocCas montaze drzte deti
v bezpecnej vzdialenosti.

K tomuto produktu patria
aj skrutky a iné malé Casti.
Ak ich deti prehltnu alebo
vdychnu, mézu spésobit
udusenie.

® Deti alebo osoby, ktoré
nemaju vedomosti alebo
skusenosti ohladne
zaobchadzania s produktom
alebo maju obmedzené
fyzické, zmyslové alebo
dusevné schopnosti, nesmu
produkt nikdy pouzivat bez
dozoru alebo bez poucenia
od osoby zodpovednej za
ich bezpecnost. Deti musia
byt pod dozorom, aby sa s
produktom nehrali.

B Zaistite, aby produkt pouzivali
len osoby, ktoré maju aspon
16 rokov, su plne telesne a
dusevne spbsobilé, precitali
si navod na pouzivanie
a porozumeli mu. VSetky
ostatné osoby smu produkt
pouzivat len pod dozorom
vhodnej osoby.



NEBEZPECENSTVO

ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!
Zaistite, aby ste pri montazi
neposkodili ziadne elektrické
vedenie. Nespravna instalacia
alebo nespravne pouzivanie
moze viest k zasiahnutiu
elektrickym prudom.
Prud vody nikdy nesmerujte
na elektrické zariadenia.
Prudom vody nikdy nemierte
na ludi ani na zvierata.

A VYSTRAHA: Pred pouzitim

nesmie byt voda, ktora bola
zahriata na vysoku teplotu
alebo dlho stala a ktora sa
mobze nachadzat v privodnom
potrubi, smerovana na ludi,
zvierata ani rastliny.

A POZOR!

NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Nespravna
inStalacia alebo nespravne
pouzivanie méze viest k
poraneniam.

Uistite sa, Ze vSetky diely

su neposkodené a spravne
namontované.

Riadne skontrolujte tlak
vody, aby ste zaistili, Ze voda
neunikne vysokym tlakom a
nespdsobi poranenia. Pridom
vody nikdy nemierte na ludi
ani na zvierata.

Nikdy nepite vodu, ktoru
prenasate v produkte.
Produkt nie je vhodny na
pitnu vodu. Produkt je
vhodny na prepravu vody

zo stacionarnych instalacii.
Nesmu sa nim prepravovat
iné tekutiny.

Rozvinutu hadicu pokladajte
na zem len vodorovne.
Zabrante tomu, aby sa
vytvarali stojaté sluCky. Na
sluc¢kach sa da lahko potknut,
¢o moze viest k poraneniam.
Nedovolte, aby hadica sama
od seba odskocila. Opatrne ju
zavedte naspat do telesa.
Hadicu nepustajte, kym nie
je zacvaknuta automaticka
funkcia zastavenia.
NEBEZPECENSTVO
POSMYKNUTIA! Ked je zem
mokra, mézete sa poSmyknut
a poranit sa. Snazte sa zem
okolo produktu udrziavat ¢o
najsuchsiu.

Vodovodny kohutik zatvorte,
ked sa produkt nepouziva.
NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
zaobchadzanie s produktom
mobze spbsobit posSkodenia.
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m Zaistite, aby ste pri montazi

66

neposkodili ziadne kable,
elektrické vedenia a
vodovodné potrubia. Miesto
montaze pred vitanim
preskumajte vyhladavac¢om
elektrickych vedeni.

Aby ste zabranili poSkodeniu
Z mrazu, v zime produkt
odmontujte zo steny a
skladujte ho v suchu.

Hadicu nevedte cez rohy,
hrany ani popri Spicatych
alebo ostrych predmetoch.
Vzniknuté poskodenia mézu
viest k netesnostiam.

Hadicu nepokladajte na
miesta, cez ktoré prechadzaju
motorové vozidla. Ked hadicu
prejde nejaké vozidlo, mohla
by prasknut.

Neotvarajte teleso produktu.
Pruziny su napnuté, mohli by
odskocit.

Z Casti telesa neodstranujte
Ziadne skrutky.

Dbajte na to, aby sa hadica
sama od seba nenavinula
naspat. Méze to sposobit
poskodenia.

Otvor hadice pocas
pouzivania neupchavajte
prstami ani predmetmi.
Vykonanie montaze
prenechajte odbornikom.

SK

® Ak su plastoveé suciastky
prasknuté alebo sa
zdeformovali, produkt uz viac
nepouzivajte. Poskodené
suciastky nahradzajte len
vhodnymi originalnymi
nahradnymi ¢astami.

Vysvetlenie symbolov:

Nepouzivajte leptavé
latky!

Nestriekajte na elektricke
pristroje, elektrické kable
a vedenia.

G/ iekaj !
(5 Nestriekajte na osoby!

Nestriekajte na zvieratal!

Striekajte len na rastliny!

Produkt nepouzivajte na
pitie!

Drzte mimo ohna a
zdrojov tepla. Nadoby
riadne zatvorte; skladujte
bezpecne, aby nevznikol
poziar! Nepouzivajte
l[ahko zapalné kvapaliny!
Chrante pred mrazom a
skladujte mimo mrazu.
Noste vhodny ochranny
odev, rukavice alebo
masku.

[Awanne] Pred prvym pouzitim si
pozorne precitajte navod.

)| |@) @)X
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c Znacka CE potvrdzuje
zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre
produkt.

® Pred uvedenim do

prevadzky

® lhned po rozbaleni
skontrolujte kompletnost a
bezchybny stav produktu a
vSetkych jeho Casti.

= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Ak pri
otvarani obalu ostrym
nozom alebo inym ostrym

predmetom nebudete opatrni,

produkt mdzete poskodit. Pri
otvarani obalu budte velmi
opatrni.

~1 Vyberte produkt z obalu.

~1 Skontrolujte, Ci je balenie
kompletné (pozri obr. A).

m Skontrolujte, €i produkt alebo
nahradné Casti nevykazuju
nejaké znamky poskodenia.
Ak su poskodené, produkt
nepouzivajte.

® Uvedenie do prevadzky

= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
zaobchadzanie s produktom
moze spdsobit poskodenia.

W Zaistite, aby ste pri montazi
neposkodili ziadne kable,
elektrické vedenia a
vodovodné potrubia.

B Miesto montaze pred vritanim
preskumajte vyhladavacom
elektrickych vedeni.

® Vyber miesta na montaz

A Pozor! P6da na kolik by
nemala byt ani prili§ makka,
ani prilis tvrda.

~1 Na montaz si zvolte stabilné
miesto s dostatocnou
nosnostou a uistite sa, €i sa
v zemi nenachadzaju ziadne
kamene.

1 Berte do uvahy hmotnost
produktu vratane vody
v hadici (pozri kapitolu
»lechnické udaje”).

~1 Na montaz si zvolte také

miesto, na ktorom sa bude

moct box na hadicu [11] otagat

0 360°.

Vzdialenost od vodovodného

kohutika odmerajte tak,

aby mohla privodna hadica

volne visiet, ked bude

zapojena (pozri obr. E).
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® Vyber montazného
materialu

Ak chcete produkt zasunut

do zeme, upevnovaciu ty¢ na
kolik [7] previeéte cez kolik [8].
Upevriovaciu ty& na kolik
otocte v smere hodinovych
rucCiCiek, aby bola kovova

Cast do zeme zasunuta zvislo.
Plastova &ast kolika [8] musi byt
od zeme vzdialena 30 mm (pozri
obr. C).

Upeviiovacia ty& na kolik [7] sa
moze skladovat v koliku [8 .

©® Montaz

" Plastovy podstavec [9]a
plastovy podstavec (kryt)
namontujte pomocou
5 skrutiek [6] a zaistite,
aby box na hadicu [11] bol
pripojeny k plastovému
podstavcu [9] a plastovému
podstavcu (krytu) [10] (pozri
obr. B).

1 Box na hadicu [11] drzte
pevne rukou, box na
hadicu [11] polozte hore na
kolik [8 ] a upevnite poslednu
skrutku [6].
Upozornenie: Poloha
poslednej skrutky je ddlezita
(pozri obr. D).

~1 Skontrolujte typ vodovodnej
pripojky, ktord mate k
dispozicii.
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Pri vodovodnom kohutiku s
33 mm zavitom (G1”) pouzite
adaptér na kohutik [2] a
naskrutkujte ho na vodovodny
kohutik.

Pri vodovodnom kohutiku

s 26,5 mm zavitom (G3”)
najprv na adaptér na

kohutik | 2 | naskrutkujte
redukciu [ 1]a potom adaptér
na kohutik | 2 | naskrutkujte
na vodovodny kohutik (pozri
obr. F).

Privodnu hadicu [13] pripojte
k adaptéru na hadicu [3].
Adaptér na hadicu

potom pripojte k adaptéru

na kohutik | 2 | (pozri obr. G).
Dbajte na to, aby adaptér
zretelne zacvakol.

Druhy koniec privodnej
hadice [13] zapojte do
adaptéra na hadicu s
funkciou zastavenia vody [4].
Adaptér na hadicu s funkciou
zastavenia vody [ 4] pripojte k
pripojke na privodnu hadicu
[15]. Dbajte na to, aby zacvakla
(pozri obr. E).

Zahradny postrekovad
pripojte k adaptéru na
hadicu s funkciou zastavenia
vody [4]. Dbajte na to, aby
adaptér zretelne zacvakol.
Dbajte na to, aby bol
zéhradny postrekovad
zatvoreny (pozri obr. J).



Produkt je pripraveny do
prevadzky.

® Demontaz

Pri demontazi vykonajte kroky v
Casti Montaz v opa¢nom poradi
(pozri kapitolu ,,Montaz*).

® Obsluha

® Rozvinutie hadice

O

Zavlazovaciu hadicu
rozvifite z boxu na hadicu
na pozadovanu dizku (pozri
obr. H).

Prestarite tahat. ZavlaZzovacia
hadica [12] sa este posunie
trochu naspét a potom ju
zadrzi blokovanie spatného
chodu.

Otvorte vodovodny kohutik.
Uistite sa, Zze zahradny
postrekovac | 5 | je zatvoreny.
Zahradny postrekovad
otvorite tak, Zze ho otocCite v
smere hodinovych ruciCiek
(pozri obr. J).

Zavlazovacia hadica

sa smie vytahovat len po
Cervenu znacCku.

@® Navinutie hadice
= NEBEZPECENSTVO

PORANENIA A
POSKODENIA! Ak
zavlazovaciu hadicu
nebudete pri navijani drzat,
sila pruziny automatického
navinutia mdéze spbsobit, ze
sa hadica roztoCi a povedie k
poraneniam a poskodeniam.
Zavlazovaciu hadicu
posuvajte vzdy rukou. Pri
navijani dbajte na to, aby sa v
blizkosti nenachadzali Ziadne
dalSie osoby. Pri navijani
hadicu nikdy nenechajte
odvinut (pozri obr. M).

Nikdy nesiahajte do vnutra
telesa.

Zahradny postrekovad
zatvorite tak, Zze ho otocite
proti smeru hodinovych
ruciCiek (pozri obr. J).
Zatvorte vodovodny kohutik.
Otvorenim zahradného
postrekovada [ 5] zniZite tlak
vody. Otvorite ho tak, ze ho
otocite v smere hodinovych
rucCiCiek. Zahradny
postrekovaé | 5] znova
zatvorite otoCenim proti
smeru hodinovych ruciciek.
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-1 Zavlazovaciu hadicu
pevne drzte a kratko fiou
potiahnite, aby ste uvolnili
blokovanie spatného chodu.
Zavlazovaciu hadicu
posuvajte rukou, dokym sa
automaticky nenavinie do
boxu na hadicu 2 po
koncovu zarazku 14| (pozri
obr. I).

@ Pripojenie inych
zariadeni

~1 Uistite sa, Ze vodovodny
kohutik a zahradny
postrekovaé [5] st zatvorené.

. Zahradny postrekovad
odstrante z adaptéru na
hadicu s funkciou zastavenia
vody [4] (pozri obr. K).

"1 Funkcia zastavenia vody v
adaptéri na hadicu zabranuje
tomu, aby voda kvapkala.

~1 Kadaptéru na hadicu s
funkciou zastavenia vody
teraz pripojte iné zariadenie.
Dbajte na to, aby adaptér
zretelne zacvakol.

® Cistenie a starostlivost

Cistenie boxu na hadicu:

= NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA! Nespravne
Cistenie alebo zaobchadzanie
moze viest k poSkodeniam
produktu.
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= Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky ani
ostré a kovoveé predmety
na Cistenie ako noze, tvrdé
Spachtle a podobné. Mohli by
poskodit povrchy.

A Po kazdom pouziti:

- Po kazdom pouziti zatvorte
z&hradny postrekovaé [5] a
vodovodny kohutik.

Po kazdom pouziti navirnte
zavlazovaciu hadicu [12] az
po koncovu zardzku [14], aby
ste uvolnili pruzinu spatného
chodu (pozri kapitolu
»,Navinutie hadice®).

Cistenie pri pouzivani:
- VSetky Casti vycistite vihkou
handrou.

Raz za mesiac a po kazdej

zime:

~1 Pravidelne kontrolujte, Ci
hadice nie su prasknuté,
krehké alebo opotrebované.

Skladovanie:

m VSetky Casti musia byt pre
uskladnenim uplne suché.

® Produkt skladujte vzdy suchy.

® Produkt chrante pred
priamym slne¢nym Ziarenim.

® Produkt skladujte mimo
dosahu deti, bezpecne
uzavrety a pri teplote 5 °C a
20 °C (izbova teplota).



® Prezimovanie

Produkt chrante pred mrazom.

Zamrznuta zvysSkova voda

v hadici sa rozpina a méze

spdsobit Skody.

' Privodnu hadicu [13] odpojte
z vodovodného kohutika.

- Zavlazovaciu hadicu
odpoijte od zahradného
postrekovadéa [5] alebo
inych zariadeni.

1 Privodnu hadicu [13] a

zavlazovaciu hadicu

uplne vyprazdnite tak, ze ju
podrzite otvorom nadol.

Nechajte vSetky Casti Uplne

vyschnut.

1 Odstrarite spodnu skrutku [6]
a z kolika dajte dolu box

1

na hadicu [11|.
1 Box na hadicu [11] skladujte
mimo mrazu.

® Udrzba

N V3etky
opravy smie vykonavat len
vyrobca, jeho servisny partner
alebo podobne kvalifikovana
osoba. V dbsledku nespravne;j
udrzby mézu vzniknut
nebezpecenstva.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim
dbékladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava

voCi predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie su ziadnym
spésobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je

3 roky od datumu nakupu.
Zaru¢na doba zacina plynut
datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte
na bezpe¢nom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako
dbékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit
ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od
datumu zakupenia preukaze,

Ze vyrobok vykazuje chyby
materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam
ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na
zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredizuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak

bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo
udrzZiavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu a vyrobné chyby.

Tato zaruka sa nevztahuje na
Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho
spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte
pripraveny pokladni¢ny

listok a Cislo vyrobku (napr.

IAN 507546_2507) ako doklad o
kupe.
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Cislo vyrobku najdete na
typovom stitku vyrobku, gravure
vyrobku, titulnej strane navodu
(vlavo dole) alebo na nalepke
na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch
alebo inych nedostatkov

sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej
uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny
potom mézete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu,
pricom prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v
¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si
mdzete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR
kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim Cisla vyrobku
(IAN) 507546_2507 sa dostanete
na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je
zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507546_2507



® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (z. IAN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Identifikacia produktu: PARKSIDE Navijanie zemnej hadice 25 m (1/2")
Cislo modelu: HG11114

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti
Smernica 2006/42/ES
Annex | of 2006/42/EC

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm 14.10.2025 7. 72(/ //M@\‘ //76& / /ZZ/

Miesto Datum (”Epa Llér'w Buchheim ppa Dr. Thorsfen Maier
Prokurista Prokurista
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arscemokorsenhsmbon

Sigurnosne napomene

o |Upute za koriStenje

KOLUT ZA CRIJEVO
ZA POSTAVLJANJE U
ZEMLJU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog
proizvoda. Time ste se odIucili

za jedan vrlo kvalitetan proizvod.

Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznajte se sa proizvodom. Za
to pomno procitajte slijedece
upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u
navedene svrhe. SaCuvajte

ove upute na jednom sigurnom
mjestu. U slu€aju davanja
proizvoda tre¢im osobama,
izruCite takoder svu pripadajucu
dokumentaciju.

odredbama

Proizvod je osmisljen iskljucivo
za upotrebu kao kolut za crijevo
u zatvorenoj kutiji za crijevo s
automatskim namatanjem. Osim
mlaznice za prskanje, na crijevo
za zalijevanje mogu se spojiti i
druga vodena troSila kao $to su
prskalice, sustavi za zalijevanje i
visokotlacni Cistaci. Proizvod je
namijenjen iskljucivo za privatnu
uporabu i nije prikladan za
komercijalnu uporabu. Koristite
proizvod samo kako je opisano
u ovim uputama za uporabu.
Svaka druga uporaba nije
dozvoljena i moze dovesti do
osobnih ozljeda ili materijalne
Stete. Ovaj proizvod nije igracka.
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@ Opis dijelova
Reduktor, 33 mm na
26,5 mm (G1” na G%”)
Nastavak za slavinu, 33 mm
(G17)
Nastavak za crijevo,
%" (13 mm)
Nastavak za crijevo
sa zatvaracem vode,
%" (13 mm)
Podesiva vrtna prskalica
Vijak
Pri¢vrsna Sipka za Siljak za
zemlju
Siljak za zemlju
Plasti¢no postolje
Plasti¢no postolje (poklopac)
Kutija za crijevo
Crijevo za zalijevanje, 25 m
(prethodno namotano)
Crijevo za dovod, 2 m
(prethodno namotano)

Grani¢nik
Prikljusak za dovodno crijevo

NIENE

[=]5]o]=]

N

® Tehnicki podaci
Kutija za crijevo:

Maks.

radni tlak: 6 bar

Dimenzije

koluta za crijevo

(ukljuCujuci

Siljak za zemlju): 363 x 228 x
1002 mm

(D xS x V)
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Tezina:

Raspon

zakretanja:

Materijal:

Crijevo:
Duljina
crijeva za

zalijevanje:

Duljina
crijeva za
dovod:
Promijer:
Materijal
crijeva:

Navoj za
spajanje
slavine:

9,90 kg
(prazno)
12,15 kg (s
vodom u
crijevu)

vodoravno
360°

plastika, ot-
porna na vre-
menske uvjete

25 m

2m
%” (13 mm)

PVC pleteno
crijevo

navoj od 33 mm
i 26,5 mm (G17,
G%”)



@ Sadrzaj isporuke

1 Metalni Siljak za zemlju

1 Kutija za crijevo s crijevom

1 Reduktor, 33 mm na 26,5 mm
(G1” na G34")

1 Nastavak za slavinu, 33 mm
(G17)

1 Nastavak za crijevo

2 Nastavak za crijevo sa
zatvaraC¢em vode

1 Podesiva vrtna prskalica

6 Vijka

1 Pri¢vrsna Sipka (za Siljak za

zemlju)
Sigurnosne
A napomene

® Opce sigurnosne
nhapomene

SVE SIGURNOSNE NAPOMENE
| UPUTE SACUVAJTE ZA KASNI-
JU UPORABU!

M Wﬁ% AJUPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT
OPASNOST OD NEZGODA
ZA MALU DJECU | DJECU!
Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom, a Cis¢enje/
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

= Ne dopustajte djeci da se
igraju s folijom za pakiranje ili
dijelovima ambalaze, jer bi se
tijekom igre mogli zapetljati u
nju ili dijelove mogu progutati
i ugusiti se.

® Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora dok je u uporabi.

® Drzite djecu podalje tijekom
montaze. Ovaj proizvod
ukljucuje vijke i druge male
dijelove. Ako se proguta ili
udahne oni mogu uzrokovati
gusenje.

m Djeca ili osobe koje nemaju
dovoljno znanja ili iskustva
za koristenje proizvoda,

ili koje imaju ograni¢ene
fiziCke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti, ne smiju koristiti
proizvod bez nadzora ili uputa
osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Djeca moraju biti
pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

B Pobrinite se da proizvod
koriste samo osobe koje
imaju najmanje 16 godina,
koje su potpuno tjelesno i
psihiCki spremne te koje su
procitale i razumjele upute za
uporabu. Sve druge osobe
smiju koristiti proizvod samo
pod nadzorom odgovarajucih
osoba.
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u OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!
Uvjerite se u sljedece,
Tijekom montaze nemojte
oStetiti strujni vod. Neispravna
instalacija ili uporaba moze
dovesti do strujnog udara.

= Nikada nemojte usmjeravati
vodeni mlaz na elektricnu
opremul.

= Nikada ne usmjeravajte
vodeni mlaz na ljude ili
Zivotinje.

A UPOZORENAJE: Prije
upotrebe, voda koja
je zagrijana na visoku
temperaturu ili je dugo stajala
i koja se mozda nalazi u
dovodnom vodu ne smije se
usmjeravati prema ljudima,
Zivotinjama ili biljkama.

/A OPREZ! OPASNOST OD
OZLJEDA! Neispravna
instalacija ili uporaba moze
rezultirati ozljedama.

m Osigurajte se da su svi
dijelovi neosteceni i pravilno
montirani.

® |spravno kontrolirajte tlak
vode kako biste sprijecili
curenje vode pod visokim
tlakom, §to moze nanijeti
ozljede. Mlaz vode nemoijte
nikada usmjeravati prema
ljudima niti prema zivotinjama.
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= Nikada ne pijte vodu koju
provodite kroz proizvod.
Proizvod nije prikladan za
vodu za pice. Proizvod je
namijenjen za crpljenje vode
iz fiksnih instalacija. Kroz
njega se ne smije provoditi
druge tekucine.

= Na tlo polazite samo
ravno odmotano crijevo.
Izbjegavajte stvaranje petlji.
Petlje predstavljaju opasnost
od spoticanja i mogu dovesti
do nesreca.

® Nemojte dopustiti da se
crijevo nekontrolirano namata.
PaZljivo ga navodite u kuciste.

= Nemojte pustati crijevo
ako funkcija automatskog
zaustavljanja nije uklju€ena.

® SKLIZNUCE! Ako je pod
mokar, mozete se poskliznuti
i ozlijediti. Pazite da se tlo u
blizini proizvoda odrzava sto
je moguce susim.

® Zatvorite slavinu za vodu
kada se proizvod ne Kkoristi.

= OPASNOST OD
OSTECENUJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze
dovesti do ostecenja.

® Pazite da tijekom montaze
ne osStetite kabele, cijevi
i vodovodne cijevi. Prije
busSenja pronadite mjesto za
montazu pomocu uredaja za
otkrivanje vodova.



m Kako biste izbjegli oStecenja

od smrzavanja, zimi rastavite
proizvod sa zida i pohranite
ga na suho mjesto.

Ne provlacite crijevo oko
uglova ili rubova i ne
provlacite ga duz Siljastih
predmeta ili predmeta s
ostrim rubovima. Nastala
ostec¢enja mogu dovesti do
curenja.

Nemojte provlaciti crijevo
preko podrucja po kojima
prolaze vozila. Voznja preko
crijeva moze uzrokovati
pucanje crijeva.

Nemojte otvarati kuciste
proizvoda. Opruge koje se
prednapregnu mogu odskoditi
natrag.

Nemojte uklanjati vijke iz bilo
kojeg dijela kucista.

Pazite da se crijevo ne pocne
samo namatati. To moze
dovesti do ostecenja.

Otvor crijeva tijekom uporabe
nemojte blokirati prstima ili
predmetima.

Postavljanje trebaju vrsiti
isklju€ivo iskusne osobe.
Prestanite koristiti proizvod
ako su plasti¢ni dijelovi
puknuti, imaju pukotine ili

su deformirani. OStecene
dijelove zamijenite samo
odgovarajuéim originalnim
rezervnim dijelovima.

Objasnjenje simbola:

X

®) @

©) Bk

/A WARNING!

Nemojte Kkoristiti
korozivne tvaril

Nemojte prskati po
elektricnoj opremi,
elektricnim kabelima i
zicama.

Nemojte prskati po
ljudimal

Nemojte prskati po
zivotinjamal

Prskajte samo po
biljkama!

Ne koristite proizvod za

pice!

Drzati dalje od otvorenog

plamena i izvora

topline. Cvrsto zatvorite

spremnike; budite

oprezni! Nemoijte Koristiti
lako zapaljive tekucine!

Zastititi od mraza i

pohraniti bez smrzavanja.

Nosite odgovarajuce

zastitno odijelo, rukavice

ili masku.
Prije prve uporabe

pazljivo procitajte upute

za uporabu.
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c Proizvod je u skladu
sa svim primjenjivim
EU direktivama koje se
odnose na proizvode.
@ Prije ukljucivanja
®m Odmah nakon otvaranja
paketa provjerite dali su svi
dijelovi unutra, te dali su
proizvod i svi pojedini dijelovi
ispravni.
® OPASNOST OD
OSTECENJA! Ako nemarno
otvorite pakiranje ostrim
nozem ili drugim ostrim
predmetom, proizvod se
moze ostetiti. Budite vrlo
oprezni prilikom otvaranja
pakiranja.

~1 lzvadite proizvod iz pakiranja.

~1 Provjerite je li isporuka
kompletna (pogledajte sl. A).

® Provjerite ima li na proizvodu
ili pojedinacnim dijelovima
ostecenja. Ako ih ima,
nemoijte koristiti proizvod.

® Pocetak rada

= OPASNOST OD
OSTECENJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze
dovesti do ostecenja.

® Pazite da tijekom montaze
ne oStetite kabele, cijevi i
vodovodne cijevi.

® Prije buSenja pronadite
mjesto za montazu pomocu

uredaja za otkrivanje vodova.
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® Odaberite mjesto za
montazu

A Oprez! Tlo za Siljak ne smije
biti ni premekano ni pretvrdo.
~1 Odaberite stabilno, nosivo
mjesto i pazite da u tlu nema
kamenja.
-1 ZabiljezZite tezinu proizvoda
uklju€ujuci vodu u crijevu
(pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).
Odaberite mjesto za montazu
na kojem se moze koristiti
Citav raspon zakretanja kutije
za crijevo [11] od 360°.
Izmjerite udaljenost do slavine
za vodu tako da se crijevo za
dovod [13] moze spojiti tako
da opusteno visi (pogledajte
sl. E).

® Odabir materijala za
montazu

Za zavijanje u tlo, umetnite
pricvrsnu Sipku za Siljak za
zemlju [ 7] kroz $iljak za zemlju
[8]. Okrenite pri¢vrsnu Sipku

za $iljak za zemlju [7] u smjeru
kazaljke na satu kako biste

bili sigurni da je metalni dio
okomito zavijen u tlo. Odrzavajte
udaljenost od 30 mm izmedu
plasti¢nog dijela Siljka za zemlju
i tla (pogledajte sl. C).
Pri¢vrsna Sipka za Siljak za
zemlju [7] moze se pohraniti u
Siljak za zemlju [8].



® Montaza

0

Montirajte plasticno postolje
[9]i plasti¢no postolje
(poklopac) [10] s 5 vijaka

i uvjerite se da je kutija
za crijevo |11 spojena na
plastiéno postolje [9]
plasti¢no postolje (poklopac)
(pogledajte sl. B).
Drzite kutiju za crijevo
rukom, postavite kutiju
za crijevo [11] na vrh $iljika
za zemlju [8] i priévrstite
posliednji vijak [6].
Napomena: Obratite
pozornost na polozaj
posljednjeg vijka (pogledajte
sl. D).
Provjerite dostupnu vrstu
prikljucka za vodu.
Za slavinu za vodu s navojem
od 33 mm (G1”) upotrijebite
nastavak za slavinu |2 | za
vodu i zavrnite je na slavinu.
Za slavinu za vodu s navojem
od 26,5 mm (G3%”), najprije
zavrnite reduktor [ 1] u
nastavak za slavinu[2], a
zatim nastavak za slavinu
zavrnite na slavinu za vodu
(pogledajte sl. F).

' Crijevo za dovod [13] spojite
na nastavak za crijevo [3].
Zatim spojite nastavak za
crijevo | 3 | nastavak za slavinu
(pogledajte sl. G). Pazite
da Cujete da je kliknuo na
mjesto.

1 Spojite drugi kraj crijeva za
dovod [13] na nastavak za
crijevo sa zatvaracem vode
[4]. Zatim spojite nastavak
za crijevo sa zatvaracem
vode [4] na prikljuak za
dovodno crijevo [15]. Provjerite
je li uskocCio na svoje mjesto
(pogledajte sl. E).

"1 Spojite vrtnu prskalicu
na nastavak za crijevo sa
zatvaradem vode [4]. Pazite
da Cujete da je kliknuo na
mjesto. Provjerite je li vrtna
prskalica [5] zatvorena
(pogledajte sl. J).

Proizvod je sada spreman za
upotrebu.
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® Demontaza

Za demontazu, slijedite
redoslijed obrnutim od montaze
(pogledajte ,,Montaza“).

@ Koristenje
@® Odmotajte crijevo
1 lzvucite crijevo za zalijevanje

iz kutije za crijevo [11] na
Zeljenu duljinu (pogledajte
sl. H).

~1 Olabavite silu povlacenja.
Crijevo za zalijevanje [12] se
nakratko uvlaci dok ga ne
uhvati povratna blokada.

1 Otvorite slavinu za vodu. Pro-
vjerite je li vrtna prskalica
zatvorena.

1 Otvorite vrtnu prskalicu
okretanjem u smjeru kazaljke
na satu (pogledajte sl. J).

"1 Crijevo za zalijevanije [12] smije
se izvlaciti samo do crvene
oznake.

@® Namatanje crijeva

= OPASNOST OD OZLJEDE
I OSTECENUJA! Crijevo za
zalijevanje koje se ne navodi
prilikom namatanja moze
odskociti opruznom silom
automatskog namatanja
i uzrokovati ozljede i
materijalnu Stetu.
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® Crijevo za zalijevanje uvijek

navodite rukom. Pazite

da prilikom namatanja u
blizini nema drugih ljudi.
Nikada nemojte dopustiti

da se crijevo odmota pri
namotavanju (pogledajte

sl. M).

Nikada ne posezite u
unutrasnjost kucista.
Zatvorite vrtnu prskalicu
okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na
satu (pogledajte sl. J).
Zatvorite slavinu za vodu.
Otvorite vrtnu prskalicu [5] da
biste otpustili pritisak vode.
Da biste to udinili, okrenite

je u smjeru kazaljke na satu.
Ponovno zatvorite vrtnu
prskalicu [ 5] okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Drzite crijevo za zalijevanje

i brzo ga povucite kako
biste oslobodili povratnu
blokadu. Rukom navodite
crijevo za zalijevanje [12] dok
se ono automatski ne namota
do granié¢nika [14] u kutiji za
crijevo [11] (pogledajte sl. ).

@ Spojite ostala vodena

trosila

I Provjerite jesu li slavina za

vodu i vrtna prskalica
zatvoreni.



~1 Skinite vrtnu prskalicu
s nastavka za crijevo
sa zatvara¢em vode
(pogledajte sl. K).

1 ZatvaraC vode ugraden u
nastavak za crijevo sprjecava
istjecanje vode.

"1 Sada spojite drugo trosilo
vode na nastavak za crijevo
sa zatvaradem vode [4].
Pazite da Cujete da je kliknuo
na mjesto.

® Cisc¢enje i njega

Ciséenje kutije za crijevo:

= OPASNOST OD
OSTECENUJA! Nepravilno
Cisc¢enije ili rukovanje moze
ostetiti proizvod.

B Za CiS¢enje nemoijte koristiti
nikakva agresivna sredstva ili
oStre ili metalne predmete za
CiScenje poput nozeva, tvrdih
lopatica i slicno. To moze
oStetiti povrsine.

/A Nakon svake uporabe:

~1 Nakon svake uporabe
zatvorite vrtnu prskalicu [ 5] i
slavinu za vodu.

~1 Nakon svake uporabe
smotajte crijevo za zalijevanje
do grani¢nika [14] kako
biste rasteretili povratnu
oprugu (pogledajte
»Namatanje crijeva®).

Ciséenje prema potrebi:
1 Ocistite sve dijelove vlaznom
krpom.

Mjesecno i nakon svake zime:

~1 Povremeno provijerite ima li
na crijevima pukotina, lomova
i drugih znakova istroSenosti.

Pohrana:

® Svi dijelovi prije pohrane
moraju biti potpuno suhi.

B Proizvod uvijek ¢uvajte na
suhom mjestu.

m Stitite proizvod od izravnog
suncevog svijetla.

® Proizvod Cuvajte izvan
dohvata djece, dobro
zatvoren i na temperaturi
pohrane izmedu 5 °C i 20 °C
(sobna temperatura).

® Pohrana preko zime

Zastitite proizvod od
smrzavanja. Preostala voda
koja se smrzne u crijevu se Siri i
moze uzrokovati Stetu.
"1 Crijevo za dovod [13] odvojite
od slavine za vodu.
Odspojite crijevo za
zalijevanje |12] od vrtne
prskalice [5] ili drugih trosila
vode.
~1 Potpuno ispraznite crijevo
za dovod [13]i crijevo za
zalijevanije [12] drzeéi otvor
crijeva prema dolje.
~1 Pustite da se dijelovi potpuno
osuse.
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1 Uklonite donii vijak [6] i skinite
kutiju za crijevo [11] sa $iljika za
zemlju .

1 Cuvajte kutiju za crijevo
zasticenu od smrzavanja.

® Odrzavanje

AJUPOZORENJE! BYG

popravke smije izvoditi samo
proizvodac, njegov servisni
partner ili slicno kvalificirana
osoba. Nepravilno odrzavanje
moze uzrokovati opasnosti.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

O mogucnostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo
proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke. U
sluCaju pogreske u materijalu
ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda.
Va$a zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u
nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je

3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok po€inje s datumom
kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer

je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji
su vec prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od
datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu
ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako
je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u
materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove
proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potroSnim
dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici

s tintom), niti na ostecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca
ili dijelova od stakla.



U slu€aju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSena
njezina zamjena ili njezin

bitni popravak, jamstveni

rok poc€inje te¢i ponovno od
zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Postupak u slu¢aju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu
obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(npr. IAN 507546_2507).

Broj artikla mozete pronaci na
tipskoj plo€ici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici
vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni

kvarovi ili drugi nedostatci, prvo
se obratite servisnoj odjelu koji

je naveden u nastavku telefonski

ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar,
uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o
nedostacima i kada su nastali,
mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez
postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj
QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za
uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 507546_2507 dospjet Cete
do uputa za uporabu za svoj
artikl.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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@® EK izjava o sukladnosti

I EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. IAN 507546_2507 )

IAN: 507546_2507
Identifikacija proizvoda: PARKSIDE Féldtomlé tarcsa 25m (1/2")
Broj modela HG11114

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima
se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ
Annex | of 2006/42/EC

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornoscu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 14.10.2025 Y] - ZU /M&\_A L7 . //%z/

Mijesto Datum U Vppa!/ens Buchheim 7 Vppa. Dr. TMn Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Bezbednosne napomene

o |Uputstvo za koris¢enje

MOTALICA ZA CREVO
ZA POSTAVLJANJE U
ZEMLJU

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini
Vaseg proizvoda Odlucili ste se
za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznajte se pre
prve upotrebe sa proizvodom.
Procitajte u vezi toga pazljivo
sledece uputstvo za upotrebu i
informacije u vezi bezbednosti.
Koristite proizvod samo kao
Sto je opisano i za navedene
oblasti upotrebe. Sac¢uvajte ovo
uputstvo na sigurnom mestu.
Predajte svu dokumentaciju
tre¢em licu kojem dajete
proizvod.
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Proizvod je predviden iskljuCivo
da se koristi kao motalica

za creva u zatvorenom

kucistu motalice sa funkcijom
automatskog namotavanja.

Na crevo za zalivanje pored
nastavka za rasprSivanje mogu
da se priklju€e i drugi potrosaci
vode kao $to su prskalice,
sistemi za navodnjavanje i
Cistaci pod visokim pritiskom.
Ovaj proizvod je namenjen
isklju€ivo za privatnu upotrebu,
nije namenjen za komercijalne
svrhe. Proizvod koristite samo
tako kao Sto je opisano u ovom
uputstvu za koriscenje. Svaka
druga vrsta upotrebe nije u
skladu sa namenom i moze
dovesti do telesne povrede ili
materijalne Stete. Ovaj proizvod
nije igracka.



® Opis delova

Reduktor, od 33 mm do
26,5 mm (sa G1” na G34”)
Prikljugak za slavinu, 33 mm

(G17)
Spojka creva, ¥” (13 mm)
Spojka creva sa Cepom za
vodu, ¥2” (13 mm)
Podesiva bastenska
___prskalica
16| Zavrtan;
| 7| Montazna Sipka za kolac
18| Kolac
9]
0

Plasti¢na osnova

10| Plasti¢na osnova (poklopac)

11| Motalica

12| Crevo za zalivanje, 25 m
(unapred namotano)

Dovodno crevo, 2 m
(unapred namotano)

Krajnji graniénik

Prikljuéak dovodnog creva

—_—

® Tehnicki podaci

Kudiste motalice:
Maks.

radni pritisak: 6 bar
Dimenzije
motalice za
crevo
(ukljuCujuci
i kolac): 363 x 228 x
1002 mm

D xSxV)

Tezina:

Opseg
okretanja:

Materijal:

Creva:
Duzina
creva za
zalivanje:
Duzina

prikljuénog

creva:
PreCnik:
Materijal
creva:

Navoj
prikljuCka

za slavinu:

9,90 kg (prazno)
12,15 kg (sa
vodom u crevu)

horizontalno
360°
plastika,
otporna na
vremenske
prilike

25m

2m

1/2” (13 mm)
PVC pleteno

crevo

Navoj od 33 mm
i 26,5 mm
(G1”, G%”)
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® Obim isporuke

1 Metalni kolac

1 Kuciste motalice sa kratkim
crevom

1 Reduktor, 33 mm do 26,5 mm
(saG1” na G3%”)

1 Priklju¢ak za slavinu, 33 mm
(G17)

1 Spojka za crevo

2 Spojke za crevo sa cepom za
vodu

1 Podesiva bastenska prskalica

6 Zavrtnja

1 Montazna Sipka (za kolac)

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene

SVE BEZBEDNOSNE
NAPOMENE | SAVETE DRZITE
NA SIGURNOM MESTU ZA
BUDUCU UPOTREBU!

g ﬁ% AJUPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT
| OPASNOST OD POVREDA
ZA ODOJCAD | DECU! Deca
ne smeju da se igraju sa
proizvodom i Cis¢enje /
odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

90 RS

® Nemojte dozvoliti deci da se
igraju sa folijom za pakovanje
ili delovima ambalaze, jer se
u suprothom mogu zaplesti
u nju ili progutati delove i
ugusiti se.

= Tokom koris¢enja nemojte
ostavljati proizvod bez
nadzora.

= Drzite decu podalje tokom
montaze. Zavrtnji i ostali sitni
delovi koji pripadaju ovom
proizvodu. To moze dovesti
do gusenja ukoliko se proguta
ili udahne.

® Deca ili osobe koje ne
poseduju znanije ili iskustvo
u rukovanju proizvodom
ili Cije su fiziCke, senzorne
ili mentalne sposobnosti
ograni¢ene, ne smeju da
koriste proizvod bez nadzora
ili dobijanja uputstava od
lica odgovornog za njihovu
bezbednost. Deca moraju biti
pod nadzorom kako se ne bi
igrala sa ovim proizvodom.

= Vodite racuna da proizvod
koriste samo osobe koje
imaju najmanje 16 godina,
koje su u punoj fiziCkoj
i mentalnoj spremnosti i
koje su procitale i razumele
uputstvo za koriScenje
proizvoda. Sva druga lica
mogu da koriste proizvod
samo pod nadzorom
odgovarajucih osoba.



= OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!
Vodite rac¢una da prilikom

montaze ne osStetite elektricnu

instalaciju. Neispravna
instalacija ili upotreba mogu
dovesti do strujnog udara.

® Nemoijte usmeravati vodeni
mlaz na elektri¢nu opremu.

= Nikada nemoijte usmeravati
vodeni mlaz na ljude ili na
kuéne ljubimce.

A UPOZORENJE: Pre
upotrebe, voda koja
je zagrejana na visoku
temperaturu ili koja je dugo
stajala i koja se mozda nalazi
u dovodnoj cevi ne sme da
se usmerava ka ljudima,
zivotinjama ili biljkama.

/A OPREZ, OPASNOST OD
POVREDA! Neispravna
instalacija ili upotreba mogu
dovesti do povreda.

® Proverite da li su svi delovi
neosteceni i da li su pravilno
montirani.

® Propisno kontroliSite pritisak
vode kako biste sprecili da
voda pod visokim pritiskom
izade i izazove povrede.
Nikada nemojte usmeravati
vodeni mlaz na ljude ili na
kuéne ljubimce.

® Nikada nemojte piti vodu

koja prolazi kroz proizvod.
Proizvod nije pogodan za
pijacu vodu. Proizvod je
namenjen za snabdevanje
vodom iz fiksnih instalacija.
Druge teCnosti se ne smeju
prenositi njime.

PolozZite odmotano crevo
ravno na tlo. Izbegavajte
petlje koje Str€e nagore. Petlje
predstavljaju opasnost od
saplitanja i mogu dovesti do
nesreca.

Nemojte dozvoliti da se crevo
vrati samo od sebe. Pazljivo
ga vratite u kuciste.

Nemojte pustiti crevo ako
se funkcija automatskog
zaustavljanja nije aktivirala.
OPASNOST OD KLIZANJA!
Ako je tlo mokro, mozete da
se okliznete na tlu i povredite
se. Vodite racuna da tlo u
blizini proizvoda bude suvo.
Zavrnite slavinu kada ne
koristite proizvod.

RIZIK OD OSTECENJA!
Nepravilno rukovanje
proizvodom moze voditi do
ostecenja.

Vodite rac¢una da prilikom
montaze ne ostetite nijedan
kabl, elektricne vodove i
vodovodnu instalaciju. Pre
busSenja pronadite mesto za
montazu pomocu detektora
elektri¢nih vodova.
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Da biste izbegli ostecenja

od mraza, zimi demontirajte
proizvod sa zida i Cuvajte ga
na suvom mestu.

Nemoijte povlaciti crevo preko
uglova ili ivica i nemojte
povlaciti duz Siljatih ili oStrih
predmeta. Nastala oStecenja
mogu dovesti do curenja.
Nemojte polagati crevo u
podrucju gde prolaze vozila.
Ako se pregazi, crevo moze
da pukne.

Nemojte da otvarate kuciste
proizvoda. Opruge su
unapred nategnute, mogu da
se vrate.

Nemoijte da uklanjate zavrtnje
sa bilo kog dela kucista.
Vodite racuna da se crevo
samo od sebe ne namota. To
moze dovesti do ostecenja.
Nemojte za vreme koriS¢enja
zatvoriti otvor na crevu
prstom ili stvaranjem otpora.
Montazu treba da obavlja
samo kvalifikovano lice.
Prestanite da koristite
proizvod ako su plasti¢ne
komponente napukle ili
deformisane. Ostecene
komponente zamenite samo
odgovarajuéim originalnim
rezervnim delovima.
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Objasnjenje simbola:

bl

&) @

By
®

/A WARNING!

Nemojte Kkoristiti
nagrizajuce supstance!

Nemojte prskati na
elektricnu opremu,
elektricne kablove i
elektriCne vodove.

Nemoijte prskati na ljude!

Nemojte prskati na
zivotinje!

Prskajte samo po
biljkama!

Nemojte koristiti proizvod
za pijenje!

Cuvajte dalje od
otvorenog plamena i
izvora toplote. Cvrsto
zatvorite posude; Cuvajte
ih vatrootpornom stanju!l
Nemojte koristiti lako
zapaljive teCnosti!

Zastitite od mraza i
Cuvajte na mestu bez
mraza.

Nosite odgovarajuce
zastitno odelo, rukavice
ili masku.

Pre upotrebe najpre
procCitajte uputstvo.



c Proizvod je uskladen
sa svim primenljivim
direktivama EU za
specificne proizvode.

@ Pre pustanja u pogon

® Odmah po preuzimanju
proizvoda, otvorite paket i
proverite da li su svi delovi tu
i takode proverite u kakvom
su stanju.

= RIZIK OD OSTECENJA! Ako
nepazljivo otvarate ambalazu
ostrim noZzem ili drugim ostrim
predmetima, proizvod moze
biti oSte¢en. Budite veoma
oprezni prilikom otvaranja
ambalaze.

I lzvadite proizvod iz ambalaze.

~1 Proverite da li je isporuka
potpuna (videti sl. A).

® Proverite da li su proizvod ili
pojedinacni delovi osteceni.
Ako je to slu¢aj, nemojte
koristiti proizvod.

@® Pustanje u rad

= RIZIK OD OSTECENJA!
Nepravilno rukovanje
proizvodom moze voditi do
ostecenja.

® Vodite raCuna da prilikom
montaze ne ostetite nijedan
kabl, elektricne vodove i
vodovodnu instalaciju.

® Pre busenja pronadite
mesto za montazu pomocu
detektora elektricnih vodova.

@ Biranje mesta za
montazu

A Oprez! Zemlja za kolac ne
sme biti ni previSe mekana ni
previSe tvrda.

Izaberite stabilno, postojano
mesto za postavljanje i vodite
racuna da u zemlji nema
kamenja.

Obratite paznju na tezinu
proizvoda ukljucujuéi i vodu

u crevu (videti poglavlje
»1ehniCki podaci®).

~1 Odaberite mesto za montazu
gde se moze iskoristiti celi
opseg okretanja motalice
od 360°.

Izmerite rastojanje do slavine
tako da dovodno crevo
moze slobodno da se prikljuci
(videti sl. E).

@ Biranje materijala za
montazu

Da biste uvrnuli u zemlju,
provucite montaznu Sipku za
kolac [7] kroz kolac [8]. Okrenite
montaznu $ipku za kolac [7] u
smeru kretanja kazaljke na satu
kako biste osigurali da metalni
deo bude vertikalno uvrnut u
zemlju. Ostavite razmak od

30 mm izmedu plasti¢nog dela
kolca[8]i zemlje (videti sl. C).
MontaZna $ipka za kolac
moze da se uva u kolcu [ 8].
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® Montaza
~1 Montirajte plasti¢nu

osnovu [9]i plastiénu osnovu
(poklopac) pomodu

5 zavrtnja | 6] i vodite

raduna da motalica [11] bude
povezana sa plasticnom
osnovom [9] i plastiénom
osnovom (poklopcem)
(videti sl. B).

Drzite motalicu |11] rukom

i postavite motalicu [11] od
gore na kolac [8] i prigvrstite
poslednji zavrtanj [6].
Napomena: Obratite paznju
na polozaj poslednjeg
zavrtnja (videti sl. D).
Proverite raspolozivu vrstu
priklju¢ka za vodu.

Za slavinu sa navojem

od 33 mm (G1”), koristite
prikljugak za slavinu [2] i
zavrnite ga na slavinu.

Za slavinu sa navojem od
26,5 mm (G34”), najpre
zavrnite reduktor | 1 | na
prikljuéak za slavinu [2], a
zatim zavrnite prikljucak za
slavinu na slavinu (videti
sl. F).

Povezite dovodno crevo
na spojku creva [3]. Zatim
prikljugite spojku creva |3 na
prikljugak za slavinu [2] (videti
sl. G). Vodite raCuna da se
Cujno zakljuca.
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. Povezite drugi kraj dovodnog
creva |13| sa spojkom creva
sa Sepom za vodu [4].

Zatim prikljuCite spojku
creva sa ¢epom za vodu
na priklju¢ak dovodnog
creva[15]. Vodite raduna da
se zaklju€a na svoje mesto
(videti sl. E).

Povezite bastensku

prskalicu | 5 | na spojku creva
sa &epom za vodu [4]. Vodite
racuna da se ¢ujno zakljuca.
Vodite racuna da bastenska
prskalica | 5 | bude zatvorena
(videti sl. J).

Proizvod je spreman za
koriS¢enje.

® Demontaza

Da biste demontirali, nastavite
obrnutim redosledom u odnosu
na montiranje (videti poglavlje
~Montaza“).

@ KoriSéenje

@ Izvlacenje creva

"1 lzvucite crevo za zalivanje
iz motalice [11] do Zeljene
duzine (videti sl. H).

~1 Smanijite zategnutost. Crevo

za zalivanje [12] se nakratko

uvlaci sve dok ga ne zadrzi

povratna brava.

Otvorite slavinu. Proverite da

li je bastenska prskalica

zatvorena.



Otvorite bastensku
prskalicu [5] tako §to Gete
je okrenuti u smeru kretanja
kazaljke na satu (videti sl. J).

" Crevo za zalivanje [12] se
sme izvuci samo do crvene
oznake.

® Namotavanje creva

= OPASNOST OD POVREDA
I OSTECENJA! Nevodeno
crevo za zalivanje moze da
se obmota zbog sile opruge
automatskog namotaja i da
izazove povrede i materijalnu
Stetu.

®m Uvek rukom vodite crevo za
zalivanje. Vodite racuna da
nema drugih ljudi u blizini
prilikom namotavanja. Nikada
nemojte ispustati crevo tokom
odmotavanija (videti sl. M).

= Nikada nemoijte posezati u
unutrasnjost kucista.

| Zatvorite bastensku
prskalicu okretanjem
suprotno smeru kretanja
kazaljki na satu (videti sl. J).

~1 Zatvorite slavinu.

~1 Otvorite bastensku
prskalicu [5] da biste
oslobodili pritisak vode.
Okrenite ga u smeru
kretanja kazaljke na satu.
Ponovo zatvorite bastensku
prskalicu [5 ] okretanjem
suprotno smeru kretanja
kazaljki na satu.

' Drzite crevo za zalivanje
i kratko ga povucite da biste
oslobodili bravu za uvlacenje.
Rukom uvlacite crevo za
zalivanje [12], sve dok se
ono automatski ne namota
do krajnjeg graniénika [14] u
motalicu [11] (videti sl. L).

@ Prikljucivanje drugih

potrosaca vode

Vodite rac¢una da slavina i

bastenska prskalica [5] budu

zatvoreni.

Uklonite bastensku

prskalicu | 5 | sa spojke creva

sa &epom za vodu [4] (videti

sl. K).

1 Integrisani ¢ep za vodu u
spojki za crevo spreCava da
voda iscuri.

1 Prikljucite sada neki drugi
potrosac vode na spojku
creva sa ¢epom za vodu [4].
Vodite rac¢una da se ¢ujno
zakljuca.

@ CiSéenje i odrzavanje

Ciséenje kudéista motalice:

= RIZIK OD OSTECENJA!
Nepravilno Cis€enje ili
rukovanje moze da osteti
proizvod.
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= Nemoijte koristiti nikakva
agresivna sredstva za
Cisc¢enije ili ostre ili metalne
predmete za Cis¢enje kao
Sto su nozevi, tvrde Spatule
i sli¢no. Oni mogu da ostete
povrsine.

/A Nakon svakog kori$éenija:

~1 Posle svake upotrebe
zatvorite bastensku
prskalicu [5]i slavinu.

~1 Nakon svake upotrebe,
namotajte crevo za
zalivanje [12] do krajnjeg
grani¢nika |14] da biste
rasteretili povratnu
oprugu (videti poglavlje
s,Namotavanje creva®).

Ciscéenje po potrebi:
- Cistite sve delove vlaznom
krpom.

Mesecno i posle svake zime:

1 Periodi¢no proveravajte da li
je crevo napuklo, izlomljeno
i da li ima druge znakove
habanja.

Skladistenje:

® Svi delovi moraju biti potpuno
suvi pre skladistenja.

m Skladistite proizvod uvek u
suvom stanju.

m Zastitite proizvod od direktne
sunceve svetlosti.
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® Drzite proizvod van domasaja
dece, dobro zatvoren i na
temperaturi skladistenja
izmedu 5 °C i 20 °C (sobna
temperatura).

@ Prezimljavanje

Zastitite proizvod od mraza.

Smrznuta zaostala voda u crevu

se Siri i moze da izazove Stetu.

"1 Skinite dovodno crevo [13] sa
slavine za vodu.

- Skinite crevo za zalivan
sa bastenske prskalice |5 | ili
drugih potro$aca vode.

"1 Ispraznite dovodno crevo
i crevo za zalivanje [12] u
potpunosti drzeci otvor creva
okrenut dole.

1 Proverite da li su svi delovi
potpuno suvi.

1 Odvrnite donji zavrtan;j [6]

i odvojte motalicu [11] od
kolca[8].

1 Cuvajte motalicu [11] na mestu
gde nema mraza.

® Odrzavanje

A]UPOZORENJE! LT

popravku sme da obavlja samo
proizvodac, njegov servisni
partner ili sli¢no kvalifikovana
lica. Nepravilno odrzavanje
moze dovesti do opasnosti.




® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivin materijala koje
mozete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Mogucénosti za uklanjanje
iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

® Garancija

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite
racun i broj artikla (npr.

IAN 507546_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj
plocCici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani
vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati
proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa
koju ste dobili, prilazuéi racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta
je u kvaru i kada je nastao.

MozZete pogledati i preuzeti ove
i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem
ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 507546_2507
pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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Lidl i proizvodac nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete
proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

® da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

® posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

® posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni raCun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo
sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o
zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne
utiCe, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova
u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicCajene
upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom
roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u
slu€aju da opravka nije
moguca, ili

® ako otklanjanje kvara nije
moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je
3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od
datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od
strane kupca, a sto se dokazuje
fiskalnim racunom.



Garancija vazi na teritoriji
Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi
reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu

sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku, prodavac

Ce izvrsiti otklanjanje kvarova

i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za
tehnicku pomoc¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu
preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana
kada je roba predata kupcu, a
na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehniCke kvarove
bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat
nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim
udarom ili slicnim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi
i oStecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao §to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen
u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo
da popravi trece neovlasc¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen
u skladu sa namenom.
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7. Ukoliko je CiScenje i
odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za

upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv Motalica za crevo za
proizvoda: postavljanje
u zemlju
Model: HG11114
IAN /
Serijski broj: 507546_2507
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
Datum
predaje robe |datum sa fiskalnog raCuna
potroSacu:
Uvozi i stavlja |Lidl Srbija KD
u promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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@® EU Izjava o uskladenosti

I EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. IAN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Identifikacija proizvoda: PARKSIDE Slangvinda fér jord 25 m (1/2")
Broj modela HG11114

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EZ

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EZ
Annex | of 2006/42/EC

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoscu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 14102025 N)p/]. 72U /M@\, ///&‘— /%W

Mesto Datum U V ppaﬁens Buchheim ppa. Dr. Thorsten’ﬁaier
Ovlasceni potpisnik Ovlasceni potpisnik

RS

RS 101



BOBeR . ... . CtpaHuua
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MOHTAXKA . . . ... CtpaHuua
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PakyBamwbe . ....... ... ... CtpaHuua
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SUMCKO CKINAAMPEAE .« « « o v v et ettt et e et e e e CtpaHnua
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= | besbegHocHM ynatcTea

o |YnaTcTBO 3a ynotpeba

MAKAPA 3A LUPEBO 3A
BO SEMJA

@® Bosep

Be yectutame 3a KynyBarweTo
Ha BawwuoT HOB npounsBog.

Co T0a ce ognyunsTe 3a
KBaNMUTETEH NPON3BOL.
YnatcTBoOTO 3a ynoTtpeba e
aen of, oBoj npounseog. Toa
COOPXXU BaXKHU NH(popMaumn
3a 6e36egHOCT, KOpUCTEHE

N OTCTpaHyBame. 3anosHajTe
ce COo cuTe ynaTtcTsa 3a
ynoTtpeba n 6e3begHOCT npeq,
Aa ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT.
KopucTteTe ro npon3sogoTt
CaMO KaKo LUTO € OMMLLAaHo 1
3a HaBefeHuTe HameHun. [Npn
npenasare Ha NPou3BOA0T Ha
TpeTn nuua, NpegageTe rm cute
NPUAPY>XXHWN AOKYMEHTMW.

@® HameHeTa ynotpeba
[Npon3BogoT e ansajHnpaH
NCKJTy4MBO 3a ynoTtpeba Kako
Makapa 3a LpeBO BO 3aTBOpeHa
KyTnja cCo aBTOMaTCKo
HamoTyBare. [1oKpaj
MnasHuuarta 3a npckare, Ha
LPEBOTO 3a HABOAHYBaHe
MO>Xe [a ce noBp3ar 1 apyru
NoTpoLLyBa4n Ha BOAA, Kako
LUTO Ce NpcKasnkun, cCuctemu 3a
HaBOOHYBaHE 1 YMCTa4un nog,
BUCOK NMPUTUCOK. NMponssogoT
€ HaMeHeT camMo 3a ynoTpeba
BO NpvBaTHM AOMaKUHCTBA, "
He e NMOrofeH 3a KoMepuujanHa
ynotpeba. Kopucrete ro
NPOM3BOLOT CaMO KaKo LUTO

€ HaBeJeHo BO OBa ynaTCTBO
3a ynotpeba. Cekoja gpyra
ynoTtpeba He € BO COrnacHoOCT
CO coofBeTHaTa HameHa 1
MOXXe fa pe3ynTunpa co JINYHU
nospean UM MmatepujanHa
wrteta. OBOj Npon3BoA He €
urpadka.

MK 103



® Onuc Ha penoBu

PenykTop, 33 mm auf
26,5 mm (G1” Ha G3%4”)

KoHeKTop 3a cnasuHa,
33 mm (G17)

KoHekTop 3a LpeBso, %"
(13 mm)

KoHeKTOp 3a LipeBo Co
3anTmBKa 3a Boaa, ¥2”
(13 mm)

Mpunarognnea MnasHWLA 3a

npcKame
3aBpTKka

NIEY

3a 3emja
KnuH 3a 3emja
NnacTtnyHa ocHoBa

=]s]o]=]

KyTnja 3a upeBo
LipeBo 3a HaBogHyBame,

N

|

25 m (NpeTxoaHO CKIOMEHO)

LipeBo 3a foBoA, 2 m
(NPeTXoAHO CKNOMEHO)

KpaeH 3atBopay

MpYKNy4oK 3a LpeBo 3a
nosop,

@ TexHU4YKM nopgaToumn
KyTuja 3a ypesBo:

Makc.

PaboTteH

NPUTUCOK: 6 bar
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MoHTa)xHa npayvka 3a KJinH

lMnactnyHa ocHoBa (Kanak)

OdnmeH3umn Ha
Makapara 3a
LpeBo
(BKNy4yBajKn

KNWH 3a 3emja):

TexxunHa:
(Npa3Ho)

Oncer Ha
BPTEHE:

Matepujan:

LUpesBa:
HonmxunHa Ha

LpeBo 3a

HaBOOHYyBaHE:

HonmxuHa Ha
A0BOOHO
LpeBO:
OnjameTap:
Matepujan
Ha LpeBo:
HaBoj 3a
NPUKIY4YOK
Ha cnasuHa:

363 x 228 x
1002 mm
(0 x W x B)
9,90 kg

12,15 kg
(co Boga BO
LpeBOTO)

XOPU3OHTAsNHO
360°
lMNnacTtuka,
OTrnopHa Ha
BPEMEHCKMN
yCcnoBsu

25 m

2m
%” (13 mm)

PVC-upeBo

33 mmwu
26,5 mm
HaBOj
(G1”, G34”)



® Oncer Ha ucnopaka

1 MeTtaneH KnnH 3a 3emja

1 KyTuja 3a upeBo co uypesa

1 PegykTop, 33 mm auf
26,5 mm (G1” Ha G34”)

1 KoHekTOp 3a cnasuHa, 33 mm
(G17)

1 KoHekTop 3a upeBo

2 KoHekTop 3a upeBo co
3anTyBKa 3a Boaa

1 MNpunarognuea mnasHnua 3a
npckame

6 3aBpTKM

1 MoHTa)kHa npayka (3a KnvH 3a
3emja)

A Be3begHocHU
ynaTtcTBa

® OnuwTtn 6e36egHOCHMN
ynaTtcTBa

HYYBAJTE ' CUTE
BE3BEAHOCHW YIMATCTBA U
OPYT YNATCTBA 3A OHO
KOPUCTEHE!

A
ﬁ% NPEAYMNPENYBAHE!

PU3NK O4 CMPT MU
HECPEKA 3A BEBUIbA U
AELA! He nossonyeajte
feuaTa ga cu urpaart co
NpPOn3BOAOT N Aa BpLUaT
4YucTere / oap KyBare Of
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT 6e3
Haasop.

® He posBonysajTe geuara na

cu yrpaart co ¢onujata 3a
nakyBar-€ N Co AenoBu of,
nakyBaHEeTO, BO CNPOTMBHO
MOXXe Oa ce 3annetkaar

BO Hea JofeKka urpaart unm
Aa ronTHaT genosu u ga ce
3agyLwiart.

Hwvkoraw He ro octaBajte
npon3sofoT 6e3 Hag30p 3a
BpeMe Ha ynoTtpebara.
Lp>xeTe rn geuarta noganeky
3a BpemMe Ha MOHTUPAHETO.
OBoj npounssoa cogpXxu
3aBPTKN N APYrn CUTHK
aenosu. OBa MoXxe aa
[oBefe 0o 3agyllyBake
AOKONKY ce nporontaaT unm
BOMLIAT.

Ha pgeuarta nnu nuuara

KOV HemaaT 3Haehe nnm
NCKYCTBO 3a KOPUCTEHE

Ha NPON3BOLOT NN YK
hr3nNYKN, CEH30PHN UK
NHTENEKTyanHn KanauynTetn
Ce OrpaHnyeHn, HMKorawu

He cMee Ja UM ce A403BOoNu
Aa ro Kopucrtar npou3BogoT
6e3 Haa30p WK ynaTcTea oA
NMLEe 0AroBOPHO 3a HMBHaTA
6e36enHocT. Ha peuara
HUKOraLwl He cmMee fa UM ce
O03BOMM Aa Cu urpaart co
NPON3BOLOT.
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® YBepeTe ce feka camo A BHUMAHUE OMNACHOCT

nmua Kou nmaat HajMarsnky o4 NOBPEOA!
16 rognHn, maat LenoceH HenpaBunHata nHctanauyuja
PU3NYKN N MeHTaneH nnu ynotpeba moxe pga
KanauuTeT 1 ro npo4uTtane pes3ynTupa co nospeaun.
n pasbparne ynatcTtBoTO ® [1lpoBepeTe ganu cute
3a ynotpeba ro kopucrtar OENOBU CE HEOLUTETEHUN U
npounssopoT. Cute gpyru NPaBUHO CKIIOMEHMW.
nmua Moxkart ga ro kopucrtar B PenoBHO KOHTpoONupajTe ro
npon3BoLOT CaMo Nop, NPUTUCOKOT Ha BoAara 3a
Hag30p Ha COOABETHM Nnua. Aa crnpe4vnTe NCTeKyBahe

- PU3NK Of, BOAA Nop, BUCOK NPUTUCOK 1
A ENIEKTPUYEH YOAP! NpPenn3BNKyBaHe NOBPEOMW.

He ro HacouyBajTe mnasor
BOOA KOH NyI'e NN XXNBOTHM.

® Hukorawl He ja nujTe Bogarta
LUTO ja NpeHecyBaTe Co
nponssofoT. [MponssogoT
He € HaMeHeT Kako Bofa
3a nuemrse. NponssogoT e
HaMeHeT 3a TpaHCMNopT Ha
BOAA OA MHCTanaumm Ha
pukcHM nokaumn. He ro
KOPUCTUTE 3a TPaHCMNOPT Ha
APYr TEYHOCTN.

® [locTaBeTe ro pacnneTkaHoTo
LpEeBO CaMO paMHO Ha 3emja.
N36erHysajte ncnpaseHn
jaMkun. JamKuTe ce onacHocCT
Of COMHYyBame 1 MOXaT Aa
Npenn3BnKaaT HECPEKN.

® He nos3BonyBajTe LpeBOTO
camo Ja ce HamoTyBa Hasag,
BHumaTenHo BpareTe ro Bo
KYKMLUTETO.

B He ro nywTajte upeBoTO ako
dyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO
3anvpame He e akTuBupaHa.

BHumaBajTe ga He owTeTuTe
HUKaKBW eIEKTPUYHN BOJOBM
3a BpeMe Ha UHcTanauyujaTta.
HenpasunHata nHctanaumja
nnn ynotpeba mMoxe ga
pe3ynTnpa co enekTpudeH
yAap.

® Hukorawl He ro Haco4yBajTe
MNa30T BOAA KOH efleKTprYHa
onpewma.

® Hukorawl He ro Haco4yBajTe
MNa30T BoAA KOH nyre unm
>KNBOTHW.

A NPEQYNPEOQYBAHSE: MNMpepn,
ynoTpeba, 3arpeaHarta Boga
Ha BMCOKa TemnepaTypa
UM Boda LITO JONrO Bpeme
cToena, a MoXe Aa ce Haora
BO [lOBOAHATA LIeBKa, He cMmee
[la ce Haco4yBa KOH nnua,
XKVBOTHU U pacTeHuja.
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= OMACHOCT O JINIrAH-E!

AKO NoaoT € BNnaXkeH, Moxe
Aa ce NIM3HEeTe Ha NodoT 1 ga
ce nospepguTe. lNorpuxete
ce nogoT BO 6m3nHa Ha
npon3BofoT Aa buge WwTo e
MO>XHO MOCYB.

3aTBopeTe ja cnaBvHaTa
Kora Npoun3BO[OT HE € BO
ynoTtpeoba.

OMACHOCT O
OLUTETYBAE!
HenpaBnnHOTO pakyBame
CO NPou3BOA0T MOXe Aa
pe3ynTMpa co OLUTETYBaHE.
BHumaBajTe na He owTeTuTe
Kabnu, XXuum 1 BOAOBOOHU
LEeBKM 3a BpeMe Ha
MOHTUpameTO. [poBepeTe
ja obnacTta 3a nHctanauumja
CO AETEKTOP 3a Kabnv npen,
ayn4yemne.

3a fga cnpeyunTe owTeTyBamhe
Of Mpa3s, packsionerte ro
NPON3BOAOT Of SNAOT BO
31Ma 1 cKagupajte ro Ha
CYBO MECTO.

He ro Bnevete upeBOTO
OKOJny arnv nam pabosu

N WNNECTN NN OCTPU
npeogmetun. [lobneHarta
LITeTa MOXe fa gosefe Ao
NPOTEKyBam-E.

He ro ctaeajte ypeBoTo

Ha MecTa Kafge LITo ce
BO3aT Bo3una. Boszeweto
NpeKy LpeBoTO MOXe fa
npenusBrka ga nykHe.

B He ro oTBOpajTe KYKULLTETO
Ha npounsdsofoT. MNpyXxuHnte
ce NPETX0QHO 3aTerHaTu; Tme
MOXXaT [a ce BparaTt Hasag,.

B Hukoraw He BafeTe 3aBpPTKU
OA AeNnOBU 0f, KYKULLTETO.

B YBeperTe ce feka LpeBOoTO He
ce HamoTtyBa. OBa MoXxe aa
npean3BunKa oLTeETYBaHA.

® He ro 6nokupajte oTBOPOT
Ha LUpeBOTO CO NPCTUTE UNK
Apyru npegMeTn 3a Bpeme Ha
ynoTtpebara.

B MoHTupareTo Tpeba
Aa ja cnposefe camo
KBannuKyBaH nepcoHarn.

B [ITpecTaHeTe ga ro KopucTuTte
NPON3BOLOT ako NNacTU4HUTE
KOMMOHEHTN Ce HanykKHaTu,
CKpLLEHN unn gecopmmpaHu.
3amMeHyBajTe M OLTETEHUTE
AENOBN CaMO CO OPUrMHASTHM
pe3epBHU OeNoBu.

O6jacHyBamwe Ha cumbonu:

He kopucTeTe
KOPO3UBHW cyrncTaHuum!

He npckajte Bp3
eNeKTpUYHN ypeau,
eNeKTPpUYHN Kabnn nnm
XKL,

s i ‘el
e He npckajte Bp3 nyre!

@ He npckajTte Bp3
XKNBOTHMN!
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lNpckajTe camo Bp3
pacTteHuja!

He ro ynotpebyBsajte
nPon3BogoT 3a NUeHE!

Lp>xeTe ro noganeky
Of, OTBOPEH MiIaMeH 1
N3BOPW Ha TOMJINHA.
LiBpcTo 3aTBOpPETE

rm cagosuTe. YyBajTe
nopaneky of oraH!
He kKopucTteTe necHo
3anannuseun Te4yHocTu!

X 3awTuteTe og Mpas 1

4yyBajTe noganeky of
Mpas.

Gz

HoceTe coogBeTHa
3alTnTHA obneka,
pakasuum Unu macka.

Awanne] BHyMaTeIHO NpoYnTajTe
ro ynaTcTBOTO Npeg,
npeara ynotpeba.

c OBoj npousBsop, e BO
COrNacHoOCT CO cuTe
Ba>KEYKN ANPEKTUBN
Ha EY cneuuduryHm 3a
NpPOn3BOaOT.

® Npeg ynotpeba

® [MpoBepeTe ganu ncrnopakara
€ KoMMJeTHa BegHaLl no
pacnakyBareTO 1 Aanu
NpPOon3BOLOT U CUTE HEroBuU
Aenosu ce Bo gobpa
cocTojba.
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= OMNACHOCT O3
OLUTETYBAHME! Ako
HEBHMMAaTENHO o OTBOPUTE
NnaKyBarEeTO CO OCTap HOX
NN gpyrn ocTpu NpegmMmeTu,
NpPOon3BOLOT MOXE Aa ce
owTeTn. bugete mHory
BHUMATENHN NPU OTBOPaHETO
Ha NaKyBaHETO.
VisBageTe ro nponssogoT of,
NnaKkyBarETO.
~1 MpoBepeTe gann ncnopakaTta
e uenocHa (sngete cn. A).
= [1poBepeTe ganu Npon3sogoT
NN 3acebHUTE OeNoBU
nmaar owTetyBare. Bo 0BOj
Cny4aj He ro ynotpebyBsajte
NPON3BOLAOT.

® NywTawe BO ynotpeba

= OMNACHOCT O
OLUTETYBAHSE!
HenpaBunHoTo pakyBame
CO NPoM3BOAOT MOXE fa
pPe3ynTMpa Co OLUTETYBaHE.

® BHumaBajTe ga He owTeTuTe
Kabnu, XX1um 1 BOAOBOOHU
LLeBKM 3a BpeMe Ha
MOHTMPaHETO.

B [1poBepeTe ja obnacTta 3a
WHCTanaumja co AeTeKTop 3a
kKabnu npepg gyn4yeme.




® N36epeTe Ha mecTO 3a
MOHTMPaHEe

/A BHmmaHue! 3emjaTa 3a
KJIMHOT 3a 3eMja He Tpeba
Aa éuge npemMHory meka unm
NPEeMHOry TeBpaa.

"1 N36epeTe cTabunHo MecTo 3a
MOHTMPaHE LUTO KE N3APXKM
TeXWHa N ocurypajte ce neka
Hema Kamera BO no4ysaTta.

~1 BHumaBajTe Ha TexunHaTta
Ha NPOM3BOLOT BKIy4YyBajKu
BOAA BO LpeBOTO (BUAETE
nornasje ,, TeEXHNYKN
nopartoumn®).

~1 N3bepeTe mecTo 3a
MOHTMPaHE Kage LUTO MOXe
Aa ce NCKOPUCTN LennoT
oncer Ha BpTene of 360° Ha
KkyTvjata 3a upeso [11].

"1 'amepeTe ro pacTojaHneTo
Of, CnaBvHaTa 1 NpoBeEPETE
Aann LpeBoTOo 3a J0BOL,
BUCK cnobogHo Kora e
nosp3aHo (Bugete cn. E).

® N360p Ha maTepujan 3a
MOHTUpPaHEe

3a HaBpTyBahe BO 3emjaTa,
BMeTHeTe ja MOHTaXHaTa
npayka 3a KNvH 3a 3emja [ 7] Hi3
KIMHeLoT 3a 3eMja [8]. CepTeTe
ja MOHTa)XHaTa npadka 3a
KIVHOT 3a 3eMja [ 7] Bo Hacoka
Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT
3a 1a ce ocurypare aeka
METAsHNOT [ieN € HaBPTEH BO
3emjaTa BepTuKasnHo. [pxete
pacTtojaHvne og 30 mm nomery
NNACTUYHUOT Aen Of, KINHOT

3a 3emja [8] 1 3emjaTa (BugeTe
cn. C).

MoHTa)kHaTa npayka 3a KSIMHOT
3a 3emja [ 7] Moxe pa ce yysa BO
KIMHELOT 3a 3eMja [ 8].

® MoHTaXxa

1 MoHTupajTe ja nnactmyHaTa
ocHoBa [9] n nnacTuyHara
ocHoBa (kanak) [10] co
5 3aBpTKU [6], ocurypajte ce
[ieKa KyTujaTta 3a LpeBo
e NoBp3aHa co NnacTuyHaTa
ocHosa [9]| n nnactuuHara
ocHoBa (kanak) [10] (Bugete
cn. B).

-1 OpxeTe ja KyTujata 3a
upeso [11] co paka, ctasete
ja KyTnjaTa 3a upeso [11] Ha
BPBOT Off, KIIMHOT 3a 3emja | 8|
1 NpULUBPCTETE ja nocnegHara
3aBpTKa [6].
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3abenewka: O6pHeTe
BHUMaHue Ha rnonoxxbaTa Ha
nocrnepHaTa 3aBpTKa (BuaeTe
cn. D).

- MpoBepeTe ro goctanHMoT
TUMN Ha NPUKITY4YOK 3a Bofa.

"1 3a cnaBuHa Co HaBoj oA
33 mm (G1[), kopucTeTe ro
KOHEKTOPOT 3a cfaBuHa |2 | 1
3auBpCTETE o Ha cnaBuHaTa.

"1 3a cnaBmHa co HaBoj
of 26,5 mm (G340),

NpPBO 3aLBPCTETE Mo
pepykTopoTt [ 1] Bo
KOHEKTOPOT Ha craBuHaTa [2],
a noToa 3auBpCcTeTe ro
KOHEKTOPOT Ha criaBnHaTa
Ha cnasuHarta (Bugete cn. F).

1 lMNMosp3eTte ro ypeBoToO 3a
noBop, [13] co kKoHekTopoT
3a upeBoTo [3]. MoToa
MOBP3ETE N0 KOHEKTOPOT 3a
Lpeso [3] co koHekTopOT
3a cnaeuHa [2] (BupeTe
cn. G). YBepeTe ce feka Ke
CNyLUHETE ,,KNUKHYyBame"“.

"1 MNoBp3eTe ro gpyrmoT Kpaj
of upeBoTo 3a foBog [13] co
KOHEKTOPOT 3a LipeBO CO
3anTuBka 3a Boga [4]. MoToa
MOBP3€ETE 0 KOHEKTOPOT
3a LpeBO CO 3anTMBKa 3a
Boga [4] co npuknyyokoT
3a LpeBoTo 3a foBsog [15].
YBepeTe ce geka ,,KNnMKHyBea“
(Bnpgete cn. E).
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' [NoBp3eTe ja MnasHuuaTa 3a
npckKame | 5 | CO KOHEKTOPOT
3a LpeBo COo 3anTuBka 3a
Bona [4]. YBepete ce geka
Ke CNyLLUHETE ,,KIMKHYyBahe".
YBepeTe ce feka mnasHuuaTa
3a npckarbe | 5 | e 3aTBopeHa
(Bnpete cn. J).

OBoj Nnpon3Bop, e NOAroTBeH 3a
ynotpeoba.

® lemoHTNpamwe

M3BpLueTe ro npouecoT Ha
CcKnonysahe BO obpareH
pefocneg (Bugete nornasje
»~MoHTaxxa").

@ PakyBame
® OgmoTyBame Ha
LpeBoOTO

"1 NaBneyeTe ro ypeBoTO 3a
HaBogHyBame |12| og KyTujata
3a Lpeso [11] fo cakaHaTta
AomkuHa (Bugete cn. H).
HamaneTte ro 3aTerHysameTo.
LipeBOTO 32 HAaBOAHYBae
Ke Ce NOMEeCTUN HaKpaTko
Has3a[ ce Joaeka He ce
3a[pXXn of, pe3eTo 3a
NnoBfEKyBarbe.

MNywTeTe ja cnasuHarta.
lNpoBepeTe gann mnasHuyaTa
3a npckarbe | 5 | e 3aTBOpeHa.
OTBopeTe ja MnasHuuaTa

3a npckarbe [5] co BpTeme
BO HacoKa Ha CTpenkuTe Ha
4aCOBHUKOT (BUAeTe cn. J).



LipeBoTO 3a HAaBOOHYBaHE
MO>Ke [1a Ce U3BJieye camo [0
LpBeHaTa 03Haka.

@® HamoTyBamwe Ha

LPEeBOTO

= OMACHOCT oA NOBPELA

N OLUTETYBAHME! [Jokonky
LpEeBOTO 3a HaBOOHYBaHhe

€ NpasHo, HanHaTocTa of,
nNpy>XnHata Ha aBTOMaTCKMNOT
CUCTEM 3a HaMOTyBaHe
MOXKe [a Npean3BrKa HEroBo
noBfeKyBarbe 1 Aa AoBeae oo
nospean 1 oWTETyBake Ha
NMOTOT.

Cekorawu BogeTe ro

LpEeBOTO 3a HaBOOHYBaHhe

CO paueTe. BHnmaBajte

Aa Hema gpyru nuua Bo
HenocpegHa 6nn3nHa goaeka
ce HamoTyBa. Hukoraw He

ro nyLwTajTe LpeBoTo Kora ro
BuUTKaTe (Bugete cn. M).
Hukoraw He nocerHyeajte
BHaTpe BO KYKNLLUTETO.
3aTBopeTe ja MnasHuuara

3a npckarbe [5] co BpTere
CNPOTMBHO Of, CTPESIKUTE Ha
4YaCOBHUKOT (BuAgeTe cn. J).

1 3arBopeTe ja cnaBmHara.

lMywTeTe ja MnasHnyaTa

3a npckare |5|3a garo
ocnoboanTe NPUTUCOKOT Of
Bogarta. 3a ga ro HanpasuTte
OBa, BPTETE BO HAcCOKa Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.
3aTBopeTe ja MnasHuuara
3a npckatrbe [ 5| noBTopHO
CO BpTeHEe CNPOTUBHO Of
CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT.
LIBpcT gp>xeTe ro UpeBoTO
3a HaBogHyBarbe [12] v
NoBfeYeTE ro KpaTko 3a Aa
ja akTuBMpaTe 6paBaTa 3a
Bpakame Hasagd. Bogete ro
LPEBOTO 3a HABOAHYBaHE
paYHO AoAeKa aBTOMATCKM
ce BOBJIEKYBa [0 KpajHNOT
3aTBopad |14 Bo KyTujaTa 3a

upesoto [11] (BupaeTe cn. L).

@ NoBp3yBakwe Ha Apyru

noTpoLlyBayv Ha Boaa

lNpoBepeTe pgann cnasuHara
N MNasHuLaTa 3a Npckame
ce 3aTBOPEHN.

VisBapeTe ja mnasHuuaTa 3a
npckarse [ 5] o KoHekTopoT
3a LpeBO CO 3anTuBkKa 3a
Boga [4] (Bupete cn. K).
3anTtmBkara 3a Boga
BrpageHa BO KOHEKTOPOT 3a
LPEBO CrpevyBa NCTEKYBaHE
Ha BoAa.
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~1 Cera nospaete gpyr
noTpo4yyBa4 Ha Boga Ha
KOHEKTOPOT 3a LpeBo
co 3anTviBKa 3a Boaa [4].
YBepeTe ce fgeka ke
CNyLUHeTe ,,KNNKHYBaHe®.

® Yucrtewe N Hera

Yucrewe Ha KyTnjata 3a

LpeBo:

= OMNACHOCT o4
OLUTETYBAHE!
HenpaBnnHOTO YncTere
NN paKkyBake MOXe Aa
pe3ynTmnpa co OLITETYBaHE
Ha NPON3BOLOT.

® He KOpUCTETE arpecmBHA
CPEACTBA 3a YNCTEHE
NN OCTPY NN METasHN
NPEAMETU 3a YNCTEHE KaKO
HOXXEBW, TBPAW LWNAaTYNn n
cnunyHo. Tne moxart ga ru
owiTeTat NOBPLUNHUTE.

/A Mo cekoja ynotpe6a:

1 Mo cekoja ynotpeba
3aTrBopeTe ro mnasHuuara 3a
npckare | 5 | n cnasmHara.

Mo cekoja ynotpeba,
3amMoTajTe ro LpeBoTo 3a
HaBOAHYBameE |12| 4O KpajHMOT
3aTBopad [14 3a ga ro
ocnoboguTe NpPUTUCOKOT BP3
nospartHaTa npy>xvHa (Buagete
nornaejeTo ,HamoTyBame Ha
LpeBoTo”).
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Yucrewe no norpeoda:
1 WUcuncTteTte rm cnte genosun
CO BfiaXkHa Kpna.

Mece4HOo 1 No cekoja 3uma:
"1 PepoBHO npoBepyBajTe
M1 upeBarta 3a NyKHaTUHW,
KPYTOCT 1 ApYyrn 3Hauu Ha
aberse.

Cknagupame:

= Cute penosu Tpeba pa ce
LLeNTOCHO MCYLUEHN Npes
cKnagupame.

m Cekorawl 4yBajTe ro
NPOM3BOAOT Ha CyBO MECTO.

B 3awTuTeTE ro NPoM3BOAOT OA
AVPEKTHA COHYeBa CBET/IMHA.

® YyBajTe ro nponssogoT
noganeky of godar Ha geua,
6e36eHO 3aTBOPEH 1 Ha
Temnepartypa Ha ckrnagvupare
nomery 5 °C n 20 °C (cobHa
Temnepartypa).

@® 3MMCKO cKnagupamwe

3awwTuTeTe ro npoM3BoaoT

of Mpa3s. 3amp3HaraTa

ocTaHaTta Boga BO LpeBOTO

Ke ce NpoLumpu 1 MoXke ga

npean3BunKa oLLTETYBaHE.

"1 Uckny4yeTe ro ypesoTo 3a
nosog [13] on cnaeuHaTa.

1 NcknyyeTe ro upeBoTo
3a HaBoAHyBarbe [12] of
MMIa3HMLAaTa 32 MPCKarbe
N of Apyru NoTpoLlyBaYdmn
Ha BoAa.



LlenocHo ncnpasHere ro
LpeBOTO 3a gosop, 13| n
LpEeBOTO 3a HaBOAHYBaHE
CO Haco4yBarbe Ha OTBOPOT 3a
LpEeBOTO Hagony.

-1 OcTaBeTe cuTe 0enosu
LieNOCHO fa ce ncyLar.

1 OTcTpaHeTe ja gonHata
3aBpTKa |6 | n oTCTpaHeTe
ja KyTnjaTa 3a upeso [11] oa
KJIMHOT 3a 3emja

1 YyBeajTe ja KyTMjaTa 3a
upeso [11] noganeky of Mpas.

® OppxyBamwe

A
Cute I'IOI'IpaBKI/I Tpe6a jaru
BPLUM cCamMO NPOn3BOAUTENOT,
HEroBMOT CEPBUCEP NN
CNINYHO KBaNN(PUKYBaHU nmua.
HenpasunnHoTto ogp>xyBare
MOXXe fa pe3ynTmpa co
ONacHOCTMW.

® Opnarame
Ambanaxkarta e HanpaBeHa
Of, EKONOLLKW MaTepujanmn
KOV MOXXETE Aa ' OANIoXKUTE
NPeKy NOKaNHNTE LeHTpY 3a
peumKnmpame.

BapwujaHTuTe 3a ognarame

Ha NCTPOLLEHNOT NPON3BOL,
MOXXeTe fAa rv go3HaeTe BO
Bawata onwTtnHa nnn rpagcka
agMuHUCTpaumja.

® lapaHuuja

Mpon3BogoT e nspaboTeH
cnopep, CTPOrn HacoKM 3a
KBaNUTET N € BHUMAaTENHO
nposepeH npef ncnopaka. Bo
cny4aj Ha maTepujanHn nnu
NPON3BOLCTBEHN HEQOCTaTOLM,
nMaTe 3aKOHCKW npasa KOoH
nNpofaBayvoT Ha NPOU3BOLAOT.
BawumTe 3aKOHCKM NpasBa He ce
OrpaHN4YeHn Ha HUKaKoB Ha4uH
CO HallaTa rapaHupja HaBefeHa
nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NpPOn3BOL,
n3Hecysa 3 roguHu o4 AatymoT
Ha Kynysame. [apaHTHUOT

POK 3arno4HyBa of, 4aTtymoT

Ha KynyBame. YyBajTe ja
opurmHanHara cmeTka 3a
KynyBame Ha 6e36e0HO MecTo,
6vaejkn 0BOj AOKYMEHT €
noTpebeH Kako AokKas 3a
KyrnyBar€ETO.

Cute owTeTyBara nam
HegocTaToumn Kou nocroene
yLITe Npu KynyBakeTo Mopa
BeJHall fa ce npuvjasart no
BaeHETO Ha NPON3BOAOT O,
ambanaxara.
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LloKonkKy npon3sBoaoT BO POK
oA 3 roauHn of aTtymoT Ha
KynyBah€e NokKa)ke maTtepujaneH
NN NPON3BOACTBEH
HeJoCTaTokK, HMe — No HaLl
n36op — Ke ro nonpasnme

nnu saameHnmMe 6ecnnaTHoO 3a
Bac. apaHTHNOT poK He ce
NPOAOIKYBa CO NpudaTeHo
rapaHTHO 6aparbe. OBa BaXKm 1
3a 3aMeHeTUTe 1 nornpaseHnTe
OENOBU.

OBaa rapaHuuja npecTtaHysa
[la Ba)Kn ako NpousBooT e
OLUTETEH U HenpaBuiHoO
KOPWUCTEH VN OOp>KYyBaH.

lapaHuujaTa rm nokpmea
MartepujaniHuTe n
NPON3BOLCTBEHUTE
HepocTaTtouun. OBaa rapaHuuja
He ce ogHecyBa Ha [efnoBu o[,
NPON3BOLOT KO Ce NpeaMeT Ha
HOPMaIHO TPOLLEeHE 1 3aToa ce
cMeTaar 3a NMoTPOLUHN AenoBU
(Ha np. 6aTtepun, akyMmynaTopu,
upeBa, KepTpuLn), HATY Ha
OLUTETYBaHa Ha KPEBKWN OenoBu,
KaKo LUTO Ce NPEKNHYBayun unu
AENOBY 0, CTaKno.
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Moctanka Bo cny4aj Ha
rapaHumja

OBOj OOKYMEHT npeTcTaByBa
CKpaTeHo ne4yaTeHo usgaHue
Ha LeIOCHOTO ynaTCTBO 3a
ynoTtpeba. Co ckeHupare Ha
QR-KopgoT Ke 6uaeTe OUPEKTHO
npeHaco4eHn Ha parkside-diy.
com. N36epeTe ja Bawarta 3emja
n npebapysajTe rn ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneto 3a
npebapyBawe. Co BHeCcyBahe
Ha 6pOojoT Ha apTUKNOT

(IAN) 507546_2507 ke pojoete
[0 ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba 3a
BawwnoT nponssog. KpatkoTto
ynaTCTBO € COCTaBeH fen of
OBOj Npoun3BoA. 3anosHajte ce
CO CuTe ynaTtcTBa 3a ynortpeba
n 6e36eQHOCT npep, aa ro
KOpUCTUTE Npon3soaoT. YyBeajTe
rO KPaTKOTO ynaTCTBO Ha
6e36eHO MecTO 1 NpepageTe
M CUTe QOKYMEHTU Mpu
npegasare Ha Npon3BoA0T Ha
TpeTn nuua.

3a fga ce 06e36eau 6p3a
obpaboTka Ha BawleTo 6apame,
cnegete rv cnegHUTe ynatcrea:

3a cuTte 6aparba NoaroTBeTE ja
cMeTKarta 1 6pojoT Ha apTUKIOT
(Ha np. IAN 507546_2507) kako
[0Ka3 3a KyrnyBame.



BpojoT Ha apTUKNIOT MOXETEe
Aa ro HajoeTe Ha o3Hakara Ha
NPOM3BOAOT, Kako rpaBypa Ha
NPOM3BOAOT, HA HacnoBHaTa
CTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (4ony NeBo) Unim Ha
HanenHuuaTa Ha 3agH1OT uUnn
AONHWOT Aen of Npon3BOAOT.

Llokonky ce nojaeat
dyHKUMOHaNHN nedekTn unm
ApYyrn HegocTaTouu, HajnpBo
KOHTaKTUpajTe ja HaBegeHaTa
cepBucHa cny>xba no TenegoH
nUnu No e-nowuTa.

[MponssogoT WTO €
€BUOEHTMPAH KaKo HeucnpaseH
MOXXETe Aa ro ucrnpaturte, 6e3
nowuTapvHa, Ha cepBucHaTa
afjpeca LUTO BM € COOrLWTEHa,
npw wTto Tpeba ga ro
npunoxuTe puckanHaTa cMeTka
1 0a HaBedeTe BO LUTO ce
COCTOM HEOOCTATOKOT 1 Kora ce
nojasun.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
M BUANTE N Npe3emMeTe oBa "
MHory apyru ynatctea. Co oBoj
QR-kopf Ke 6uaeTte ANPEKTHO
npeHaco4eHn Ha parkside-diy.
com. N13bepeTe ja BawaTta 3emja
n npebapysajTe rm ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneto 3a
npebapysawe. Co BHeCyBahe
Ha 6pojoT Ha apTMKnoT (IAN)
507546_2507 ke pojoete oo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 3a
BawwmoTt npoussos.

CepBuc

™K Cepsuc CeBepHa
MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-(hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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= |Udhé&zime sigurie

o |Udhézime pér pérdorimin

BOBINE ZORRE ME
NGULITJE NE TOKE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit
tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Njihuni
me produktin para se ta pérdorni
pér heré té paré. Pérvec késaj,
ju lutemi té rishikoni me kujdes
udhézimet e pérdorimit dhe
késhillat e sigurisé mé poshté.
Pérdorni produktin vetém sic
éshté pérshkruar dhe vetém

pér pérdorimet e pércaktuara.
Mbajini kéto udhézime né njé
vend té sigurt. Dorézoni té

gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale
té treté.

@® Pérdorimi i synuar

Produkti éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim

si bobiné zorre né njé kuti té
mbyllur tubi me mbéshtjellje
automatike. Pérvec grykés

sé spérkatjes, né zorrén e

ujities mund té lidhen edhe
konsumatoré té tjeré uji, sic jané
spérkatésit, sistemet e ujitjes
dhe pastruesit me presion té
larté. Produkti éshté menduar
vetém pér pérdorim privat dhe
nuk éshté i pérshtatshém pér
pérdorim komercial. Pérdoreni
produktin vetém si¢c pérshkruhet
né kété manual pérdorimi.

Cdo pérdorim tjetér éshté i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né Iéndime personale
ose démtime materiale. Produkti
nuk éshté lodér fémijésh.
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® Pérshkrim i pjeséve

Pjesé reduktuese, 33 mm
deri né 26,5 mm (G1” deri né
G3%”)

Pjesé rubineti, 33 mm (G17)

Pjesé zorre, %" (13 mm)

Pjesé zorre me ndalues uji,
%" (13 mm)

Spérkatés kopshti i

rregullueshém

Vida

Shufér fiksuese pér kunjin e

tokés

Kunji i tokés

Bazament plastik

(Mbulesa) e bazamentit

___plastik

11] Kutia e zorrés

[12] Zorré ujitjeje, 25 m (e
mbéshtjellé pérpara)

Zorré furnizimi, 2 m (e
mbéshtjellé pérpara)

Ndalesé fundore

Lidhja pér zorrén e furnizimit

® Té dhéna teknike

Kutia e zorrés:
Presioni maks.

6]
7]

[slo]=]

i punés: 6 bar

Dimensionet e

bobinés sé zorrés

(i pérfshiré

kuniji i tokés): 363 x 228 x
1002 mm
(Gjat. x
Gjer. x Lart.)
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Pesha:

Diapazoni i
rrotullimit;
Materiali:

Zorra:
Gjatésia e
Zorrés sé
ujitjes:
Gjatésia e
Zorrés sé
furnizimit:
Diametri:
Materiali i
ZOrrés:

Fije rubineti
me lidhje:

9,90 kg (bosh)
12,15 kg (me
ujé brenda
ZOorrés)

horizontal 360°
Plastike,
rezistente ndaj
motit

25 m

2m
%” (13 mm)

Zorré prej
pélhure PVC

33 mm dhe
26,5 mm
fileto

(G117, G34”)



® Fushéveprimi i
dorézimit

1 Kunj toke prej metali

1 Kuti zorre me zorra

1 Pjesé reduktuese, 33 mm deri
né 26,5 mm (G1” deri né G%”)

1 Pjesé rubineti, 33 mm (G1”)

1 Pjesé zorre

2 Pjesé zorre me ndalues uiji

1 Spérkatés kopshti i
rregullueshém

6 Vida

1 Shufér fiksuese (pér kunijin e
tokés)

A Udhézime sigurie

® Udhézime té
pérgjithshme sigurie

RUAJINI TE GJITHA
INFORMACIONET DHE
UDHEZIMET E SIGURISE
PER T’lU REFERUAR NE TE
ARDHMEN!

e A
ﬁ% PARALAJMERIM!

RREZIK PER JETEN DHE
AKSIDENTE, VECANERISHT
PER FOSHNJAT DHE
FEMIJET! Fémijét nuk duhet
té luajné me produktin dhe
pastrimi/mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa
mbikéqyrije.

® Mos i lejoni fémijét té luajné
me fletén e paketimit ose
me pjesé té paketimit,
pérndryshe ata mund té
ngatérrohen né té gjaté lojés
ose té gélltisin pjesé dhe té
mbyten.

® Mos e lini produktin pa
mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

® Mbajini fémijét larg gjaté
montimit. Ky produkt
pérfshin vida dhe pjesé té
tjera té vogla. Kéto mund
té shkaktojné mbytje nése
gélltiten ose thithen.

® Fémijét ose personat gé nuk
kané njohuri ose pérvojé né
pérdorimin e produktit, ose qé
kané aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, nuk
duhet ta pérdorin produktin
pa mbikéqgyrje ose udhézime
nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre. Fémijét duhet
té mbikéqyren pér t'u siguruar
gé nuk luajné me produktin.

® Sigurohuni gé vetém personat
gé jané té paktén 16 vjec,
kané aftési té plota fizike
dhe mendore dhe gé e kané
lexuar e kuptuar manualin
e pérdorimit mund ta
pérdorin produktin. Té gjithé
personat e tjeré mund ta
pérdorin produktin vetém nén
mbikéqyrjen e personave té
pérshtatshém.
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| RREZIK GODITJEJE
ELEKTRIKE!

Sigurohuni gé té mos démtoni
asnjé linjé elektrike gjaté
montimit. Instalimi ose
pérdorimi i gabuar mund té
shkaktojé goditje elektrike.

® Mos e drejtoni kurré rrymén e
ujit drejt pajisjeve elektrike.

® Mos e drejtoni kurré rrymén
e ujit drejt njerézve ose
kafshéve.

A PARALAJMERIM: Para
pérdorimit, uji, i cili éshté
nxehur né njé temperaturé
té larté ose ka géndruar
pér njé kohé té gjaté dhe
mund té ndodhet né tubin
e furnizimit, nuk duhet t’i
drejtohet njerézve, kafshéve
ose biméve.

A KUJDES RREZIK LENDIMI!
Instalimi ose pérdorimi i
gabuar mund té shkaktojé
[Endime.

m Sigurohuni gé té gjitha pjesét
té jené té padémtuara dhe té
montuara si¢ duhet.

m Kontrolloni si¢ duhet
presionin e ujit pér té
parandaluar daljen e ujit
me presion té larté dhe
shkaktimin e Iéndimeve. Mos
e drejtoni rrymén e uijit drejt
njerézve ose kafshéve.
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® Mos e pini kurré ujin gé
transportoni me produktin.
Produkti nuk éshté i
pérshtatshém pér ujé té
pijshém. Produkti éshté
menduar pér transportimin
e ujit nga instalimet fikse.
Léngjet e tjera nuk mund té
transportohen me té.

® Shtrojeni zorrén e shpalosur
vetém rrafshét né dysheme.
Shmangni unazat e ngritura.
Unazat pérbéjné rrezik
pér pengim dhe mund té
shkaktojné aksidente.

® Mos e lini zorrén té kércejné
veté mbrapsht. Futeni me
kujdes pérséri né kuti.

® Mos e |éshoni zorrén nése
funksioni i ndalimit automatik
nuk éshté i aktivizuar.

® RREZIK RRESHQITJEJE!
Nése dyshemeja éshté e
lagésht, mund té rréshqitni
dhe té Iéndoheni. Sigurohuni
gé dyshemeja prané produktit
té mbahet sa mé e thaté té
jeté e mundur.

= Mbylleni rubinetin e uijit
kur produkti nuk éshté né
pérdorim.

® RREZIK DEMTIMI! Trajtimi
i papérshtatshém i produktit
mund té shkaktojé démtime.



m Sigurohuni gé t& mos démtoni

kabllot, telat ose tubat e ujit
gjaté montimit. Para shpimit,
kontrolloni vendin e montimit
me njé detektor kabllosh.
Pér t& shmangur démtimin
nga ngrica, higeni produktin
nga muri né dimér dhe ruajeni
né njé vend té thaté.

Mos e drejtoni zorrén rreth
gosheve ose skajeve, ose
pérgjaté objekteve me tehe
té mprehta ose té theksuara.
Démtimet gé rezulton mund
té cojé né rrjedhje.

Mos e vendosni zorrén né
zonat ku kalojné automijete.
Nése e ngisni sipér zorrés, ai
mund té shpérthejé.

Mos e hapni kutiné e
produktit. Sustat jané té
tensionuara gé mé pérpara
dhe mund té kércejné
mbrapsht.

Mos i higni vidat nga asnjé
pjesé e kutisé.

Sigurohuni gé zorra t&€ mos
mbéshtillet veté. Kjo mund té
shkaktojé déme.

Mos e bllokoni hapjen

e zorrés me gishta ose

me ndonjé objekt gjaté
pérdorimit.

Montimi duhet té kryhet
vetém nga personel i
kualifikuar.

® Ndaloni pérdorimin e
produktit nése pjesét plastike
kané carje, thyerje ose jané
deformuar. Zévendésoni
pjesét e démtuara vetém me
pjesé kémbimi origjinale qé
pérshtaten.

Shpjegimi i simboleve:

Mos pérdorni substanca

gérryese!

Mos spérkatni mbi pajisje
elektrike, kabllo dhe tela

elektriké.

Mos spérkatni mbi njeréz!

Mos spérkatni mbi
kafshé!

X

Mos spérkatni mbi bimé!

Mos e pérdorni produktin
pér té piré!

Mbajeni larg flakéve té
hapura dhe burimeve

&) (@) (@

té nxehtésisé. Mbyllini
enét fort dhe ruajeni

né njé ményré gé nuk
pérshkohet nga zjarri!
Mos pérdorni |Engje qofté
edhe pak té ndezshme!

X Mbrojeni nga ngrica dhe

ruajeni né njé vend pa
ngricé.
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Vishni veshje té
pérshtatshme mbrojtése,
doreza ose maskeé.

[Awaenne] ]y Jutemi lexoni me
kujdes manualin para
pérdorimit té paré.

c Produkti i pérmbahet
té gjitha direktivave
pérkatése t€ BE-sé
specifike pér produktin.

® Para vénies né puné

® Menjéheré pas shpaketimit,
kontrolloni kompletin e
dorézimit pér plotésiné dhe
gjendjen perfekte té produktit
dhe té gjitha pjeséve.

= RREZIK DEMTIMI! Nése e
hapni paketimin pa kujdes me
njé thiké té mprehté ose me
objekte té tjera t& mprehta,
produkti mund té démtohet.
Kini shumé kujdes kur hapni
paketén.

~1 Higeni produktin nga
paketimi.

~1 Kontrolloni nése dérgesa
éshté béré e ploté (shih
fig. A).

m Kontrolloni nése produkti ose
pjesét e tij jané té démtuara.
Né kété rast, mos e pérdorni
produktin.
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@® Vénia né puné

® RREZIK DEMTIMI! Trajtimi
i papérshtatshém i produktit
mund té shkaktojé démtime.

® Sigurohuni gé t& mos démtoni
kabllot, telat ose tubat e ujit
gjaté montimit.

® Para shpimit, kontrolloni
vendin e montimit me njé
detektor kabllosh.

® Zgjidhni vendndodhjen
e montimit

A Kujdes! Terreni pér kunjin e
tokés duhet té jeté shumé i
buté pse shumé i forté.

-1 Zgjidhni njé vend montimi
té géndrueshém dhe me
kapacitet mbajtés, si dhe
sigurohuni gé té mos keté
guré né toké.

~1 Ju lutemi, mbani parasysh
peshén e produktit duke
pérfshiré ujin né zorré (shih
kapitullin “Té dhéna teknike”).

-1 Zgjidhni njé vend montimi

ku mund té pérdoret i gjithé

diapazoni i rrotullimit 360° té

kutisé sé& zorrés [11].

Matni distancén deri te

rubineti, n€ ményré qé zorra e

furnizimit [13] t& mund té lidhet

me varje té liré (shih fig. E).



® Zgjidhni materialin e
montimit

Pér vidhosjen né toké futeni
shufrén fiksuese pér kunijin

e tokés [7] népér kunijin e
tokés [8 . Rrotulloni shufrén
fiksuese pér kunijin e tokés
né drejtim orar, pér t’u siguruar
gé elementi metalik té€ vidhoset
vertikalisht né toké. Ju lutemi,
ruani distancén 30 mm midis
pjesés plastike té kunjit té
tokés [8] dhe tokés (shih fig. C).
Shufra fiksuese pér kunjin e
tokés [7] mund té ruhet né
kunjin e tokés [8].

® Montimi

~1 Montoni bazamentin
plastik [9] dhe (mbulesén)
e bazamentit plastik [10] me
5 vida [6] dhe sigurohuni qé
kutia e zorrés [11] té jeté lidhur
me bazamentin plastik [9]
dhe (mbulesén) e bazamentit
plastik [10] (shih fig. B).

1 Mbajeni kutiné e zorrés
me doré, vendoseni kutiné
e tubit [11] lart mbi kunjin e
tokés [8] dhe fiksoni vidén [6]
e fundit.
Shénim: Béni kujdes me
pozicionin e vidés sé fundit
(shih fig. D).

Pér njé rubinet me fileto

33 mm (G1”), pérdorni pjesén
e rubinetit | 2| dhe vidhoseni
até né rubinet.

Pér njé rubinet me

fileto 26,5 mm (G34”),

sé pari vidhosni pjesén
reduktuese né pjesén

e rubinetit | 2 | dhe mé pas
vidhosni pjesén e rubinetit
né rubinet (shih fig. F).

Lidhni zorrén e furnizimit
me pjesén e zorrés [3]. Pastaj
lidhni pjesén e zorrés | 3] me
pjesén e rubinetit [2] (shih

fig. G). Sigurohuni gé té
fiksohet né vend me njé klik
té dégjueshém.

Lidhni skajin tjetér té

zorrés sé furnizimit [13] me
pjesén e zorrés me ndalues
uji [4]. Pastaj lidhni pjesén

e zorrés me ndaluesin e

ujit [4] me lidhjen e zorré sé
furnizimit [15]. Sigurohuni gé t&
fiksohet né vend (shih fig. E).
Lidhni spérkatésin e

kopshtit [5] me pjesén e
zorrés me ndalues uiji [4].
Sigurohuni gé té fiksohet

né vend me njé klik té
dégjueshém. Sigurohuni gé
spérkatési i kopshtit [5] t& jeté
i mbyllur (shih fig. J).

~1 Kontrolloni llojin e lidhjes sé
disponueshme té uijit.

Produkti éshté gati pér
pérdorim.
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® Cmontimi
Pér ta cmontuar, veproni né

rend té kundért me montimin
(shih kapitullin “Montimi”).

@ Pérdorimi

@® Hapni zorrén

" Térhigeni zorrén e uijities
nga kutia e zorrés [11] deri né
gjatésiné e déshiruar (shih
fig. H).

1 Léreni trenin t€ niset ngadalé.
Zorra e uijities [12] 18viz prapa
shkurtimisht derisa té€ mbahet
nga kyci i térhegjes.

1 Hap rubinetin. Sigurohuni gé
spérkatési i kopshtit [5] té jeté
i mbyllur.

1 Hapni spérkatésin e
kopshtit | 5 | duke e rrotulluar
né drejtim orar (shih fig. J).

1 Zorra e ujitjes [12] mund
té térhiget vetém deri né
shenjén e kuge.

® Mbledhja e zorrés

® RREZIK LENDIMI DHE
DEMTIMESH! Njé zorré
ujitjeje e pa drejtuar mund
té hidhet pérreth nga forca
e sustés sé mekanizmit
automatik t&€ mbéshtjelljes
dhe té shkaktojé Iéndime dhe
déme materiale.

® Drejtojeni gjithmoné zorrén
e ujities me doré. Sigurohuni
gé té mos keté persona té
tjeré afér kur e mbéshtilini.
Mos e lironi zorrén gjaté
mbéshtjelljes (shih fig. M).

® Mos e fusni asnjéheré dorén
brenda kutisé.

~1 Mbylleni spérkatésin e
kopshtit [5] duke e rrotulluar
né drejtim kundérorar (shih
fig. J).

~1 Mbyll rubinetin.

1 Hapni spérkatésin e
kopshtit pér té liruar
presionin e ujit. Pér ta béré
kété, rrotullojeni né drejtim
orar. Mbylleni spérkatésin e
kopshtit [ 5] duke e rrotulluar
né drejtim kundérorar.

~1 Mbajeni fort zorrén e
ujities [12] dhe térhigeni shkurt
pér té liruar bllokuesin e
pasmé. Drejtojeni zorrén e
ujities [12] me doré ndérsa
rrotullohet automatikisht né
kutiné e zorrés [11] derisa t&
arrijé né ndalesén fundore
(shih fig. L).

® Lidhni konsumatoré té
tjerée té ujit

1 Sigurohuni gé rubineti i ujit
dhe spérkatési i kopshtit
té jené té mbyllur.

1 Higeni spérkatésin e
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kopshtit [5] nga pjesa e zorrés
me ndalues uji [4] (shih fig. K).



"1 Ndalesa e ujit e integruar né
pjesén e zorrés parandalon
Q€ uji té rrjedhé pérséri
brenda.

1 Tani lidhni njé konsumator
tjetér uji né pjesén e zorrés
me ndalues uji [4]. Sigurohuni
qé té fiksohet né vend me njé
klik t& dégjueshém.

® Pastrimi dhe kujdesi

Pastrimi i kutisé sé zorrés:

® RREZIK DEMTIMI! Pastrimi
ose trajtimi i papérshtatshém
mund té shkaktojé démtimin
e produktit.

® Mos pérdorni agjenté pastrimi
agresivé ose ené pastrimi té
mprehta ose metalike, sic
jané thikat, shpatullat e forta
etj. Ké&to mund té démtojné
sipérfaget.

A Pas ¢do pérdorimi:

~1 Mbylleni spérkatésin e
kopshtit [5] dhe rubinetin e
ujit pas ¢do pérdorimi.

"1 Pas ¢do pérdorimi,
mbéshtilleni zorrén e
ujities eri né ndalesén
fundore |14] pér t& lehtésuar
presionin mbi sustén e kthimit
(shih kapitullin “Mbledhja e
zorrés”).

Pastrimi sipas nevojés:
1 Pastroni té gjitha pjesét me
njé lecké té lagur.

Mujore dhe pas cdo dimri:

1 Kontrolloni rregullisht zorrat
pér carje, brishtési dhe shenja
té tjera konsumi.

Ruajtja:

m Té gjitha pjesét duhet té
jené plotésisht té thata para
ruajtjes.

® Ruajeni gjithmoné produktin
né njé vend té thaté.

® Mbrojeni produktin nga rrezet
e diellit direkte.

® Ruajeni produktin larg
fémijéve, t& mbyllur miré
dhe né njé temperaturé
ruajtjeje midis 5 °C dhe 20 °C
(temperaturé dhome).

® Pérgjaté dimrit

Mbrojeni produktin nga ngrica.

Uji i mbetur i cili ka ngriré né

zorré zgjerohet dhe mund té

shkaktojé déme.

1 Shképutni zorré e

furnizimit [13| nga rubineti.

Shképutni zorrén e ujitjes

nga spérkatési i kopshtit

ose nga konsumatorét e tjeré
té uijit.

1 Zbrazni plotésisht zorrén

e furnizimit dhe tubin e

ujities [12] duke e mbaijtur

hapjen e zorrés me drejtim
poshté.

Lérini té gjitha pjesét té

thahen plotésisht.
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"1 Higni vidén e poshtme [6] dhe

nxirrni kutiné e zorrés [11] nga
kunji i tokés [8].

"1 Ruajeni kutiné e zorrés [11] né
njé vend pa ngricé.

@® Miréembajtje

A

Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga prodhuesi,
partnerét e tij t& shérbimit ose

persona té kualifikuar né ményré

té ngjashme. Mirémbajtja
e papérshtatshme mund té
shkaktojé rrezik.

@ Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga
materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t’i asgjésoni né
pikat lokale té riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e
produktit té pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar

sipas udhézimeve té rrepta té
cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né
rast té defekteve té materialit
ose té prodhimit, keni té drejta
ligjore ndaj shitésit té produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé
poshté.
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Garancia pér kété produkt éshté
3 vjet nga data e blerjes. Afati

i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet
gé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té
raportohen menjéheré pas
hapjes s€ produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve
nga data e blerjes paraget

njé defekt material ose té
prodhimit, ne do ta riparojmé
ose zévendésojmé até falas
pér ju, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né
rast té pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér
pjesét e zEvendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése
produkti éshté démtuar ose
pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.



Garancia mbulon defektet
materiale dhe té prodhimit.
Kjo garanci nuk vlen pér pjesé
té produktit g€ konsumohen
né pérdorim t€ zakonshém
dhe konsiderohen si pjesé

té konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha
boje), si dhe pér démtime té
pjeséve delikate, p.sh. celésa
ose pjesé prej xhami.

Procedura né rast garancie

Este documento es una version
impresa abreviada de las
instrucciones completas de
uso. Al escanear el cédigo QR
se le redirige directamente a
parkside-diy.com. Seleccione
su pais y busque mediante

el cuadro de busqueda las
instrucciones de uso. Al
introducir el nimero de articulo
(IAN) 507546_2507 encontrara
las instrucciones de uso de

su articulo. Las instrucciones
breves son parte esencial de
este producto. Familiaricese con
las instrucciones de operacion
y seguridad del producto antes
de usarlo. Conserve bien las
instrucciones breves y pase
todos los documentos si entrega
el producto a terceros.

Para garantizar u n
procesamiento rapido de su
solicitud, siga las siguientes
instrucciones:

Tenga a la mano el recibo de
compray el numero de articulo
(p. €j., IAN 507546_2507) como
comprobante de compra para
cualquier pregunta.

El numero de articulo lo puede
encontrar en la placa de
caracteristicas del producto, una
marca en el producto, la portada
de sus instrucciones (abajo a

la izquierda) o la etiqueta en

la parte trasera o inferior del
producto.

Si se produjeran errores en

el funcionamiento u otras
deficiencias, péngase en
contacto primero con el
departamento de servicio que
se menciona a continuacion, ya
sea por teléfono o por correo
electronico.

Puede enviar sin costo alguno
un producto hallado como
defectuoso a la direccion de
servicio sefnalada, incluyendo el
comprobante de compra (recibo
de compra) e indicando cual es
la falla y cuando se presenté.
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En parkside-diy.com puede
ver y descargar este manual y
muchos mas. Con este codigo
QR se le redirige directamente
a parkside-diy.com. Seleccione
su pais y busque mediante

el cuadro de busqueda las
instrucciones de uso. Al
introducir el niumero de articulo
(IAN) 507546_2507 encontrara
las instrucciones de uso de su
articulo.

Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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Instructiuni de siguranta

o [Manual de utilizare

TAMBUR PENTRU
FURTUN, CU ANCORARE

IN SOL
@® Introducere

Va felicitam pentru
achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales
un produs de inalta calitate.
Inainte de prima punere in
functiune informati-va cu privire
la produs. Pentru aceasta cititi
cu atentie urmatorul manual

de utilizare si indicatiile de
siguranta. Utilizati acest produs
numai conform descrierii Si
instructiunilor de utilizare.
Pastrati aceasta instructiune
intr-un loc sigur. in caz c3,

dati produsul mai departe la
terti, inmanati de asemenea si
documentatia acestuia.

130 RO

destinatiei

Produsul este conceput exclusiv
pentru a fi utilizat ca un tambur
cu derulator de furtun intr-o
cutie de furtun inchisa cu

infasurare automata. Pe langa

duza de pulverizare, la furtunul
de irigare pot fi conectati si alti
consumatori de apa, cum ar

fi aspersoarele, sistemele de
irigare si instalatiile de curatare
sub inalta presiune. Produsul
este destinat exclusiv utilizarii
private si nu este adecvat pentru
utilizarea industriala. Utilizati
produsul doar asa cum este
descris n aceste instructiuni de
utilizare. Orice alta utilizare este
considerata ca fiind neconforma
si poate duce la vatamari
corporale sau la prejudicii
materiale. Acest produs nu este
O jucarie.



® Descrierea pieselor

Reductor, 33 mm la 26,5 mm
(G1” la G34”)

Piesa de robinet, 33 mm

(G17)

Piesa de furtun, %2” (13 mm)

Piesa de furtun cu opritor de

apa, ¥2” (13 mm)

Stropitor de gradina reglabil

Surub

Tija de fixare pentru tepusa

ancorare in sol

Tepusa ancorare in sol

Baza din plastic

Baza din plastic (capac)

Cutie de furtun

Furtun de irigare, 25 m

(infasurat deja)

Furtun de alimentare, 2 m
(infasurat deja)

Opritor

Racord pentru furtunul de
alimentare

® Date tehnice

Cutie de furtun:
Presiunea

max. de lucru:
Dimensiunea
tamburului
pentru furtun
(inclusiv tepusa
ancorare

in sol):

[~]eo]

NIENE

|=]s]o]=]

N

|

6 bar

363 x 228 x
1002 mm

a

(LuxLaxl)

Greutate: 9,90 kg (gol)
12,15 kg (cu
apa in furtun)

Zona de

oscilatie: orizontal 360°

Material: plastic, rezis-
tent la intem-
perii

Furtunuri:

Lungimea

furtunului

de irigare: 25m

Lungimea

furtunului

de alimentare: 2 m

Diametru: %” (13 mm)

Materialul

furtunului: Furtun PVC cu

insertie textila

Filet de

racordare

robinet: filet de 33 mm

si 26,5 mm (G1”,
G34”)

RO 131



® Volumul livrarii

1 Tepusa ancorare in sol din
metal

1 Cutie de furtun cu furtunuri

1 Reductor, 33 mm la 26,5 mm
(G1” la G34”)

1 Piesa de robinet, 33 mm (G1”)

1 Piesa de furtun

2 Piesa de furtun cu opritor de
apa

1 Stropitor de gradina reglabil

6 Suruburi

1 Tija de montare (pentru tepusa
de ancorare in sol)

A Instructiuni de

siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE
DE SIGURANTA $I INSTRUCTIU-
NILE PENTRU VIITOR!

" N
PERICOL DE
MOARTE SI

DE ACCIDENTARE PENTRU
BEBELUSI SI COPII! Copiii
nu au voie sa se joace

cu produsul si curatarea

si intretinerea nu pot fi

efectuate de catre copii fara
supraveghere.
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= Nu lasati copiii sa se joace
cu folia de ambalare sau cu
parti ale ambalajului, altfel pot
ramane prinsi in ea in timpul
jocului sau pot inghiti parti si
se pot sufoca.

= Nu lasati produsul
nesupravegheat in timpul
utilizarii.

= Tineti copiii la distanta in
timpul montajului. Acest
produs contine suruburi si
alte piese mici. Acestea pot
provoca asfixiere in caz de
inghitire sau inhalare.

® Copiii sau persoanele care
nu cunosc produsul sau n-au
experienta privind folosirea
produsului, sau persoanele
cu dizabilitatii fizice, tactile
sau spirituale nu pot utiliza
produsul fara supravegherea
sau fara instructiunile unei
persoane responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a va
asigura ca ei nu se joaca cu
produsul.

® Asigurati-va ca produsul este
utilizat numai de persoane
care au cel putin 16 ani, au
capacitate fizica si mentala
deplina si au citit si inteles
instructiunile de utilizare. Toti
ceilalti pot utiliza produsul
numai sub supravegherea
unor persoane responsabile.



PERICOL DE
ELECTROCUTARE!
Asigurati-va ca,
Nu deteriorati niciun cablu de
alimentare electrica in timpul
instalarii. O instalare sau
utilizare incorecta poate duce
la o electrocutare.
Nu indreptati jetul de apa
niciodata spre dispozitive
electrice.
Nu indreptati jetul de apa
niciodata spre persoane sau
animale.

/A AVERTISMENT: inainte

de utilizare, apa incalzita la
temperaturi ridicate sau care
a stat mult timp in conducta
si care se poate aflain
conducta de alimentare nu
trebuie sa fie indreptata catre
persoane, animale sau plante.

A\ PRECAUTIE! PERICOL DE

RANIRE! O instalare sau
utilizare incorecta poate duce
la raniri.

Va rugam sa va asigurati ca
nicio piesa nu este deteriorata
si toate sunt corect
asamblate.

Verificati corespunzator
presiunea apei pentru a
preveni ca apa cu presiune
ridicata sa evadeze si sa
provoace raniri. Nu indreptati
jetul de apa spre persoane
sau animale.

Nu beti niciodata apa pe care
o transportati cu produsul.
Produsul nu este potrivit
pentru a fi utilizat pentru

apa potabila. Produsul este
destinat transportului de apa
din instalatii fixe. Nu pot fi
transportate alte lichide cu
produsul.

Asezati furtunul derulat doar
orizontal pe podea. Evitati
buclele proeminente. Buclele
reprezinta pericol de poticnire
si pot provoca accidente.

Nu lasati furtunul sa se
infasoare singur la loc.
Ghidati-I cu grija inapoi in
carcasa.

Nu eliberati furtunul daca
functia de oprire automata nu
este fixata.

PERICOL DE ALUNECARE!
Daca podeaua este umeda,
puteti aluneca pe podea si
va puteti rani. Asigurati-va

ca podeaua din apropierea
produsului este mentinuta cét
mai uscat.

inchideti robinetul de ap&
atunci cand produsul nu este
utilizat.

PERICOL DE
DETERIORARE! Operarea
necorespunzatoare a
produsului poate duce la
deteriorari.
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Asigurati-va ca in timpul
montarii nu deteriorati niciun
cablu, conducte si tevi de
apa. Inainte de gaurire cautati
locul de montare cu un
detector de cabluri.

Pentru evitarea deteriorarilor
cauzate de inghet demontati
iarna produsul de pe perete si
depozitati-1 intr-un loc uscat.
Nu ghidati furtunul in jurul
colturilor sau marginilor si

nici de-a lungul obiectelor
ascutite sau cu muchii
ascutite. Deteriorarile
provocate pot duce la
neetanseitati.

Nu amplasati furtunul in zone
unde circula autovehicule.
Daca treceti cu masina peste
el, furtunul se poate sparge.
Nu deschideti carcasa
produsului. Arcurile sunt
pretensionate, pot salta.

Nu indepartati suruburile din
piesele carcasei.

Asigurati-va ca furtunul nu
este infasurat inapoi automat.
Acest lucru poate duce la
deteriorari.

in timpul utiliz&rii nu inchideti
orificiul furtunului cu degetele
sau cu obiecte.

Lasati efectuarea instalarii
numai in seama persoanelor
Cu experienta.
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® Nu mai utilizati produsul, in
cazul in care componentele
din plastic prezinta fisuri
sau sunt crapate sau s-au
deformat. Inlocuiti piesele
deteriorate numai cu piese
originale potrivite.

Explicarea simbolurilor:

Nu utilizati substante
corozive!

Nu pulverizati in directia
aparatelor electrice,
cablurilor si conductelor
electrice.

Nu pulverizati asupra
persoanelor!

Nu pulverizati asupra
animalelor!

bl

Pulverizati numai pe
plante!

Nu utilizati produsul
pentru a bea apa!l

A se tine departe de
flacarile deschise si

de sursele de caldura.
inchideti etans
recipientele; pastrati-le
intr-un loc ferit de foc!
Nu utilizati lichide usor
inflamabile!

&) @




X A se feri de inghet si a se
pastra intr-un loc ferit de

inghet.

Purtati un costum de
protectie potrivit, manusi
sau 0 masca.

Ewmne] nainte de prima
folosire, cititi cu atentie
instructiunile de utilizare.

c Produsul este in
conformitate cu toate
directivele UE aplicabile
specifice produsului.

@ inainte de punerea in
functiune

® |Imediat dupa despachetare,
verificati daca produsul si
elementele sale componente
se prezinta intr-o stare
ireprosabila. Se interzice
montarea produsului, in
cazul in care constatati
lipsa anumitor elemente
componente ale pachetului
livrat.

= PERICOL DE
DETERIORARE! Daca
deschideti neglijent ambalajul
cu un cutit ascutit sau cu alte
obiecte ascutite, produsul
poate fi deteriorat. Fiti foarte
atenti atunci cand deschideti
ambalajul.

1 Scoateti produsul din
ambalaj.

- Verificati integritatea livrarii
(vezi fig. A).

® Verificati daca produsul
sau piesele sale prezinta
deteriorari. Daca este cazul,
nu utilizati produsul.

® Punerea in functiune

= PERICOL DE
DETERIORARE! Operarea
necorespunzatoare a
produsului poate duce la
deteriorari.

® Asigurati-va ca in timpul
montarii nu deteriorati niciun
cablu, conducte si tevi de
apa.

= [nainte de gaurire ciutati locul
de montare cu un detector de
cabluri.

® Selectarea locului de
montare

A Precautie! Solul pentru
tepusa de ancorare in sol nu
trebuie sa fie nici prea moale,
nici prea tare.

Selectati un loc de instalare

stabil, care sa suporte sarcini

si asigurati-va ca nu sunt
pietre in sol.

1 Tineti cont de greutatea
produsului, inclusiv de
greutatea apei din furtun (vezi
capitolul ,Date tehnice”).
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~1 Alegeti un loc de montare,
unde poate fi utilizata intreaga
raza de pivotare de 360° a
cutiei de furtun [11].

~1 Masurati distanta pana la
robinetul de apa astfel, incat
furtunul de alimentare [13] s&
poata fi conectat pe toata
lungimea (vezi fig. E).

® Selectarea materialului
de montare

Pentru a o insuruba in pamant,
introduceti tija de fixare pentru
tepusa de ancorare in sol
prin tepusa de ancorare in sol
|8]. Rotiti tija de fixare pentru
tepusa de ancorare in sol

in sensul acelor de ceasornic
pentru a va asigura ca partea
metalica este insurubata vertical
in sol. Va rugam sa pastrati o
distanta de 30 mm intre partea
din plastic a varfului tepusei de
ancorare in sol [8] si sol (vezi
fig. C).

Tija de fixare pentru tepusa

de ancorare in sol [ 7] poate fi
depozitata in tepusa de ancorare

in sol [8].
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® Montarea

~1 Montati baza din plastic @ Si
baza din plastic (capac) [10| cu
5 suruburi | 6] si asigurati-va
totodata ca cutia furtunului
este conectati la baza
din plastic [9] si la baza din
plastic (capacul) [10] (vezi
fig. B).

1 Tineti cu mana cutia de furtun
[11], asezati cutia de furtun
deasupra tepusei de ancorare
in sol [ 8] si fixati ultimul surub

Indicatie: Atentie la pozitia
ultimului surub (vezi fig. D).

1 Verificati tipul de racordare
disponibil.

1 Pentru un robinet cu un filet
de 33 mm (G1”) utilizati piesa
de robinet [2] si insurubati-o
pe robinet.

~1 Pentru un robinet cu un filet
de 26,5 mm (G3”) mai intai
fnsurubati reductorul [ 1]in
piesa de robinet [2], apoi
insurubati piesa de robinet
pe robinet (vezi fig. F).

~1 Cuplati furtunul de
alimentare (13| la piesa de
furtun [3]. In continuare,
racordati piesa de furtun
la piesa de robinet [2] (vezi
fig. G). Aveti grija sa se
blocheze cu un declic.



Conectati capatul celalalt al
furtunului de alimentare [13] la
piesa de furtun cu opritor de
apa [4]. Apoi racordati piesa
de furtun cu opritor de apa
la racordul pentru furtunul
de alimentare [15]. Asigurati-v&
ca se fixeaza in pozitie (vezi
fig. E).

Racordati stropitorul de
gradini [5] la piesa de furtun
cu opritorul de apa [4].

Aveti grija sa se blocheze

cu un declic. Aveti grija ca
stropitorul de gridina [5] sa
fie inchis (vezi fig. J).

Produsul este gata de folosire.

® Demontarea

Pentru demontare procedati in
ordine inversa fata de montare
(vezi capitolul ,Montarea”).

® Folosirea
@® Derularea furtunului

Extrageti furtunul de irigare
la lungimea dorita din cutia de
furtun [11] (vezi fig. H).

Slabiti forta de tragere.
Furtunul de irigare [12] se
retrage putin pana cand este
oprit de blocajul de retractie.
Deschideti robinetul. Asigu-
rati-va ca stropitorul de gradi-
na[5] este inchis.

. Deschideti stropitorul de
gradina | 5 | prin rotirea sa in
sens orar (vezi fig. J).

" Furtunul de irigare [12] poate fi
extras numai pana la marcajul
rosu.

@ infasurarea furtunului
= PERICOL DE RANIRE Sl

CADERE! Un furtun de irigare
neghidat poate fi azvarlit

de forta arcului infasurarii
automate si poate provoca
raniri sSi daune materiale.

= In principiu ghidati

intotdeauna cu méana furtunul
de irigare. Asigurati-va ca

la infasurare nu se afla alte
persoane in apropiere. Nu
lasati niciodata furtunul sa se
deruleze in timpul infasurarii
(vezi fig. M).

® Nu introduceti mana in

interiorul carcasei.
inchideti stropitorul de
gradina | 5 | prin rotirea sa in
sens antiorar (vezi fig. J).
Inchideti robinetul.

~1 Deschideti stropitorul de

gradina | 5 | pentru evacuarea
presiunii de apa. In acest
sens rotiti-1 in sens orar.
Inchideti din nou stropitorul
de gradina | 5 | prin rotirea sa
in sens antiorar.
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-1 Tineti fix furtunul de irigare
si trageti putin de el pentru
slabirea blocajului de
retractie. Ghidati furtunul de
irigare 12| cu mana in timp
ce se infasoara automat
pand la opritor [14] in cutia de
furtun [11) (vezi fig. I).

® Racordarea altor
consumatori de apa

1 Asigurati-va ca robinetul si
stropitorul de gradina [5] sunt
inchisi.

"1 Scoateti stropitorul de
gradina [5] de pe piesa de
furtun cu opritorul de apa
(vezi fig. K).

"1 Opritorul de apa integrat in
piesa de furtun impiedica
curgerea inapoi a apei.

~1 Acum racordati un alt
consumator de apa la piesa
de furtun cu opritorul de
api [4]. Aveti grija sa se
blocheze cu un declic.

@® Curatarea si ingrijirea

Curatarea cutiei de furtun:

= PERICOL DE
DETERIORARE!
Curatarea sau utilizarea
necorespunzatoare poate
provoca deteriorarea
produsului.
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= Nu utilizati solutii de curatare
agresive si nici obiecte
de curatare ascutite sau
metalice, precum cutit, spaclu
dur sau obiecte similare.
Acestea pot deteriora
suprafetele.

A Dupa fiecare utilizare:

1 Dupa fiecare utilizare inchideti
stropitorul de gradina [5] si
robinetul.

~1 Dupa fiecare utilizare
infasurati furtunul de
irigare [12] pané la opritor
pentru scutirea de sarcina a
arcului de rapel (vezi capitolul
infasurarea furtunului”).

Curatarea in caz de nevoie:
1 Curatati toate piesele cu o
carpa umeda.

Lunar sau dupa iarna:

1 Verificati regulat furtunurile
cu privire la fisuri, fragilitate si
alte semne de uzura.

Depozitarea:

B |nainte de depozitare toate
piesele trebuie sa fie uscate
complet.

® Depozitati produsul
intotdeauna uscat.

® Protejati produsul de radiatia
solara directa.



®m Depozitati produsul departe
de copii, incuiat in siguranta
si la o temperatura de
pastrare intre 5 °C si 20 °C
(temperatura camerei).

® Depozitarea in timpul
iernii

Protejati produsul de inghet. Apa

reziduala inghetata din furtun se

dilata si poate provoca daune.

~1 Decuplati furtunul de
alimentare [13| de la robinet.

~1 Decuplati furtunul de
irigare |12| de la stropitorul
de gradina [5] sau alti
consumatori de apa.

Goliti complet furtunul de
alimentare si furtunul
de irigare [12], tinand in jos
orificiul furtunului.

"1 Lasati toate piesele sa se
usuce complet.

" Indepartati surubul [6] inferior
si scoateti cutia de furtun
de pe tepusa de ancorare in
sol [8].

" Pastrati cutia de furtun
ferit de inghet.

@ intretinerea

A]AVERTISMENT! REES

reparatiile pot fi efectuate
numai de catre producator, de
catre partenerul sau de service
sau de catre persoane cu
calificare similara. intretinerea
necorespunzatoare poate
provoca pericole.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din
materiale ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de
reciclare.

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu
atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat
temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de
fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului.
Drepturile dumneavoastra legale
nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.
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Garantia pentru aceste produs
este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document

este necesar pentru dovada
achizitiei.

Toate defectiunile sau
deteriorarile care sunt deja
existente la momentul achizitiei,
trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de

la achizitia produsului apare
un defect de material sau de
fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la
alegerea noastra. Durata de
garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de
garantie. Aceasta este valabil
Si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge
daca produsul este deteriorat,
utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.
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Garantia acopera defectele de
material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele
componente ale produsului,
care prezinta urme normale de
uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse
de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului

de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupa caz,
din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul
prezentarii produsului la
vanzator/unitatea service pana
la aducerea produsului in stare
de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea
ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre
consumator.



Produsele de folosinta
indelungata care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a putea asigura o
procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la

indemana bonul de casa si
numarul articolului (de ex.

IAN 507546_2507) ca dovada
pentru achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de
produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs,
gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de
utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de
functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon
sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa
expediati atunci un produs
considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand,
in ce consta defectiunea si cand
a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service
comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa
vedeti si sa descarcati acest
manual si multe altele. Cu
acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati
tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin
motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol
(IAN) 507546_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru
articolul dumneavoastra.

Service

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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@® Declaratie de conformitate UE
| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. IAN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Identificarea produsului: PARKSIDE infasuratorul de furtun de pamant 25m (1/2")
Numarul de model: HG11114

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE |

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se declara
conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE
Annex | of 2006/42/EC

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producdtorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 14102025 f)pg. 72(//0!0/\, /ﬁa //2/

Locul Data ‘[Vppauéns Buchheim ppa Dr. Thefsten Maier
Procurist Procurist

RO
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YkasaHusi 3a
6e3onacHoCT
PbkoBoacTBO 3a
ynotpeba

MAKAPA 3A HASEMHO
CbXPAHEHMUE HA
MAPKY4

® YBop

lNosppassBame Bu ¢ nokynkaTa
Ha TO31 HOB NPOAYKT. Bue
N3bpaxTe BUCOKOKA4YECTBEH
npopykT. MNpean nbpBuKs nNyck
ce 3anos3HanTe c npogykra. 3a
uesita BHMMAaTesNHO npoyeTeTe
YyNbTBAHETO 3a 06Cy>XKBaHe U
NHCTPYKUMNTE 3a 6€30NacHOCT.
M3nonseaniTe npogykta camo
CbI1acHO ONUCaHNETO 1N 3a
noco4eHnTe obnacTtn Ha
ynoTtpeba. CbxpaHsiBante
HaCTOALLOTO yNbTBaHe

Ha curypHo mscto. lNpu
npenocTaBsHe Ha NPoAyKTa Ha
TPeTn nnua npefasanTe ¢ HEro
N yanarta goKyMeHTaums.
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® YnoTtpeb6a no
npegHa3Ha4veHue

MpoayKTbT € NpoeKkTnpaH
€0VUHCTBEHO 3a N3Mnon3BaHe
KaTo Makapa 3a Mapky4 B
3aTBOpEHa KyTus 3a MapKy4 C
aBTOMaTn4HO HasuBaHe. OcBeH
CTPYMHMKA, KbM rpaguHCKUs
MapKyd morart ga ébaar
CBbpP3BaHu Apyru KoHcymaTopu
Ha BOAA KaTo NpbCKaykuy,
cucTtemin 3a HanosiBaHe 1
ypenu 3a no4yncTteaHe nog
BNCOKO HansraHe. Tosu
NPOOYKT € NpeaHa3Ha4eH
€0VHCTBEHO 3a In4Ha
ynotpeba n He e NoaxoasLy,

3a npodecnoHanHara obnacr.
M3nonseanTte npogykra camo
Mo Ha4nHa, onmncaH B ToBa
PBHKOBOACTBO 3a eKcnoaraumsi.
Bcsika pasnuyHa ynotpeba

He e Mo npegHasHavYeHve n
MOXXe fja [oBefe A0 TenecHU
HapaHaBaHUA NN MaTepuanHn
wetu. MNpogyKTbT He e urpayka.



® OnucaHue Ha yacTuTte

Penyuupaly enemeHT, 33 mm
Ha 26,5 mm (G1” Ha G3”)

EnemeHT 3a KpaH, 33 mm
(G17)

EnemeHT 3a Mapky, 12"
(13 mm)

EnemeHT 3a MapKyy ¢ BoieH
cton, %2” (13 mm)

Perynvpyem rpaguHcKu

CTPYWNHUK

BuHT

lMpbyka 3a 3akpensaHe Ha

Kon4ye

Konue

lMnacTtmacoBa ocHoBa

MnacTmacoBa ocHoBa

(kanak)

KyTns 3a mapky4

[pagmHCKn Mapkyy, 25 m

(NpenBapuTENHO HaBUT)

3axpaHBaLL, MapKyy, 2 m
(NpegBapuTENHO HABKT)

KpaeH orpannuuTen

KoHekTop 3a 3axpaHBalLl
MapKyy

NIEY

slo]«]

=]

N

|

@ TexHU4YeCKN gaHHN
KyTus 3a mapkyu:

Makc.

paboTHO

HansraHe: 6 bar

Paamepu Ha
MakapaTta 3a
MapKyY
(BKNOYNTENHO
Kon4e):

Terno:
(NnpasHa)

dnana3oH

Ha 3aBbpTaHe:

Matepwuan:

Mapkyuu:
ObmKnHa Ha
rPagiHCKN
MapKyy:
ObmKnHa Ha
3axpaHBaly,
MapKyy:
OnameTbp:
Matepuan
Ha Mapky4ya:

MpucbennHn-
TenHa pesba
3a KpaH:

363 x 228 x
1002 mm
(O x LW x B)
9,90 kg

12,15 kg
(cBopgaB
MapKy4a)

XOPU3OHTasHO
360°
NMnactmaca,
ycTon4mea Ha
aTMocepHU
BNVSAHUSA

25 m

2m
¥%” (13 mm)

PVC mapkyu ¢
apMMpoBKa

Pe3ba 33 mm
n 26,5 mm
(G1”, G%4”)
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@® O6em Ha gocTaBKaTa

1 MeTanHo konye

1 KyTusa 3a mapKyy ¢ Mapky4u

1 Pegoyuupaly enemeHT, 33 mm
Ha 26,5 mm (G1” Ha G34”

1 EnemeHT 3a KpaH, 33 mm
(G17)

1 EnemeHT 32 MapkyH

2 EnemeHT 3a MapKy4 C BOAeH
cTon

1 Perynupyem rpagmHcku
CTPYWNHUK

6 BuHTa

1 MoHTa)kHa npbyKa (3a Konye)

Q Yka3aHuga 3a
6e3onacHoOCT

® O6WwKn ykasaHus 3a
6e3onacHocCT

3AMA3ETE BCUYKM YKA3A-
HUS 3A BE3OMACHOCT U
NHCTPYKLW 3A BOELLM
CMPABKM!

= A
m NPEAYNPEXIOEHUE!

OMACHOCT 3A XKUBOTA U

OMACHOCT OT

3J10MNOJIYKU 3A BEBETA U

AELA! [leua He 6uBa ga
UrpasT c NpopykTa n

noyncTBaHeTo/nogapbXKara
OT CTpaHa Ha NnoTpebuTens He

6vBa ga ce n3BbpLuBaT OT
peua 6e3 HabnogeHue.
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® He octaBsanTe geua ga

Urpasit ¢ oNakoBbYHOTO
donmno nnu ¢ 4actn ot
onakoBkara, B MPOTUBEH
cnyydanm npu urpa te 6uxa
MO ga ce onneTaT B HEro
NN ga rMbTHAT 4YacTu 1 ga ce
3agyLiar.

He octaBanTe npogykTa

6e3 Haa30p Mo BpeMe Ha
ynoTtpebara.

Mo Bpeme Ha MOHTaXa
OPBbXTE Aeuara ganeu.

KbM TO3M npoaykT cnagat
BUHTOBE N Opyrn opebHn
yacTu. Te moraT ga posenatr
00 3afgyliaBaHe, ako 6baar
MbTHATW AN BOULLAHW.
Heua vinn nnua ¢ nunca

Ha NoO3HaHWAa NN oNnuT B
6opaBeHeTO C npoaykTta

NN LA C OrpaHnyeHn
dun3n4eckn, CETUBHN UK
NHTENEKTYyasHn CNOCOBGHOCTU
He 6uBa ga ns3nona3eart
npoaykTta 6e3 Haa3op nn
yKasaHunsa oT OTFTOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e30nacHOCT nnLe.
Heuarta TpsibBa na 6bagar
HabnogaBaHwn, 3a ga He
NUrpasaT c NpoayKTa.



® YBepeTe ce, 4Ye NpoayKTbT
Ce 13rnos3sa camo OT mua,
KOWTO Ca Ha Bb3pacT Hai-
mManko 16 roguHmn, Kouto
ca B NMbJ/iHa (hmsn4ecka n
ncmuxmnyecka aeecrnocobHOCT
N ca npoyenn n pasépanm
PBKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus. Benydkn
ocTaHanu nuua morat ga
N3Mnons3Bart NpoayKTa camo
nop, HaA30p OT NOOXOoAALLN
nmua.

| OMNMACHOCT OT
TOKOB YOAP!

YBepeTe ce, 4e nNpu MOHTaxXka
HAMa fa nospeanTe
€NeKTPUYECKN NPOBOOHUK.
[PELLIHO NHCTanMpaHe nnm
n3non3BaHe MOXKe [a goseae
00 TOKOB yaap.

® Hwukora He Haco4BanTe
BOOHaTa CTPys KbM
€NeKTPUYECKN YyCTPONCTBA.

® Hwukora He Haco4BanTe
BOOHaTa CTPYs KbM Xopa Wnu
>KMBOTHMW.

A NPEOQYNPEXOEHME:
Harpsita o Bucoka
Temneparypa unu gbaro
npecTtosina Boga, KosiTo
npegn ynotpebata
€BEHTyaslHO Ce Hamupa B
3axpaHBalmsa TpbOoNpPoBOA,
He 6yBa ga ce Haco4sa
KbM XOpa, XXNBOTHW U
pacTeHus.

A NPEANA3NINBOCT!

ONACHOCT OT
HAPAHABAHE! lpewHo
NHCTannpaHe nau
N3non3BaHe MoXe Aa gosene
00 HapaHsBaHUS.

YBeperTe ce, Ye Hama
NoBpPEeOEHN YacTu 1 Yye
BCMYKM YACTM Ca MOHTUPaHW
NpasWsHO.

[MpoBepsiBanTe HaNAraHeTo
Ha BogaTa pefoBHO, 3a fa
npenoTBpaTuTe N3TnyaHe

Ha Boga nop, BUCOKO
HansraHe N NpuYNHsiBaHe

Ha HapaHaBaHus. He
Haco4BaunTe BogHaTa cTpys
KBbM X0opa NN XXNBOTHMW.
Hwvkora He nuinTe BogaTa,
KOSITO TpaHcnopTupaTte C
npopykTa. MNpoayKTbT He e
noaxopsil, 3a NUTenHa sopda.
MpooyKTbT e NnpeasuaeH

3a nogaesaHe Ha Boga oT
CTauMOHapHN NHCTanaumm.
Opyrn Te4HoCcTN He Tpsibea
Aa ce nogasar C Hero.
Monarante pasBuTs MapKy4
camo JierHan Ha 3emdra.
N3bsareante cTbpyawm
Harope Knynose. Knynosete
npencraensasaT onacHoOCTUN OT
cnbBaHe 1 Morart ga gosepnart
[0 3M0MONyKN.

He ocTtaBsanTe mapky4a ga
ce yCKopu 06paTtHoO cawm.
BpbLuanTe ro npegnasnmeo
obpaTHO B Kopnyca.

BG 147



® He nanyckamTte mapky4a, ako

148

aBTomatun4HaTa yHKLmUA
CTON He e huKcupaHa.
OMACHOCT OT
NOoAXJTb3BAHE! Korato
noobT € MOKbP, MOXETE Aa
ce Noaxb3HEeTe Ha noja n
Aa ce HapaHuTe. YBepeTte

ce, 4e NoabT B 6M30CT A0
npogykTa ce nogaobpxxa no
Bb3MOXXHOCT CYyX.
3aTBapsanTe BOLOMNPOBOAHNS
KpaH, Korato NpoAyKTbT He
ce nsnonsea.

OMACHOCT OT NOBPEAN!
HenpasunHo 6opaBeHe C
NpoAyKTa MoXe Aa gosefe
00 noBpeaun.

YBepeTe ce, Ye Npu MOHTaxa
HAMa ga nospeguTte kabenu,
NPOBOLHULM 1N BOAOMNPOBOOHMN
Tpbou. MNpean npobmBaHeTo
CKaHvpanTe MSCTOTO Ha
MOHTa>X C AETEKTOP 3a
NPOBOSHULMN.

3a ga nsberHete noBpean ot
3amMpb3BaHe, Npes 3umara
OEMOHTMpanTe NpoayKTa ot
CTeHaTa 1 ro CbXxpaHsaBanTe
CyX.

He npokapBainTe mapky4a
OKOJ10 BbInun unu pbbose n
noKpaw npeameTn ¢ ocTpu
BbpXoBe 1 pbooBe.
Bb3HukBalLmTe nospenu
Morart ga nosefart Ao Teu.

BG

B He npokapBanTe mapKy4ya B

30HU1, B KOUTO NpeMunHasaT
asTomobunu. lNperassaHeTo
MOXXe fa nosefe o
CcryKBaHe Ha MapKy4a.

B He oTBapsmnTe Kopnyca Ha

npoaykta. [Npy>xmuHnte ca
npenBapuTenHO HanperHaTu,
Te 6uxa mornn ga otcko4ar
Hasap.

B He oTcTpaHsBanTe BUHTOBE

OT YaCcTn Ha Kopnyca.

B O6bpHETE BHUMAHME Ha TOBA,

MapKy4bT fa He ce HaBuBa
obpaTHO cam. ToBa MoXxe ga
noBefe oo nospeau.

® [lo Bpeme Ha ynoTtpebarta

He 3aTBapsInTe OTBOpA Ha
MapKy4a C nNpbCTh Unn
npeaMeTu.

B Bb3narante MOHTaXka camo

Ha KOMMNETEHTHN nnua.

B [IpekpaTteTe ynotpebarta

Ha NpoayKTa, ako
NJacTMacoBUTE KOMMOHEHTU
nmaTt NyKHaTUHW Unn
LenHaTuHu unn ca ce
pedopmupani. 3ameHanTe
noBpeaeHNTE KOMMOHEHTN
camo C NOaXOAsALN
OPVrMHaNHN Pe3epBHU HaCTW.

O6sacHeHne Ha cumBonunTe:

He n3nonssante
passkgawm sewectsal
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B

/A WARNING!

He npbckanTte Kbm
eNeKTpPU4EeCKN ypean,
enekTpnyeckn Kabenu u
NPOBOOHULM.

He npbckanTte kbm xopal

He npbckanTte Kbm
XKNBOTHN!

[MpbCckanTe camo KbM
pacTteHus!

He nanonasanrte
npoaykTta 3a rnmeHe!

LpbXxTe paney ot
OTKPUT NNambK U
N3TOYHMLUM Ha TOMNSNHA.
3aTBapsanTe CbaoBeTe
NIbTHO; CbXpaHsiBanTe
Ha noXxapobe3onacHo
msicto! He nsnonssante
necHosanannumu
TeyHocTu!

[MaseTe OT 3amMpb3BaHe
N CbXxpaHsBanTe

Ha 3aLMTeHO OT
3aMpb3BaHe MACTO.

HoceTte nogxogsiy,
3alUNTEH KOCTIOM,
pbKaBuuM UNn macka.

Mpegn nbpsaTa
ynotpeba npo4yetete
BH/MATENHO
PBKOBOLCTBOTO.

C

MpoaykTbT oTroBaps Ha
BCUYKM cneundunyHn 3a
npopyKTa ANPeKTUBN,
pencTteawwm B EC.

@ Mpegu nyckaHeTo B

ynoTtpeba

® HenocpeacTBeHo cnep,

pasornakoBaHe nposepeTe
MbnHoTaTa Ha obema Ha
AocTaBkaTa 1 6e3ynpeyHoTo
CbCTOSIHNE Ha NpoayKTa U
BCMYKM YaCTW.

OMNACHOCT OT NOBPEAM!
AKO OoTBapsiTe ornakoskaTa
HEBHNMATESIHO C OCTbP

HOXX U apyrn ocTpu
npegMeTn, NPOSyKTbT MOXe
na 6bae nospeneH. bbaete
MHOro npeanasnvemn npu
OTBapPSHETO Ha onakoBKara.
VisBapgeTe npoaykTa oT
onakoskara.

[NpoBepeTe pann o6emMbT Ha
JocTaBKaTa € MbJieH (BUXTe
dur. A).

[NpoBepeTe NpoayKTa unu
OTAENHNTE YacTu 3a BUOUMun
wetn. B TakbB cny4yan He
n3nonssanTe NpPoayKTa.

® [lyckaHe B

eKkcnnoatauus

= OMNACHOCT OT NOBPEAN!

HenpasunHo 6opaBeHe C
npoaykKTa MoxXke fa gosene
A0 nospeau.
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® YBepeTe ce, 4e nNpu MOHTaxka
HAMa ga nospeguTte kabenu,
NPOBOAHNLM 1 BOOOMPOBOLHN
TpBOW.

® [1Tpegn npobuBaHeTO
CKaHvpanTe MSCTOTO Ha
MOHTa>)X C AETEKTOP 3a
NPOBOAHNLN.

® N1360p Ha MSACTO Ha
MOHTaX

A MNMpepnasnuseocT! MNoyBaTa
3a KON4eTo He Tpsbea aa e
HUTO NPeKaneHo MeKa, HUTO
npekasneHo TBbpaa.

"1 N3bepeTe cTtabusnHo,
TOBapPOHOCKMO MSACTO 3a
MOHTaX N Ce yBepeTe, 4e
HAMa KaMbHW B 3eM4ATa.

~1 O6bpHETE BHUMaHVE Ha
TErnoTO Ha NPOoAyKTa, BKN. C
BOAA B Mapky4a (BU>XXTe rnasa
» TEXHUYECKN AaHHN").

"1 N13bepeTe MACTO Ha MOHTaxX,
Ha KOETO LieNnuaAT gnanasoH
Ha 3aBbpTaHe Ha KyTusaTa 3a
mapkyu [11] ot 360° moxe ga
6bae N3Non3BaH.

~1 OnpepgeneTte pa3CTOSHMETO
A0 BOOOMNPOBOAHUSA KpaH
Taka, Ye 3axpaHBaLUNAT
Mapkyd [13] aa Mmoxxe pa 6bae
CBbp3aH BucALl, cBO6OOHO
(B>KTE Qpur. E).
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® N36upaHe Ha
MaTepuann 3a MOHTaX

3a 3aBVMHTBAHETO B 3eMsTa
BKapavnTe npbykaTta 3a
3aKpenBaHe Ha Kosnye

npes konyeto [ 8]. BopTeTe
npbyKaTa 3a 3akpensaHe Ha
konye [7] no yacoBHukoBata
CTpernka, 3a fa rapaHTupare,
4ye MeTanHaTa 4acT ce 3aBUHTBa
BepTUKanHo B 3emata. Mons,
cnassante 30 mm pascTosiHne
MeXxay njacTmacoBara 4acT Ha
konyeTo [ 8] n 3emsiTa (BIKTE
dwur. C).

lMpbykaTa 3a 3aKkpensaHe

Ha konue [7] moxe pa 6bae
CbXxpaHsiBaHa B KonyeTo [8].

® MoHTaXx

- MoHTupanTe nnactmacosata
ocHoBa [9] n nnacTmacosata
ocHoBa (kanak) [10] ¢
5 BuHTa | 6 | 1 ce yBepeTe,

Ye KyTusiTa 3a Mapky4 [11] e
CBbp3aHa C nnacTmacosara
ocHoBa [9] n nnactmacosaTa
ocHoBa (kanak) [10] (BvxTe
dur. B).

- XBaHeTe KyTusTa 3a
mapky [11] ¢ pbka, noctaBeTe
KYTUSTa 32 MapKyY
OTrope BbPXY KONHeTo
1 3aKpeneTe NocnenHs
BUHT [6].



YkasaHue: Mons, o6bpHeTe
BHMMaHNe Ha no3nuusita

Ha nocnegHNst BUHT (BUXXTe
dwur. D).

MpoBepeTe HaNM4YHKSA BUL,
BOAHO CbeANHEHNE.

[Mpn BOOONPOBOAEH KPaH

¢ pe3ba 33 mm (G17)
n3non3eBanTe enemMeHTa 3a
kpaH [2] v ro 3aBuHTETE Ha
BOAOMPOBOOHNS KpaH.

[Mpn BOOONPOBOAEH KPaH C
pesba 26,5 mm (G%”) nbpBO
3aBUHTETE penyLmpaLLms
enemMeHT | 1 | B enemeHTa

3a kpaH [2] n cnep Tosa
3aBUHTETE efleMeHTa 3a
KpaH | 2 | Ha BOOONPOBOAHNS
KpaH (BmxTe dur. F).
CBbpxeTe 3axpaHBaLus
Mapkyd [13| ¢ enemeHTa 3a
Mapkyd | 3. Mocne cBbpxeTe
enemeHTa 3a Mapkyu [3] kbm
enemeHTa 3a KpaH [ 2] (BuxTe
dur. G). YBepeTe ce, 4e Ton €
LLpaKHan 3By4HO.

CebpxeTe gpyrus Kpam Ha
3axpaHBaLLMs MapKyu
KbM efemMeHTa 3a MapKyu C
BogeH cTon [4]. Cnep ToBa
CBbPXKETE e/lEMEHTA 3a
MapKy4 C BOLEH CTOM |4 | KbM
KOHEKTOpa 3a 3axpaHBalll
mapkyu [15]. YeepeTe ce,

4ye TOW € WpakHan (B1xTe

dwur. E).

- CBbpXKETE rPafmHCKNS
CTPYMHUK | 5 | KbM enieMeHTa
3a MapKyy c BoAeH
cton [4]. YBepeTe ce, ye
TOW € WpakKHan 3By4HO.
O6bpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa,
FPaoVHCKUST CTPYMHUK |5 | fa
€ 3aTBOpEH (BWXTe dur. J).

MpoayKkTbT € roToB 3a paboTa.

® JleMmoHTaX

3a geMoHTaxa npouegupanTte
CbOTBETHO B ob6paTHa
nocnenoBaTeNIHOCT Ha MOHTaXKa
(B>xTE raea ,MoHTax").

@® Pa6ora
® Pa3BuBaHe Ha MapKy4a

~1 IsTernete rpaguHcKuma

mapky [12] o »enaHata

Ob/DKMHA OT KyTUATa 3a

Mapkyd |11] (BuxTe dur. H).

OTnycHeTe onbHa.

PaaHCKNAT MapKyy

ce npunbunpa Manko Hasag,

[0KaTO Ce 3a4bpXXu

OT 6noKMpoBKaTa Ha

BpbLUAHETO.

OTBOpETE BOAONPOBOLHMSA

KpaH. YBepeTe ce, 4Ye rpaguH-

CKWSIT CTPYIiHUK [5] e 3aTBO-

PEH.

1 OTBOpETE rPagNHCKNS
CTPYIHUK [5], KaTo ro
3aBbpPTUTE MO YAaCOBHMKOBATA
cTpenka (BuxTe ur. J).
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MPaAVHCKUST MapKy!
MO>Ke [1a 6bie USTEMISIH CaMo
[0 YepBeHaTa MapKMpPOBKa.

@® HaBuBaHe Ha mapkKy4a
= OMNACHOCT OT

HAPAHSIBAHE U MOBPEA!
[PagMHCKM MapkyH,

KOWTO He ce HanpaBnsaBea,
MOXXe fia ce yCKopu OT
cunaTa Ha nNpy>xuHaTa Ha
aBTOMaTN4YHOTO HaBMBaHe "
Aa MPUYNHN HapaHABaHUA ”
MaTepuanHun LWeTun.

Mo npasuno BuHaru
HanpaensBanTe rpaguHCKus
MapKy4 ¢ pbka. [Npn
HaBMBAHETO crefeTe Aa Hama
apyrn xopa Habnuso. Hukora
He nyckKanTe MapKy4ya ga ce
pasBuBa Npu HaBMBaHETO
(Br>xTE hur. M).

Hvkora He 6bpkariTe BbB
BbTPELUHOCTTa Ha Kopnyca.
3aTBopeTe rpaguHCKus
CTPYIiHVK [5 ], KaTo ro
3aBbpTUTE 06pPaTHO Ha
YaCOBHUKOBATa CTpenka
(BY>KTE Qhur. J).

3aTBopeTe BOAONPOBOAHMS
KpaH.
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O

OTBOpETE rpagnHCKnNs
cTpYiiHVUK [5], 3a pa
0CcBOBOAMTE HANSAraHeTo

Ha Bogarta. 3a uentaro
3aBbpTETE NO YaCOBHMKOBATAa
cTpenka. 3atBopete
FPaAVHCKUS CTPYIAHUK
OTHOBO, KaTo ro 3aBbpTUTE
ob6paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa
cTpenka.

XBaHeTe rpagnHCKus

MapKyd 12| 3gpaBo 1 ro
n3gbpnanTe manko, 3a ga
ocBoboauTe 6noKupoBkKarta
Ha BpbLlaHeTo. Bogete
rpapuHcKust Mapkyd [12] ¢
pbKa, 4oKaTo TOW Ce HaBMBa
aBTOMAaTM4HO A0 KpalnHus
orpaHu4uTen 14| B KyTusita 3a

mMapkyd [11] (BuxTe cwur. L).

® CBbp3BaHe Ha gpyru

KOHCyMaTOpPUu Ha BOo4a

YBeperTe ce, ye
BOOOMNPOBOAHUST KpaH 1
rpaaVHCKMAT CTPYIHUK [5] ca
3aTBOPEHW.

OTcTpaHeTe rpaguHCKus
CTPYIiHVK [5] oT enemeHTa
3a MapKy4 C BOAEH CTon
(BrxTE hur. K).
BrpageHusit B enemeHTa

3a MapKy4 BOAEH CTonM
npenoTBpartsiBa U3TNYaHETO
Ha BoAa.



1 Cera cBbpxxeTe gpyr
KOHCYMaTOp Ha BOfa KbM
eneMeHTa 3a MapKyy G BOfieH
cton [4]. YBepeTe ce, ye Toit
e LpaKHas 3BYy4HO.

@® [Mo4yncTBaHe U rpuXxu

MouncrTBaHe Ha KyTuATa 3a

MapKyu:

= OMACHOCT OT NoBPEAN!
HenpasunHo no4ncteaHe mnm
6opaBeHe MOXeE fa goseae
[0 noBpean No NpogyKTa.

® He nsnonseante arpecuBHU
noYncTBaLLM CPEencTBa,
KaKTO 1 OCTPY AW MeTasHN
npegMeTn 3a NoYncTBaHe
KaTo HOXXOBe, TBbPAM
LwnaTynn n gpyru nogooHu.
Te morat ga nospegat
NOBBbPXHOCTUTE.

/A Cnep Bcsika ynoTpe6a:

-1 Cnep Bcsika ynoTtpeba
3aTBapsinTe rpagMHCKNS
CTPYWHUK | 5|1
BOAOMNPOBOLHUSA KPaH.

"1 Cnep BCSAKO 13non3BaHe
HaBMBanTe rPagnNHCKIS
Mapky [12] o kpaitHus
orpanuyuTen [14], 3a pa
OTNyCHETe BpbLyaLlaTa
nNpy>XunHa (BU>XTe rnasa
,HaBuBaHe Ha Mapky4a®).

MouncrBaHe nNpu HyXXAaa:
71 MNMouncreTe BCUYKN YacTu C
BlaXXHa Kbpna.

E)xxemece4yHo u cnep Bcska

3uma:

~1 MNMpoBepsiBanTe pegoBHO
MapKy4nTe 3a NyKHaTUHW,
KPEXKOCT 1 Opyru npuaHaum
Ha N3HOCBaHe.

CbxpaHeHue:

E [1pean CbXpaHEHNETO BCUYKM
YacTu TpsIbBa Aa ca HanmbHO
CYXW.

B BuHaru cbxpaHsasante
npoayKTa Cyx.

E [laseTe NpogykTa oT npsika
CNbHYeBa CBET/IMHA.

®m CbxpaHsBanTe NpogykTa Ha
HEeAOCTBLMNHO 3a feua MSCTO,
CUTNYPHO 3aKJtOYeEH 1 Npu
TemnepaTypa Ha CbXpaHeHne
mexpay 5 °C n 20 °C (ctanmHa
Temnepartypa).

® CbxpaHeHue npe3
3umara

MazeTe npoaykTta oT
3ampb3BaHe. 3ampb3BaliaTa
OoCTaHana Bofa B Mapky4a ce
pasLwnpsiea u MoXe aa gosefne
[0 LeTun.

- PaseguHete 3axpaHBalyms
Mapkyd [13] ot
BOAOMNPOBOAHUS KPaH.

- PaseguHete rpaguHcKus
MapKyu (12| oT rpaguHCcKus
CTPYWHVK | 5 | Wnun OT gpyru
KOHCYyMaTopu Ha Boaa.
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M3npasHeTe 3axpaHBalLns
Mapky [13] 1 rpagnHckus
Mapky4 [12] HambAHo, KaTo
3aibpXNTE OTBOPA Ha
MapKyya Hagony.

~ OcTaBeTe BCWYKM YacTU Aa
N3CbXHAT HaMbIHO.

"~ OTcTpaHeTe [ONHNS BUHT [6]
W cBaneTe KyTVsiTa 3a
mapkyd [11] ot konyeTo [ 8].

. CbxpaHsBaiite KyTusTa 3a
mapkyu [11] Ha 3awmTeHo oT
3aMpb3BaHe MSACTO.

® Mopapbxka

A|NPEQYNPEXEHUE!

Bcunyku pemoHTM Tpsibea aa
6baaT n3BbLpPLUBAHK CaMO
OT Npon3BOANTENS, HErOBUS
CEPBU3EH NAPTHBLOP AN
nogo6HO KBanuduumpaHn
nnua. Nopaan HenpasunHa
nogapbXXka MmoraTt ga
Bb3HUKHAT ONAaCHOCTN.

® N3xBbpnsHe

OnakoBkara e nspaboreHa oT
€KOJIOrn4yHN maTepuranu, Kouto
MOXXe fa npepanete B MECTHUTE
NYyHKTOBE 3a peLynKInpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha U3nesnus

OT ynoTpeba NpoayKT KaTo
oTnagbk ce nHdopmMmmnpanTe oT
Bawata obumHCcKa nnm rpagcka
ynpasa.
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® lapaHuus

YBakaemMu KNMeHTH,

3a TO3u ypep, nony4asare

3 roguHu rapaHuus oT gartara
Ha nokynkara. B cnyyain Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha NpoayKTa

C pgorosopa 3a npogaxba

Bure nmate 3aKOHHO npaso fa
npensasuTe peknamaums rnpeaq
npoaasaya Ha NpoayKTa npu
yCnoBudaTa 1 B CPOKOBETE,
onpeneneHn B rnaea TPEeTa,
pasgen Il v lll n raea yeTBbLPTa
OT 3aKkoHa 3a nNpegocTaBsaHe

Ha LMPOBO Chabp>KaHne U
undposmK ycnyrn n 3a npogaxota
Ha cToku (3MLUCLYMNC)*.
BawwuTte npasa, nponstnyarim
OT noco4eHnTe paanopenou, He
Ce orpaHuyaBar oT Haluara rno-
[0y npeacTtaBeHa TbproBcka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C
pasxofu 3a noTpebuTenuTe u
He3aBUCUMO OT Hes NpofaBaybT
Ha NpoAyKTa oTroBaps 3a
nuincarta Ha CbOTBETCTBUE

Ha noTpebuTenickara CToka

C porosopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3lUCLYTIC.



MpaHUMOHHN ycnoBusi
lapaHUMOHHUAT CPOK e 3 rognHn
OT garara Ha nony4yasaHe

Ha cTokaTa. [1aseTe nobpe
opurnHanHarta Kkacosa 6enexka.
To3n AOKYMEHT € Heobxoaum
KaTo [oKas3aTencTso 3a
nokyrnkarta. AKO B pamKuTe

Ha rapaHUMOHHNSA CPOK ce
nosien gedekT Ha matepuana
NN NPON3BOACTBEH OedeKT,
NPOOYKTBLT Le 6bae 6e3nnartHo
PEMOHTMPAH U 3aMEHEH.
lapaHumsaTa npegnonara B
paMKuTe Ha TPUrOANLLIHNS
rapaHUNOHEH CPOK aa ce
NpencTaBaAT AeeKTHUAT ypes,
KacoBaTa 6efiexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKM APYri
AOKYMEHTU, yCTaHOBABALLM
HaNM4neTo Ha AedeKT n
NMMCMEHO faa ce 06sICHN B

KaKBO Ce CbCTOoU AeheKTbT

N Kora e Bb3HUKHan. AKo
OedeKkTbT € NOKPUT OT HawaTta
rapaHuus, Bue we nonyyute
06paTHO PEMOHTUPAHUSA UK
HOB NpoayKT. B cny4an Ha
3amMmsiHa Ha JedeKkTHa cToKa
MbpBOHAaYaNHNTE rapaHUMOHEH
CPOK N rapaHUVNOHHN YCNoBUS
ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha AeeKTHa CTOKa,
CPOKbT HAa PeMOHTa ce npmnbass
KbM rapaHUMOHHNSA CPOK.

3a eBEeHTyaslHO HaNn4yHUTE U
yCTaHOBEHW NOBPean 1 AedexkTu
OLLle Mpu NoKynkaTa Tpsibea

Ja ce cboOLM BegHara cnep,
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnep n3TnyaHe Ha
rapaHUMOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annawjaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsaHaTta Ha
NPOAyKTa He nopaxkaaTt HoBa
rapaHumsi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa
YpenbT € nponsseaeH
FPUXXIMBO cnopep, CTpornTe
N3NCKBAHNA 3a KA4eCTBO U
A06POCHBECTHO U3NUTAH Npeau
pocTtaBka. [apaHuusTa Baxkm

3a nedekTn Ha maTepuana unm
NPOn3BOACTBEHN OedeKTN.
[apaHuusaTa He obxBaLla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO "
4yacTuTe Ha NpoayKTa, KOUTo
nognexar Ha HopMasnHo
N3HOCBaHe, nopaguy KOeTo
Morart ga 6baaT pasrnexnaHu
KaTto 6bpP30 N3HOCBALLW CE
YacTtn (Hanpumep unTpu nnu
NPUCTaBKW) U1 NoBpeguTe

Ha 4ynnnem 4acTtu (Hanpumep
npekbcBa4n, 6arepum nnun
Takusa npon3seneHn ot
CTbKNO0). [apaHumaTa oTnaaa,
aKo ypeabT € NoBpeneH nopaau
HenpaBWUIHO N3MONA3BaHe U B
pes3ynTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE
Ha TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHaTa ynotpeba Ha
npoaykTta TpsibBa TOYHO aa ce
crnasBaT BCUYKM yKasaHus B
yNbTBAHETO 3a eKcnnoaTauus.
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lNpepHazHavyeHne n

OEeNCTBUs, KOUTO He ce
npenopbyBaT OT YMbTBAHETO
3a ekcnjioaTayusa nunm 3a Kouto
TO Npegynpexpasa, Tpsibea
3a4b/MKUTENHO fa ce n3bsarear.
MpoaykTbT € NpegHas3HayeH
caMo 3a 4acTHa, a He 3a
npodgecunoHanHa ynotpeba. Npu
3noynotpeba 1 HenpasBUIHO
TpeTnpaHe, ynotpeba Ha cuna
N NPU NHTEPBEHLUN, KOUTO HE
Cca U3BbPLUEHM OT KIloHa Ha
HalNs OTOPU3NPaH CepBU3,
rapaHuusaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHeH

cnyyam

3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a

obpaboTka Ha Baluumsa cny4yan,

cnepnpanTe CnegHUTE yKasaHus:

e 3a BCUYKN 3annTBaHUS
nogroTeeTe
KacoBarta 6enexka u
NOEHTUPUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 507546_2507) kaTo
A0KasaTencTBO 3a NoKyrnkara.

¢ B3emeTe apTUKynHUS HOMepP
oT (pbabpuyHaTa Tabenka.

¢ [1py Bb3HMKBAHE Ha
yHKUMOHANHNM nnn gpyrn
AedeKTN MbPBO CE CBbPXXETE
no TenedoHa nnn 4pes
UMENN C AONYyNOCOYeHUs
cepsuseH otaen. Cnen toesa
LLie NonyyYnTe oOMbAHUTENHA
NHopMaLUMs 3a ypexxaaHeTo
Ha Bawarta peknamauusi.
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e Cnep cbrnacyesaHe C
HaLns CepBU3 MOXKETE
Aa nsnpartute gedekTHUS
NPOAYKT Ha Noco4eHns Bin
afpec Ha cepBusa 6e3naaTtHo
3a Bac, kato npunoxmte
KacoBaTa 6enexka (kacosus
OOH) 1 NOCOYNTE B KAKBO
Ce CbCTOMU AeeKTbT U
Kora e Bb3HuKHan. 3a ga
ce n3berHat npobnemu c
NPUeMaHeTO 1 AOMbAHUTENHN
pasxoau, 3a0b/MHKUTENHO
n3nons3eanTe camo agpeca,
KolTo Bn e nocoyeH.
Ocurypete nsnpatlaHeTo
[a He e KaTo eKcnpeceH
TOBap WNN KaTo gpyr
crneunaneH Toesap. Msnparete
ypena 3aefgHo C BCUYKN
NpUHaONEeXXHOCTU, AOCTaBEH
Npwn NoKynkara, 1 oCcUrypete
AOCTaTb4HO CUrYpHa
TpaHCnopTHa onakoBKa.

PemMoHTeH
cepBu3/N3BbHrapaHUMOHHO
obcnyXxBaHe

PeMOHTN n3BbH rapaHumsaTa
MO>XETE Aa Bb3NOXUTE Ha
K/TOHA Ha Halunsi CepBun3
cpelly 3annaiiaHe. Ton ¢
yoosoncTeue e Bu Hanpasu
npenBapuTenHa Kankynauusi.
Moxxem fa o6paboTBame camo
ypenu, Kouto ca AoCTaTbyHO
OMaKoBaHW 1 U3NpaTeHn C
nnaTteHn TPaHCMOPTHUN Pas3xoau.



BHumaHune: isnpatete Bawwms
ypen Ha KloHa Ha Hawwms
CEepBM13 NOYUCTEH N C yKazaHne
3a pedekra.

Ypeante, npegMeT Ha
N3BBbHrapaHLUMoHO 06CNy>KBaHe,
N3nNpaTeHn c HennaTeHn
TpaHCNOPTHU pa3xogm — C
HaSIOXKEH MnaTex, KaTo
eKCrnpeceH nnu apyr cnewymaneH
TOBap — He ce npuemar.

Hwue we n3sbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBBLPAHETO HA U3NpaTeHuTe
oT Bac getekTHun ypegu.

CepBuU3Ho o6cnyxBaHe

Bvnrapus
Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

IAN 507546_2507

BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHUMAHKNE, Ye
cnepBalmAaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a.

[MbpBO Ce cBbPXKETE C
rOpPenoCcoOYeHNsa CEPBUIEH
LEHTBLP.

OBMUM m6X & Ko.KI

LLincdrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHuns

* Kato pmsndecko nuue —
noTpebuTen, He3aBUCUMO
OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHumusi, Bue ce nonseate
OT NpaBaTa Ha 3akoHoBaTta
rapaHuus, npegocTaBeHa oT

3akoHa 3a npefgocTassHe

Ha UNPOBO CbabpPXKaHNE

N UMppoBY yCnyru n 3a
npopaxxoéaTa Ha CTokw/
3rnycuyndc/. No-cneumanHo
Bune nmarte npaso npu
HEeCBbOTBETCTBME HA CTOKaTta fa
6bae U3BbPLUEH PEMOHT U
3amsHa no Baw nsbéop, oceeH
aKO TOBa € HEBB3MOXXHO NN €
CBbP3aHO C HEMNPONOPLMOHANHO
ronemMu pasxogm 3a npogasava.
Buve nmarte npaso Ha
NPONOpLUMOHAIHO HamMansBaHe
Ha ueHaTa unu Ha pasBansiHe
Ha gorosopa npv Hanu4mne

Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33, an.

3 ot 3MNUCLYTIC. YcnosusTta

N CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTta
rapaHums ca pernameHTupaHmu
B rnasa TpeTa, pasgenlinlline
rnaesa YetebpTa Ha 3MLUCLYTIC

MpouenupaHe B cny4yan Ha
peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha BalwaTta nopbyka,
MO, cneaBanTe NoCoYeHNTe
yKasaHus:

Mons, npn BCUYKN
3annTBaHNs OPbXTE Ha
pPasnosioxKeHNe KacoBuns

60H 1 HOMepa Ha apTuKyna
(hanp. IAN 507546_2507) kato
A0Kas3aTesncTBO 3a NoKyrnkara.

HomepbT Ha apTuKkyna e
NOCO4Y€EH BbpXYy TMnosaTa
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Tabesika Ha NPoJyKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpoaykTa, Ha
3arnaBHaTa cTpaHuua Ha
HacTOSILLLOTO PHLKOBOACTBO (Hony
BNSIBO) U BbPXY CTUKepa OT
ropHarta unm gonHarta ctpaHa Ha
npoaykTa.

INpwn Bb3HMKHaNN
pyHKUnOoHanHM gedekTn nnm
Apyru noBpean Nbpseo ce
CBbPXXeTe No TeneoHa unm
Mo eneKTPoHHara nowia c
Noco4eHns No-gony cepsus.

lMpopykTa, KOUTOo €
perucTpupaH Kato gedeKTeH,
MOXETE a nsnparturte cneq
ToBa 6€3 NOLLEHCKN pas3xoan
Ha noco4eHuns Bu cepBuns,
KaTo NPUNOXNTE AOKYMEHT
3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

OO0H) 1 onucaHune, B KaKBo ce
CbCTOM NnoBpeaara n Kora e
Bb3HMKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pasrnegare u usternute Toesa u
MHOIO Apyrn pbkoBoacTBa. To3u
QR kop Bu oTBexxga oUpPeKTHO
no parkside-diy.com. 36epeTe
Bawara cTtpaHa n nocpencrsom
Mackarta 3a TbpCeHe

HamepeTe pbKoBOACTBaTa 3a
ekcnnoatayusa. BbBexxgaHeTo
Ha HoOMepa Ha apTukyna

(IAN) 507546_2507 we Bn
oTBefe 0O PbKOBOACTBOTO
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3a ekcnnoartauusa Ha Bawwma
apTuKyn.

CepBus

CepBus bbnrapus
Tenedon: 008001184980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 507546_2507



® deknapauusa 3a cboTBeTcTBue 3a EO

| EC AEKNNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE (N°1AN 507546_2507)

IAN: 507546_2507
UpeHTMdUKaLMA Ha npoAayKTa: PARKSIDE Makapa 3a 3emeH mapky4 25 m (1/2")
Homep Ha mopena: HG11114

MpeameTsbT Ha AekNapaumaTa, onucaH No-rope, OTrOBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATeNCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLuA:

[anpexrusa 2006/42/EC

MNo3soBasaHe Ha U3MON3BaHUTE XapPMOHW3UPaHU CTaHAAPTM UK NO30BaBaHe Ha APYri TEXHUYECKM creuuduKaumm, no
OTHOLIEHWE Ha KOWTO Ce [ieK/1apupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactu

[upektusa 2006/42/EOQ
Annex | of 2006/42/EC

Orr

no CbXp: Ha KaTa flokymeHTauuma: OWIM GmbH & Co.KG

MoAnucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacroAwata aeknapauma 3a CbOTBETCTBME Ce M3/1aBa U3LANO0 HA OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOANTENA.

MpeBoz Ha OpuUrMHanHaTa AeKNapaumsa 3a CboTBETCTBUE

Hekapsynm 14.10.2025 o - 72(} /M@\, price . %z/

Msacrto [Hata u.)ya. JeAs Buchheim 7 %a. Dr. Thor, Maier
npoKypuct npoKypuct
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Eloaywyn . ... Telida
TTPOPBAETIOHUEVI XPMIOM - -« v e e e et e e e et e e e e e e et e e e >ehida
MEPIYPADI HEPWV . -« o o vt e e et e et e e e et e >ehida
TEXVIKA GEQOPEVA . . . v vttt ittt ettt et e e 2elida
MEPLEXOPEVO CUOKEUATIAG -« v v v v vt et e et e e i e e e it e i e eae s 2elida

Ymodei§eig achaleiag. ... Selida
[eVIKEQ UTTOBEIEEIC AODAAEIOG . . . .ot e e >elida

Mpv TNV EVEPYOTIOINGN . . .. ... ... Telida

O€0N GE AEITOUPYIA . . .. ..ot Telida
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= | YTodeiéelg aopaeiag

o |Odnyieg xpriong

AAZTIXO KHIMOY
KAPOYAI ME NMAZ>AAO

® Eicaywyn

204G ouyxaipoupe yla tTnv ayopd
TOUL VEOUL 0QC TIPOIOVTOG.
EruAe€ate €va ipoidv aplotng
rolotntag. Mpwv ard tnv pwn

B€on oe Aettoupyia e€oikelwbeite

UE TO TIPOIOV. ['la To OKOoTIO
auTo S1aPAcTe TIPOCEKTIKA

TIC TTAPAKATW 0dnyieg xprong
Kal LTTOOEIEEIG aodAAELQG.
XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO
OTwG TIEPLlypadeTalL Kal yia
TOULG avadpePOPEVOUG TOHEIC
epappoyng. PuAdgte auTeg TIG
obnyieg oe évav aopain xwpo.
Mapadwote OAa ta yypada
Kata tn petafipaocn tov
TIPOIOVTOCG o€ TpiTO.

@ MpoPActtdépevn xprion
To Tpoiodv €xel oxedlaotei
QTIOKAELOTIKA yla Xprjon wg
oLOTNUA AUTOPATNG TIEPLEAIENG
AAQOTIXOU TTOTIOPATOG o€
KAELOTN avepn. EKTog amo 1o
akpoduaolo Pekaopou eival
ouvatrn n ouvdeon TIPOCOETWV
KATAVAAWTWYV VEPOU, OTIWG
PEKACTAPWY, CUCTNHATWY
TIOTIOMATOG KAl KABAPIOTIKWY
vPnAng Ttieong, oto AACTIXO
TIoTiopaTog. To TIpoidv
TipoopiCeTal ATTOKAEIOTIKA

yla IOLWTIKI Xprjon Kal oxl

YlQ EUTIOPIKOUG OKOTTOUG.
XpnolJoTioleite TO TIPOIOV
HOVO OTIWG TtEPLypAdETAL OTIG
Ttapovoeg odnyieg xpriong.
Ortoladnrtote AAAN xpnon
Bewpeital un TtpoPAeTIOUEVN
KAl PTtopei va odnynoel oe
TPALHATIOPO A LAIKEG CnuiEG. To
TIPOIOV bev eival Tratviol.
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@ lMepypadpn pepwv

YuoToAr, 33 mm o€ 26,5 mm
(G1” oe G%4”)

Pakodp ouvdeong Bplong,
33 mm (G17)

Pakdp olvdeonc AGoTIXou,
%" (13 mm)

Pakop obvéeong AaoTiyou
HE avaoToAEa vepou, 12"
(13 mm)

PuBuilépevog Ppekaotrnpag

KATIOL

Bida

Papéog atepewong

KovTaploL e6Adoug

Kovtdpt edagdoug

MAaoTikr Baon

MAaotikn Baon (KaAvppa)

AvEun

NdoTixo TtoTiopartog, 25 m

(TtPOTULALYHEVO)

AACTIXO TIAPOXAC, 2 M
(TTPOTULALYHEVO)

TeppATIKOG AVAOTOAEQG

NIEY

NEERE

>0OvSeon yla To AACTIXO
TIapoxng

@ Texvika 6edopéva

Avépun:

Mey.ttieon

Aettovpyiag: 6 bar
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Alaotdoelc
OLOTNUATOG
autopaTng
TIEPLENIENG
AdaTiKou
(Madi pe To
KOVTApL
edagoug):

Bapoc:

Evpog

TEPLOTPOPNG:

YAIKO:

AaoTtixa:
Mrikog
AaoTtixouv
TIoTiopaTog:
Mrikog
Aaotixouv
TIAPOXNG:
AlQpETPOG:
YAIKO
€VUKQUTTTOU
owAnva:

2Teipwpua
ouvdeang
Bpoong:

363 x 228 x
1002 mm
(Mx MxY)
9,90 kg (kevo)
12,15 kg (ue
vEPO OTO
AaoTixo)

opwlovtia 360°
MAaotiko, avbe-
KTIKO OTIG Kalpl-
KEG OLVONKEG

25 m

2m
¥%” (13 mm)

NdoTixo ard
PVC

33 mm Kal
26,5 mm

oTeipwpa
(G1”, G%”)



@ lMeplexopevo
ouoKevaoiag

1 MeTtaAAiko Kovtdpl €6Aadoug

1 Avepn pe Adotixa

1 2uoTtoAn, 33 mm og 26,5 mm
(G1” oe G%4”)

1 Pakop ouvdeonc Bpoong,
33 mm (G1”)

1 Pakop obvdeong Aaotixou

2 Pakodp olvdeong AACTIXOU PE
QvaoToAEQ vEPOL

1 PuBuilopevog Yekaaotrpag
KATIOL

6 Bidec

1 PaBdog cuvappoAdynong (yia
Kovtapl edadoug)

Ymodeifeic
aogdalieiag

® Nevikég vtodEiELC
acdpaleiag

OYNA=TE OAEX TIZ YNOAEI=EIZ
AZOANEIAZ KAI TIZ OAHMEZ NA

MEAAONTIKH ANA®OPA!

= A
m NMPOEIAOMNOIHZH!

KINAYNOZ INA TH ZQH KAl
KINAYNOXZ ATYXHMATOZ
A NHIIA KAI NMAIAIA! Ta
Ttaldld dev TpeETel va ttaifouv
HE TO TIPOIOV KAl O
KaBaplopog ) n cuvtrpnon
arto 1o Xpnotn Oev TIPETIEL va
Tipaypartottoleital arod maidid

XWPIG eTTiBAePn.

Mnv etutpemnete ota tadla
va ttaiouv pe tTn hepPpavn
ouokevaoiag | ye pepn tTng
ouoKevaoiag, dladopeTIKA
uTtopei va mtayldeutouy oe
autrv evw Ttaifouv ) va
KATATIIOUV PEPN TNG Kal va
TIVLYOUV.

Mnv adrivete xwpig emtifAen
TO TIPOIOV KaTA TN didpkKela
NG XPnong.

Mnv ettpenete oe raldla

va TTAnolalouv Kata tn
ouvappoAoynan. To Tpoidv
ouvodeveTal aro PBideg

Kat AAAa PIKpda pepn. Auta
uTtopEi va odnyrioouv

O€ TIVIYJO O€ TIEPITITWON
KATATIOoNG N €L0TIVONG.
Madid kat dtopa Twv oTIoiWwV
Ol YVWOEIG I N epTIElpia dev
ETIAPKOLV YA TO XEIPIOHO

TOUL TTIPOIOVTOG 1) TA OTToia
OlABETOLV TIEPIOPIOPEVEG
OWUATIKEG, alodNTrpLeg N
TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG OEV
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOIOLV
TIOTE TO TIPOIOV XWPIG TNV
eTtiBAedn ) kabodrynan evog
uTIELBLVOUL Yla TNV achAAeld
Toug atdpou. Ta tadld
TIPETIEL VA €TTITNPOLVTAL, ETOL
woTte va pnv ttaifouv pe to
TIPOIOV.

GR/CY 163



= BePawwbeite 0TI TO TIPOIOV
XpnolJotroleital povo arto
Atopa TTou €ival TOLAAXIOTOV
16 €TWV, CWPATIKWG Kal
TIVEUUATIKWG LYL KAl €XOLV
Olapdaocel kal kKatavoroel
TIG 0dnyieg XpPriong.
Ormoloodnmote AAAOG
ETUTPETIETAL VA XPNOIUOTIOLEI
TO TIPOIOV POVO UTIO TNV
eTtiBAePN KATAAANAWV
ATOHWV.

| KINAYNOZ
HAEKTPOIAHZIAZ!

BeBawwBeite 611 dev
TIipoKaAEoate (NUIA o€
KAAWOL0 PELUATOC KATA TN
ouvappoAoynon. H
eodaApEvn eykataotaon N
XPrion WTIOPEL va TIPOKAAETEL
NAekTpoTtAnéia.

® Mnv katevBuvete TN 6€0UN
VEPOU OE NAEKTPIKEG
dlatagelg.

® Mnv OTOXEVETE TIOTE HE TN
6€opn vepouL atopa n wa.

A TPOEIAOMOIHZH:
Mpwv aré tn xerion unv
OlOXETEVETE TO VEPO TTIOL
evdexopEVWG Bpioketal
otov aywyo tpododoaiag
Kal €xel BeppavBei oe vPnAn
Bepuokpaaia r TTapEpelve
OTACIUO yla PEYAAO XPOVIKO
dlaotnua oe atopa, (wan
duta.
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ATPOZOXH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY! H
€odaApEvn eykataotaon
Xpron uttopei va odnynoel o
TPAUVHATIONOUG.

B Befawwbeite 611 kKavéva
arno Ta hepn dev eival
EAATTWHATIKO Kal OTL OAQ Ta
HEPN €XOLV cuvappoAoynBei
owoTa.

B EAéyETe owaoTtd TNV TTiEoN TOU
VvEPOU yla VA aTTOTPEYPETE
TN Stagduyr) vepoL LPNANG
TTieong Kal Tnv TIpOKANGCN
TpavpaTtiopoL. Mnv
KatevbuveTe Tn SEOUN vEPOL
oe atopa n Cwa.

B Mnv TtiveTe TIOTE TO VEPO TIOU
HETAPEPETE PE TO TIPOIOV.

To Tpoidv dev evdeikvutal

yla Ttooipo vepo. To Tipoiov
TipoopileTal yia tn petadopa
vePOUL artd oTaBEPES
EYKATAOTAOoELG. ATTayopeLETal
N peTapopd AAAWV LYPWV
KAT’' auToOv TOV TPOTIO.

B TomoBetote TO EETUALYPEVO
AAOTIXO OTO TIATWHA.
AttodpeLyETE TO PTIAEEIUO
Tou Adotixou. Ta onpeia
OTA OTIoIa PTTAEKETAL
TO AAQOTIXO €ival TiiBava
onueia TtapamatiuaTog Kal
TIPOKANGCNG TPAUVUATICHWV.

B Mnv aprjvete 10 AAOTIXO
va eTioTpEPeEL YOVo TOU.
Obnynote TO TIPOOEKTIKA
TTiow oTO TIEPIPANUA TOUL.



Mnv adrjvete To AACTIXO,

€dv n AelToupyia avtopaTou
otapartniuarog dev eival
EVEPYOTIOINUEVN.

KINAYNOZ OAIZOHZHZ!
Edv to €dadog eival vypo,
UTIOPEL va YAIOTPHOETE Kal va
TpavpaTtioteite. BePaiwbeite
OTL TO £6ad0o¢ KovTa OTO
TIPOoIdV eival 600 1o duvatodv
TIIO OTEYVO.

KAeivete tn Bpvon 6tav To
TIPOIGV dev XpnolJoTioleiTal.
KINAYNOZ ZHMIAZ! O
€0DAAPEVOC XEIPIOPOG

TOUL TTIPOIOVTOG PTIOPEL va
TIPOKaAEoel {Nieg.
BePBawwbeite 611 bev
TipokaAeite (nuia o KaAwdla,
aywyoug Kal CWARVEG vepoUL
KATA TNV TOTI00ETNON.
AlepeuvroTe TO onpeio
TOTIOBETNONG TIPLV ATTIO TN
OlATPNoN KE €vav avixveuTn)
aywywv.

Na va artodLyete TN

$Bopd artd Tov TTayeTo,
QTIOCLVAPHPOAOYNOTE TO
TIPOIdV attd Tov Toixo TO
XEMWVA Kal arobnkevoTe TO
o€ Enpo Xwpo.

Mnv TtepvAte TO AACTIXO YUPW
arto ywvieg ) akpa Kat Kata
MNKOG ALXUNPWYV QVTIKEIPHEVWV.
Evbexopeveg (nuieg pttopei va
odnyrioouv cg dlappon.

B Mnv tottoBeTteite TO AACTIXO

O€ TIEPLOXEG, ATTO TIG OTIOIEC
Olepyovtal oxnuara. H
OlEAevon oxnNuUATwWY TIAvw aro
TO AACTIXO PTIOPEL VA TO KAVEL
va oKAOoEL.

Mnv avoiyete TO TtEPIPANUQ
TOUL TTIPOIOVTOG. Ta eAatrpla
gival Trpotavuopéva Kat
UTIOPOULV va eTtaveABoLV.

Mnv adaipeite TIg Bideg amd
TA PEPN TOL TIEPIBARUATOG.
BepBawwBeite 611 TO AAoTixo
Oev emmavatuAicoetal povo
Tou. AUTO UTIOpPEL va 0dnynoel
otnv TIPOKANon {NULWLV.

Mnv kAgiveTe TO Avolypa Tou
AdoTixou pe ta OAxXTLUAG oag

N AAAQ QVTIKEigeva Katd N
Xpron.

H tottoBetnon mpemel va
yivetal arokAeIoTIKA aTto
EUTTELPA ATOMA.

Mnv xpnolyoTIoLEITE TIAEOV

TO TIPOIOV, €AV TA TIAQCTIKA
e€QPTNUATA €XOUV PWYHEG N
€AV €xouv TtTapapopPwoEL.
AvtikaBilotarte Ta
KATeoTpAupéEva eaptripata
HOVO pe KaTtAAANAa yvrola
QVTAAAQKTIKA.

Ente€nynon tTwv cupBoAwv:

Mnv xpnoluJoTiolEiTe

OlaBpwTikEG ovoieg!
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Mnv pekalete NAEKTPIKO
€EOTTIAIONO, KAAWSLIa Kal
aywyoug.

Mnv Yekalete atopal
Mnv Yekalete (wal
Wekdalete povo dutd!

Mnv xpnolJoTIoIEITE TO
TIPOIOV yla va TuEiTe
vepo!

QuAdooete TO TIPOIOV
HMaKPLA aTttd avolKTH
dAdya Kal TINyEG
BeppdTnTag. KAeivete
odixTa Ta doxeia.
®uAdooeTte pakpld

ard ¢wtid! Mnv
XpnoluoTtioleite eDPAEKTA
vypa!

MpooTatePte TO TIPOIOV
arod Tov TTayeTo Kal
PpuAdETe TO OE XWPO
XWpPIG TtayeTo.

®opdte KATAAANAN
TIPOCTATEUTIKI dOpua
gpyaciag, yavtian
MAoKa.

AlaBAoTte TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg TPV TNV TIPWTN
xpnon.

c To Tpoidv
ouppopdwWVETAL PE
OAEG TIG LOXLOULOEG
katevBbuvTtrpleg odnyieq
™G EE yia ouykekpipéva
TipoiovTa.
@ Npwv TNV evepyoTtoinon
B EAgyETe apEowc petd
TO eTTAKETAPIOPA TNV
OLOKELACIA yla TTANPOTNTA
kKaBwg kat Tnv ayoyn
KATAOTAON TOU TIPOIOVTOG Kal
OAWV TWV PEPWV.
= KINAYNOZX ZHMIAZ! Edv
avoifete TN cuokevaaoia
QATIPOCEKTA PE EVa aAlXuUNEO
paxaipt ) aAAAa aunpea
QVvTIKEipeVa, TO TIPOIOV
uTTopPEL va vttootei {nuia.
EtTudeikvieTe peyain
TIPOCOXI KATA TO Avolyua Tng
ouokevaaoiag.
1 AdaipeaTte TO TIPOIOV ATTO TN
OLOKeLAOIa.
~1 BeBawBeite oT1 n tapadoon
eival TAnpng (BA. ek. A).
B EAéy€te €Av TO TIPOIOV
N Ta e€aPTAPATA TOU
€xouv vrtootei {nuia. 2
QuTn TNV TEPITTTWON, PNV
XPNOLLOTIOIEITE TO TIPOIOV.

@ O£on o€ Asttoupyia
= KINAYNOZ ZHMIAZ! O
€0DAAUEVOC XEIPIOPOG
TOUL TIPOIOVTOG PTTIOPEL va

TIPOKAAEDEL (Nieg.




® BePaiwbeite 0TL dev
TipokaAeite (nuia oe kKaAwdia,
aywyoug Kal CwANVEG vepPoUL
KATA TNV ToTIo0ETNON.

= AlgpeuvnoTe TO onueio
ToTtoBETNONG TIPLV ATIO TN
Ol1ATPNON PE Evav QVIXVeuTn
Aywywv.

@® ETtiAoyn onpeiov
ToTt00€TNONG

A Mpoooxn! To ¢dadocg oto
ottoio Ba TottobeTnOei TO
KovTapl edAdOLG OeV TIPETIEL
va gival ouTe TIOAU JAAaKO
oUTE TIOAL OKANPO.

~1 EuAé€te €va otaBepd onpeio
TOTTIOBETNONG YE ETIAPKNA
PpEpovoa IKavoTnTa Kal
BeBawwBeite oTI dev vTTAP)XOLV
TIETPEG O0TO £6adOC.

-1 NaBete vtoyn oag 1o BAapog
TOU TTIPOIOVTOG AKOUN Kal
OTav LTTAPXEL VEPO HECA
oto Adaotixo (BA. kedpdaialo
«Texvika dedopeva»).

-1 ETuAE€Te €va onueio
TOTIOBETNONG, OTO OTIoIO
UTTOPEIL va xpnoluoTttoinBei
OAOKANPN N TIEPLOXN
Tieplotpodnc 360° TG
avéung [11].

~1 Metpriote TnVv amntdotaocn aro
N BpLon, wote TO AACTIXO
Ttapoxng (13| va prtopei va
ouvdebei xwpig va eival
Tevtwpevo (BA. ek. E).

@ ETtiAoyn VAIKwV
TomtoBETNONG
Na Bidwpa oto €dadog,
Tiepaote TN PAPRSO oTEPEWONG
KovTaplol edadoug [7] amo To
kovTdpt edadouc [8]. Mupiote
N PAPd0o oTeEPEWONG KOVTAPLOL
eddadouc [7] mpog ta Se€id yia
va BePalwbeite 0TI TO PETAAAIKO
TuAua Ba Bidwbei kabeta ato
€dadog. Alatnpeite arnodotaon
30 mm peTa&L TOL TTAQCTIKOU
TUAPATOG TOUL KOVTAPLOU
edddoug [8] kat Touv edadoug
(BA. ek. C).
H papdog otepewaong
KovTaploL £dadouc [ 7] propei
va aroBnKeUTEL OTO KOVTAPL
edadouc [8].

@® ZuvappuoAdoynaon

] 2UVAPHOAOYNOTE TNV
TIAQOTIKN Baon | 2] Kal Tnv
TIAQOTIKN Baon (KAALppa)
ue 5 Bideg @ Kal BeBalwbdeite
OTL N avépn [11] éxel ouvdeDEi
pe TNV TAaoTikr Béon [9]

KAl TNV TTAQOTIKN Baon
(kaAuppa) [10] (BA. k. B).
KpatAote Tnv avépn [11] pe to
XEPL 0Qg, ToTtIo0eTAOTE TNV
avépn [11] mavw oto Kovtdpl
edagoug [ 8] kat odifte TNV
Te\evTaia Bida [6].
Ymodegn: Awaote mipocoxn
otn B€on NG TEAEUTAIOG
Bidag (BA. ek. D).
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EA€yEte TOV Sl1aBEOIUO TUTTO
obvdeang vepou.

Ma pla Bpoon pe otteipwpa
33 mm (G1”), xpnowottorote
TO PAKOP OLVOEDNG

Bpuonc [2] kat Pdwote To
TTdvw otn Ppoon.

MNa pua Bpovon pe omeipwpa
26,5 mm (G3%”), Bidwote
TIPWTA TN oLOTOAR [ 1] oto

- 2uvdEaTe ToV PekaoTripa
krIou [5] oTo pakop
ouvdeonG AACTIXOU JE
avacTtoAéa vepoo [4].
BePBawwBeite OT1 €xel
aodaAioel pe XAPAKTNPLIOTIKO
nxo. BeBaiwbeite 611 0
PekaoTApag kATou [5] eivat
KAELOTOG (BA. €IK. J).

To Tpoidv gival ETolo yla
xpnon.
® AttocuvappuoAdynon

Ma Tnv artocuvappoAdynon,
eKTEAEOTE Ta idla Bripa pe TNV
avtiotpodn celpd (BA. kepaAaio
«2UVAPHUOAGYNCN»).

@ Xeipliopog

@ =cTOAlypa Aaotixov
~1 TpaPnéte To Aacotixo

PaKOpP ouvdeang Ppuong
Kal oTn ouvexela Bidwate 1o
pakop olvSeonc BpLonc
Ttdvw otn Bpovon (BA. k. F).
~1 2uvdeate TO AACTIXO
ntapoxnc [13] pe To otopio
pakdp ovvdeonc Adotixou [3].
2Tn OLVEXELQ, OLVOEDTE
TO PAKOP OLVOEDNG
AdoTixou [3] oto pakdp
olvdeonc Bpoong [2] (BA.

elk. G). BePawwBeite OTL €xel
aodalioel Ye XAPAKTNPLIOTIKO
NXo.

2uvOEaTE TO AANO AKPO TOUL
AdoTtixou Ttapoxnc (13| ye to
pPakop ocuvdeonG AACTIXOU HE
avacTtoAéa vepo [4]. ‘Emetta
OLVOECDTE TO PAKOP aLVOEDNG
AAQCTIXOL PE AVAOTOAEQ
vepoU [4] otn olvdeon yia

TO AdoTIXO TIapOXNC [15].
BeBawwbeite o1 €xel
aodalioel (BA. k. E).
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notiopatog [12] amé v

avéun [11] éwe to emBupntd
pnKog (BA. eik. H).

~1 Adpnote 10 eAadpwg. To

AAOTIXO TIOTIOPATOG
HETAKLIVEITAL TIPOG TA

Ttiow yla Aiyo, Ewg Otou
ouykpatnBei arod To kKAsidwpua
emtavagpopdag.

~1 Avoiéte tn BpLon. Bepaiw-

Beite OTI 0 YekaoTnPAg Kn-
Tou | 5| eivat k\eloTéC.

~1 Avoiéte Tov Ppekaotripa

krTIou [5] eploTpédovtac
Tov &e€lootpoda (BA. k. J).



Mrmopeite va tpaPriéete 1o
AAaTixo TtoTiopatog |12] pévo
€WG TNV KOKKLVN orjuavaon.

@ ToAwypa Adotixou

m KINAYNOZ TPAYMATIZMOY

KAI YAIKHZ ZHMIAZX!

‘Eva pyn kaBodnyoLpevo
AAQCTIXO TIOTIOUATOG PTIOPEI
va Tietaytei ano tn duvaun
eAaTnpiov TOL CLOTAUATOG
auTopaTNG TIEPLEAIENG Kal va
TIPOKAAECEL TPALUATIOUO KAl
LAIKEG Cnpiec.

KaBodnyeite 1o AAoTixo
TIOTIOPATOG TIAvVTA PE TO
xepl. BeBawwBeite 611 KaTA TO
TOAlypa 6gv uTtApxouv AAAa
dtopa TtAnciov ocag. Mnv
apnrveTe TIOTE TO AACTIXO va
EETLAIXTEL KATA TO TUALYPQ
(BA. elk. M).

Mnv ToTtoBeTeite TIOTE TA
XEPLA 0AG OTO ECWTEPIKO TOL
TIEPIPARUATOC.

KAeiote Tov PpekaoTtrpa
KATIOL [ 5] teploTPEDOVTAC
Tov aplotepodaTpoda (BA.
ElK. J).

KAeiote tn Bpovon.

Avoifte Tov Pekaotripa
koL [ 5] yia va
areAevBePWOETE TNV TTiECN
TOUL vePOU. lNeploTpePTe

TOV yla TO OKOTIO auTo
oe€lootpoda. KAeiote Eava
TOV PEKACTAPA KATIOU
TIEPLOTPEDOVTAG TOV
aplotepootpoda.

Kpatriote otabepd TO AACTIXO
Ttotiopatog 12| kat Tpapnéte
ehadpa yla va artacpaliioete
TO KAeidwpa emtavadopdag.
KaBobnynote to AAoTixo
TtoTiopatog [12] pe To XEpL,
€VW TUAIOoeTaL auTopaTta
puéoa otnv avepn [11] éwg Tov
TEPUATIKO avaoTtoAEa |14] (BA.
elK. L).

@ Z0voeon aAAwv

O

O

KATAVAAWTWV VEPOUL

BeBawwbeite 0TL N Bpvon kat
0 Pekaotrpag kAo [ 5] ivat
KAELOTOL.

Adaipeate ToV PekaoTrpa
KATIoL [5] amo To Pakop
obvdeaonG AACTIXOL UE
avacTtoAéa vepoU [4] (BA.
elk. K).

O avaoTtoA€ag vepou TIou
eival eEvowpatwpevog oTo
PAKOP oLvdeaNG AACTIXOL
QTIOTPETIEL TN CLVEXION TNG
PONG TOUL vEPOU.
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] 2T OLVEXELQ, CLUVOEDTE €vav
AAANO KaTavaAwTr vePOUL OTO
pPakop ouvdeong AACTIXOU
e avaoToAéa vepoU [4].
BeBawwBeite 611 €xel
aodalioel pe XAPAKTNPLIOTIKO
nXo.

@ KaBapiopog kat

dpovTida

Kafapiopog avépng:

® KINAYNOZ ZHMIAZ! O
akatAAAnAog KaBaplopog
N XEPLOPOG PTTOPEL va
TIPOKAAETEL {Npia oTo TIPOIoV.

® Mn xpnolyotoleite
OlaPBpwTIKA KABAPIoTIKQ,
Kabwg Kal aunea n
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA
kKaBaplopoL OTwG paxaipla,
OKANPEG OTTATOUAEG Kal
TIapOpoLla LAIKA. AuTA PTtopEi
va TIPOKAAECOLV (NUIA OTIG
ETUPAVELEG.

A Meta ano Kade xprion:

~1 KAeivete Tov YekaoTtrpa
KATIoL [ 5] kat TN BpLon peTd
arno Kabe xprion.

~1 Meta amo kabe xprion,
TUAIYETE TO AAOTIXO
notiopatog [12] éwe Tov
TEPUATIKO avaoToAEa (14| yia
va arnopopTICETE TO EAATNPLO
emtavadopdag (BA. kedpdAaio
«TOAlypa AAoTIXov»).

170 GR/CY

KaBapiopog, otav amatteitat:
~1 KaBapiote 6Aa ta pepn pe
€va Lypo TTavi.

Mnviaiwg kat peta amno Kade
XEwvas:

- EA&yxete TaKTIKA TQ
AAOTIXA Y1 TLUXOV PWYHEG,
PpabupdTtnTa Kat aAAa
onuadia $bopag.

AmoOnkevon:

= ‘OAa Ta pEPN TIPETIEL Va ival
EVTEAWG OTEYVA TIPWV TNV
artodrkevon.

B QuAAacoeTe TO TIPOIOV TTAVTA
OTEYVO.

B [lpootaTeloTE TO TIPOIOV ATIO
Aueon nAlakr akTivoBoAia.

B QuAACOETE TO TIPOIOV
HaKpLA arto Taidld, KaAd
odppAayIoPEVO Kal OE
Beppokpaaoia arrobrikevong
petagL 5 °C ka1 20 °C
(Bepuokpacia dwpatiou).

® Awaxeipaon
lMpootatevote TO TIPOIGV aTto
TIayeTo. To TTaywpeVOo vepod
TIOL €€l TIapApEivel pEoa oTo
AAQOTIXO OlACTEAAETAL KAl UTTOPEI
va TipoKaAEeoel {nuia.
. Artoouvéeate TO AACTIXO
Ttapoxnc |13} artdé tn Bpuon.
~1 AttoouvdEaTe TO AACTIXO
rotiopatog [12] amo Tov
Pekaotripa KATou [5] 1
AAAOULC KATAVAAWTEG vEPOU.



Adelaote TeAeiwg To AACTIXO
TIAPOXAC l TO AAOTIXO
TIOTIOPATOG KpaTwvTag TO
avolypa Tou AAaTIXou TIPoG Ta
KATW.

~1 Adnote OAa Ta pEpn va
OTEYVWOOUV KAAQ.

- Apaipéote TNV K&Tw Bida [6]
Kal ByaAte tnv avepn |11 arto
TO KOVTAPL £6ddouC (8.

~1 ®uAaooete TNV aveun (11| oe
XWPO XWpPIG TTayeTo.

@® Zuvtnipnon

A|NPOEIAOMOIHZH!

‘O\EG Ol ETIIOKEVEG ETUTPETIETAL
va TIPAyPaToTIoouVTal JOVO
arto TOV KATAOKELAOT), TOV
ouvepyatn o€pPIc Tou | atoua
ye TtTapopola Tipoaovta. Amo tnv
AKATAAANAN CLVTHPENON UTIOPEI
va TIPoKLYP oLV Kivouvol.

® Artogupon

H ouvokevaoia amoteAeital

arto LAIKA PIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAOV, Ta OTToIa PTTOPEITE
va dlabECETE OTOLG XWPOULG
QAVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG OaG.

Na TAnpodopieg OXETIKA pe

TIG duvatotnTteg amoppdPng

TOUL TTIPOIOVTOG TIOUL dEV
XPNolJoTIolE(TAL TIAEOV,
artevBuvOeite OTIC APPOOIEG
UTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG ) TOL
oériuou oag.

® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELAOTNKE
oLudwWvVa PE ALOTNPEG
katevBbuvTtrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG Kal EAEYXONKE
ETIPEAWG TIPLV ATIO TNV
Ttapadoon. Ze TePITITwon
EAATTWPATOG LAIKOU )
KATAOKEUNG, EXETE VOUIUA
SlkalwpaTa €vavTl TOL TIWANTN
TOUL TIPOI6VTOC. Ta VOUIKA 0ag
Sikalwpara dev Tieplopifovtal
pE olovONTIoTE TPOTIO ATIO

TNV avadpepOpven TIAPAKATW
gyyonon.

H eyyonon ywa to Ttpoidév avtd
avepxetal oe 3 €tn Ao v
nuepopnvia ayopdg. O xpovog
gyyonong apxiCel Tnv nuepopnvia
ayopag. GuAagte tn yvnola
arodeln ayopag oe olyoupo
HEPOG, KABWG auTo To £yypado
araireital wg armodeIKTIKO TNe
ayopag.

‘OAeg oL (nuIEG ) Ta eEAATTWHATA,
Ta oTtoia vTtapxXouLV rndN

KATA ToV XPOVo TNG ayopdg,
TIPETIEL va avadEpovTal

XwpPi¢ kabuoTtépnon YETA TNV
QATTOCVOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOU €VTOG
dlaotruarog 3 eTwv amo Tnv
nUeEPopNvia ayopdg avtod 1o
TIPOIOV TTACOLCIACEL KATIOLO
EAATTWHA LAIKOU ] KATAOKELNG,
TO TIPOIOV eTTIoKELALETAL )
avtikaBiotatal arno epdg
Owpedv Kata tn SIKN pag
etuiAoyn. O xpovog eyyvnong
Oev emekTeiveTal AOyw TIapoxnG
IKavoTtoinong artod tnv eubovn
yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA.
AuTO LoxLEl Kal yla e€apTrpata
TA OTTOIa £XOLV avTIKaTaoTABEL
ETILIOKEVAOTEL.

AuTr n eyyvnon Ttavel va

LOXVEL, €AV OTO TIPOIOV
TIPOKANBNKe {NuId, 1 €av auvto
XPNOLJOTIONBNnKE | cuvtnEninke
HE un evdedELYUEVO TPOTIO.

H eyyonon KaAUTtTEL EAQTTWUATA
OTO UAIKO KAl TNV KATAOKELN).
AuTr n eyyvnon 6ev adopd oe
HEPN TOL TTIPOIOVTOG, TA OTToia
UTTOKEIVTAL 0 PUCIOAOYIKNA
$Bopd Kal cuvemtwg BewpovvTal
avaAwotpa (Tr.x., Jrartapieg,
emtavadopTI(OPEVEG PTTatapieg,
€VUKAQUTTTOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE o {NUIEG

oe evBpavoTta e€apTrparq,
OTIWG SIAKOTITEG 1) YUAALVa
eCaptnpara.
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Me tnv avtikataotaon NG
OLOKELNG, oLUGWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, &ekivdel ek
VEOU O XPOVOG €yyuNong.

Aekmiepaiwon tng eyyvnong

Na va dilaopaliloTei n ypriyopn
eme€epyaoia Tou alTHPAToG 0ag,
AKOAOULBNOTE TIC TIAPAKATW
vttodeitelq:

Ma OAa Ta epWTNHATA EXETE
TIPOXELPN TNV TAPELAKN attodelén
KAl TOV aplOuo TIpoidvTog

(Tt.x., IAN 507546_2507) wg
ATTOSEIKTIKO TNG ayopdg.

O apBpog tpoidvtog
avaypadetal otnv Tivakida
TUTIOU TTOUL LTTIAPXEL OTO TIPOIOV,
eival xapaypévn oto Tpoiov,
oto €EWPUANO QUTWV TWV
odnylwv (Katw aplotepd)  oTo
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1} KATW
TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKUYPOLV
opdaApata Aettovpyiag n

AaAAou eidoug eAatTwuata,
ETIIKOLVWVIOTE APXIKA HECW
TnAedwvou | email pe To TPAUA
eEUTINPETNONG TIoL avadeEpeTal
TIAPAKATW.



‘Eva mpoidv trou kataypadetal
WG EAATTWHATIKO, PTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATIOCTEIAETE
XWPIG TaxudpouIKA TEAN oTNV
YVWOTOTIOINPEVN OE £0AG
OlevBuvon egutnpeTnong
TIEAATWVY, ETTIICUVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdg (TapeLaKn)
artodelén) Kat LTTOdEIKVLOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE
ePdaVIioTNKE.

21n SievBuvon parkside-diy.com
uttopeite va katedoete autod
Kat TIOAAA AAAQ eyxelpidla.

Me autov Tov Kwdiko QR, Ba
petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAEETE TN
XWPa oag Kal, HEoW TNG PAoKAG
avalitnong, avalntioTe TIG
odnyieqg xpriong. Kataxwpwvtag
TOV aplBPo TIPOIOVTOG

(IAN) 507546_2507 6a petapeite
oTIG 0dnyieg xpriong yla to
TIPOoidV oag.

ZépPig

TépPic EANGSa
TnA: 00800491824928
‘Evtutto emikowvwviag oto
parkside-diy.com
IAN 507546_2507

@D ZépPic Kotrpog
TnA: 80094242
‘Evtutio emikowvwviag oto
parkside-diy.com
IAN 507546_2507
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® AnAwon Zvupopdwonc E.K.

| AHAQZH SYMMOP®OQ3IHS EE (api6. 507546_2507)

IAN: 507546_2507
Tavutornoinon npoidvrog: PARKSIDE Mnvio evkapntov cwAfva yng 25m (1/2")
ApLOUAG povtédou: HG11114

To w¢ dvw avtikeipevo TG SHAWONG Elval EVOPHOVICHEVO WE Tr OXETLKF KOLVOTLKN VOpoBeaia evapuoviong:

08nyia 2006/42/EK

MVEiQ TWV OXETIKWV EVOPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWV /) LVELD TWV AOUTWV TEXVLIKWY TIpoSLaypadwv o€ OXECN HE TIG
onoieg SnAwvetal n cuppdpdwon:
Ap1O./Tepdyia

0d8nyia 2006/42/EK

Annex | of 2006/42/EC

Kdrtoxog twv texvikwv gyypadpwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadr yia Aoyaplacpd Kot €€ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Teppavia

H napoloa 8nAwon cuppdpdwong ekSiSeTal UTO TV ANOKAELOTIKT EUBUVN TOU KATAOKEVAOTH

Metddpaon tng apxkrg SHAwoNG ouppdpdwong

Neckarsulm 14.10.2025 ,D,pg.%u/m@pﬂﬂa /Zz/

Tomnog Huepopnvia U qua.Qéns Buchheim /7 ﬂppa. Dr. TW Maier
gfovolodotnuévo gfovolodotnpévo
unoypadovta unoypagdovta
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